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(> Montageanleitung

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank fir das Vertrauen, das Sie uns beim Kauf
Ihrer neuen Design Sensor AuBenleuchte entgegen-
gebracht haben. Sie haben sich fir ein hochwertiges
Qualitatsprodukt entschieden, das mit gréBter Sorg-
falt produziert, getestet und verpackt wurde.

Bitte machen Sie sich vor der Installation mit dieser
Montageanleitung vertraut. Denn nur eine sachge-
rechte Installation und Inbetriebnahme gewahrleistet
einen langen, zuverlassigen und stérungsfreien
Betrieb.

Wir wiinschen Ihnen viel Freude an |hrer neuen
SensorlLeuchte.

A Sicherheitshinweise

B Vor allen Arbeiten am Gerat die Spannungszufuhr
unterbrechen!

B Bei der Montage muss die anzuschlieBende
elektrische Leitung spannungsfrei sein. Daher als
Erstes Strom abschalten und Spannungsfreiheit mit
einem Spannungsprifer lberpriifen.

B Bei der Installation der SensorLeuchte handelt es
sich um eine Arbeit an der Netzspannung. Sie
muss daher fachgerecht nach den landesiiblichen
Installationsvorschriften und Anschlussbedingungen
durchgefihrt werden. )

((® -VDE 0100, (A -OVE / ONORM E8001-1,
©H - SEV 1000)

Geratebeschreibung

Wandhalter
Leuchtgengehéuse
Abstandhalter Aufputzmontage
Leuchtenabdeckung
Reichweiteneinstellung
Zeiteinstellung
Dammerungseinstellung
Programmeinstellung
Dauerlichtfunktion
Unterputzmontage
Aufputzmontage
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Das Prinzip

Die SensorlLeuchte ist ein aktiver Bewegungsmelder.
Der integrierte iHF-Sensor sendet hochfrequente
elektromagnetische Wellen (5,8 GHz) aus und emp-
féngt deren Echo. Bei Bewegung von Personen im
Erfassungsbereich der Leuchte, wird die Echoveran-
derung vom Sensor wahrgenommen. Ein Micropro-
zessor 16st dann den Schaltbefehl ,Licht einschalten”
aus. Eine Erfassung durch Turen, Glasscheiben oder
dinne Wande ist mdglich.

Erfassungsbereiche bei Wandmontage:
1) Minimale Reichweite (1 m)
2) Maximale Reichweite (7 m)

1)

N
-3

Hinweis:

Die Hochfrequenzleistung des iHF-Sensors betragt
ca. 1 mW —das ist nur ein 1000stel der Sendeleistung
eines Handys oder einer Microwelle.

\ \

ca. 1 mW ca. 1000 mW

Hinweis:

Der Sensor eignet sich zum automatischen Schalten
von Licht. Witterungseinflisse kdnnen die Funktion
des Sensors beeinflussen, bei starken Windboen,
Schnee, Regen, Hagel kann es zu einer Fehlauslésung
kommen.

Installation

Um die angegebene Reichweite von 7 m zu erzielen,
sollte die Montagehdhe ca. 2 m betragen.

Anschluss der Netzzuleitung (s. Abb.)

Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen Kabel:
L

= Phase (meistens schwarz, braun oder grau)
Nullleiter (meistens blau)
Schutzleiter (griin/gelb)

N
PE
Im Zweifel missen Sie die Kabel mit einem Span-
nungsprufer identifizieren; anschlieBend wieder

spannungsfrei schalten. Phase (L) und Nullleiter (N)
werden an die Lusterklemme angeschlossen.

Wichtig: Ein Vertauschen der Anschllsse fuhrt im
Gerat oder Ihrem Sicherungskasten spéater zum
Kurzschluss. In diesem Fall missen nochmals die
einzelnen Kabel identifiziert und neu verbunden
werden.

In die Netzzuleitung kann selbstverstéandlich ein
Netzschalter zum Ein- und Ausschalten installiert
sein.

Funktionen

Nachdem das Gehause () montiert und der Netz-
anschluss vorgenommen ist, kann die SensorLeuchte
in Betrieb genommen werden. Bei manueller Inbe-
triebnahme der Leuchte Uber den Lichtschalter schal-
tet diese sich fiir die Einmessphase nach 10 Sek. aus
und ist anschlieBend fur den Sensorbetrieb aktiv.

Ein erneutes Betatigen des Lichtschalters ist nicht
erfordelich.

Reichweiteneinstellung (Empfindlichkeit) ®
Werkseinstellung: 7 m.

e Stufenlos einstellbare Reichweite

Q) on 1 m bis 7 m.
B

Einstellregler auf:
@ + = maximale Reichweite 7 m
- = minimale Reichweite 1 m

Bei Einstellung des Erfassungsbereiches wird
empfohlen die kirzeste Zeit — zu wahlen.

Mit dem Begriff Reichweite ist der Durchmesser auf
dem Boden gemeint, der sich bei Montage in 2 m
Hohe als Erfassungsbereich ergibt.

Zeiteinstellung (Ausschaltverzégerung) (®
Werkseinstellung: 5 sek.

Die gewiinschte Leuchtdauer der
@ Leuchte kann stufenlos von ca. 5 Sek.
&t bis max. 15 Min. eingestellt werden.

=
® Einstellregler auf:
+ = maximale Zeit (15 Min.).
5 Sek. - 15 Min.

- = minimale Zeit (5 Sek.).

Zur Einstellung des Erfassungsbereichs wird
empfohlen die kiirzeste Zeit - zu wahlen.

Durch jede erfasste Bewegung vor Ablauf dieser Zeit
wird die Zeituhr erneut gestartet. Bei der Einstellung
des Erfassungsbereiches und fiir den Funktionstest
wird empfohlen, die kiirzeste Zeit einzustellen.

Hinweis: Nach jedem Abschaltvorgang der Leuchte ist
eine erneute Bewegungserfassung fiir ca. 1 Sekunde
unterbrochen. Erst nach Ablauf dieser Zeit kann die
Leuchte bei Bewegung wieder Licht schalten.

Dammerungseinstellung (Ansprechschwelle) @
Werkseinstellung: 2000 Lux

TN Die gewlinschte Ansprechschwelle
der Leuchte kann stufenlos von

AN ca. 2-2000 Lux eingestellt werden.
A

.

O- Einstellregler auf:
; -O- = Tageslichtbetrieb ca. 2000 Lux.
)) = Dammerungsbetrieb ca. 2 Lux.

2-2000 Lux
Zur Einstellung des Erfassungsbereiches bei
Tageslicht ist der Einstellregler auf -O: zu stellen.

&

Programmeinstellung

@0

* *
30 min 10 min|

0 = Softstart / kein Grundlicht AN ab
eingestelltem Ddmmerungswert
Softstart + Grundlicht 10 Minuten
Softstart + Grundlicht 30 Minuten
Softstart + Grundlicht die ganze Nacht

10
30



Dauerlichtfunktion (9

Wird ein Netzschalter in die Netzzuleitung montiert,
sind neben dem einfachen Ein- und Ausschalten
folgende Funktionen méglich:

Dauerlichtbetrieb

1) Dauerlicht einschalten:

Schalter 2 x AUS und AN. Die Leuchte wird flr

4 Stunden auf Dauerlicht gestellt (blaue LED leuchtet
hinter der Leuchtenabdeckung @). AnschlieBend geht
sie automatisch wieder in den Sensorbetrieb Uber
(blaue LED aus).

2) Dauerlicht ausschalten:

Schalter 1 x AUS und AN. Leuchte geht aus bzw. in
den Sensorbetrieb Uber.

Wichtig:
Das mehrmalige Betatigen des Schalters sollte schnell
hintereinander erfolgen (im Bereich 0,2 — 1 Sek.).

Was ist Soft-Lichtstart ?

Die SensorLeuchte verfiigt Uber eine Soft-Lichtstart-
Funktion. Das bedeutet, dass das Licht beim Ein-
schalten nicht direkt auf maximale Leistung schaltet,
sondern die Helligkeit innerhalb einer Sekunde
langsam bis zu 100 % hochgeregelt wird. Ebenso
wird das Licht beim Ausschalten langsam herunter-
geregelt.

Was ist Grundlicht ?

Grundlicht ermdglicht eine nachtliche Dauerbeleuch-
tung mit ca. 10 % Lichtleistung. Erst bei Bewegung
im Erfassungsbereich wird das Licht (fir die einge-
stellte Zeit, s. Ausschaltverzogerung (¢) auf maximale
Lichtleistung (100 %) geschaltet. Danach schaltet die
Leuchte wieder auf Grundlicht (ca. 10 %).

Hinweis: Im Dimm-Modus kann es je nach lokalem
Stromnetz zu einem leichten Flackern der LEDs
kommen. Dies ist kein Produktnachteil und kein
Grund zur Reklamation.

C € Konformitéatserklarung

Dieses Produkt erfillt die:

- Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EG
- EMV-Richtlinie 2004/108/EG

- RoHS-Richtlinie 2011/65/EG

- WEEE-Richtlinie 2012/19/EG

Funktionsgarantie

Dieses STEINEL-Produkt ist mit groBter Sorgfalt
hergestellt, funktions- und sicherheitsgeprift nach
geltenden Vorschriften und anschlieBend einer Stich-
probenkontrolle unterzogen. STEINEL Ubernimmt die

Garantie flr einwandfreie Beschaffenheit und Funktion.

Die Garantiefrist betragt 36 Monate und beginnt mit
dem Tag des Verkaufs an den Verbraucher. Wir be-
seitigen Mangel, die auf Material- oder Fabrikations-
fehlern beruhen, die Garantieleistung erfolgt durch
Instandsetzung oder Austausch mangelhafter Teile
nach unserer Wahl. Eine Garantieleistung entfallt fir
Schéaden an VerschleiBteilen sowie fiir Schaden und
Maéngel, die durch unsachgeméaBe Behandlung oder
Wartung auftreten. Weitergehende Folgeschaden an
fremden Gegensténden sind ausgeschlossen.

Die Garantie wird nur gewahrt, wenn das unzerlegte
Gerat mit kurzer Fehlerbeschreibung, Kassenbon
oder Rechnung (Kaufdatum und Handlerstempel),
gut verpackt, an die zutreffende Servicestation ein-
gesandt wird.

Reparaturservice:

Technische Daten

Abmessungen (H x B x T):

95 x 331 x 157 mm

Material:

Leuchtengehéuse: Aluminium
Leuchtenabdeckung: Kunststoff

Netzanschluss:

230 V 50/60 Hz

Leistung:

12 W /400 Im / 33,3 Im/W

Farbtemperatur:

3000 Kelvin (warmweiB)

LED Lebensdauer:

50.000 Stunden

Erfassungswinkel:

180° mit Unterkriechschutz

Erfassungsreichweite: 1 -7 m (radial)
D&mmerungseinstellung: 2 — 2000 Lux
Zeiteinstellung: 5 Sek. — 15 Min.

Grundlicht: 0 oder 10%, Softstart
Dauerlicht: schaltbar (4 Std.)
Schutzart: IP 44

Schutzklasse: ]

Nach Ablauf der Garantiezeit oder
Méngeln ohne Garantieanspruch fragen 36@
Sie Ihre néchste Servicestation nach

der Méglichkeit einer Instandsetzung. GARANTIE

Temperaturbereich:

-20° C bis +40° C

Betriebsst6rungen

Storung

Ursache

Abhilfe

Sensorleuchte ohne Spannung

B Sicherung defekt, nicht einge-
schaltet, Leitung unterbrochen

B neue Sicherung, Netzschalter
einschalten; Leitung mit
Spannungspruifer Uberprifen

B Kurzschluss B Anschlisse Uberpriifen
SensorLeuchte schaltet nicht ein B bei Tagesbetrieb, DAmmerungs- H neu einstellen (Regler @)
einstellung steht auf Nachtbetrieb
B Netzschalter AUS B Einschalten
B Sicherung defekt M neue Sicherung,
evtl. Anschluss Uberprifen
B Erfassungsbereich nicht gezielt B neu justieren
eingestellt

SensorlLeuchte schaltet nicht aus

dauernde Bewegung im
Erfassungsbereich

W Bereich kontrollieren und evtl.
neu justieren

SensorlLeuchte schaltet nicht
komplett aus

B Grundlicht gewahlt

B Programmwahlschalter auf 0

SensorlLeuchte schaltet
unerwiinscht ein

B Wind bewegt Bdume und
Straucher im Erfassungsbereich

B Erfassung von Autos auf der
StraBe

B Bereich umstellen

B Bereich umstellen




Installation Instructions

Dear Customer,

Congratulations on purchasing your new STEINEL
designer sensor-switched outdoor light and thank you
for the confidence you have shown in us. You have
chosen a high-quality product that has been manu-
factured, tested and packed with the greatest care.

Please familiarise yourself with these instructions
before attempting to install the SensorLight because
prolonged reliable and trouble-free operation will only
be ensured if it is fitted and started properly.

We hope your new SensorLight will bring you lasting
pleasure.

A Safety Warnings

Disconnect the power supply before attempting any
work on the unit.

During installation, the electric power cable to be
connected must not be live. Therefore, switch off
the power first and use a voltage tester to make
sure the wiring is off circuit.

B Installing the SensorLight involves work on the
mains voltage supply. This work must therefore be
carried out professionally in accordance with
national wiring regulations and electrical operating
conditions. . .

((® -VDE 0100, (& -OVE / ONORM E8001-1,
€H - SEV 1000)

System Components

Wall mount

Light enclosure

Spacer for surface-mounted installation
Light diffuser

Reach setting

Time setting

Twilight setting

Programme setting

Manual override

Flush-fitted installation
Surface-mounted installation

EEOECOO®E®EO

Principle

The SensorLight is an active motion detector. The
integrated HF-sensor emits high-frequency electro-
magnetic waves (5.8 GHz) and receives their echo.
Any movement by persons in the light's detection
zone is noticed by the sensor as a change in echo.
A microprocessor then triggers the 'switch light ON'
command. Detection is possible through doors,
panes of glass or thin walls.

Detection zones for wall mounting:
1) Minimum reach (1 m)
2) Maximum reach (7 m)

1)

34

Note:

The high-frequency output of the iHF-sensor is
approx.1 mW — that's 1000 times less than the trans-
mission power of a mobile phone or the output of a
microwave oven.

\

approx. 1 mW

approx. 1000 mW

Note:

The sensor is suitable for switching light ON automati-
cally. Weather conditions may affect the way the sen-
sor works. Strong gusts of wind, snow, rain or

hail may cause the light to come ON when it is not
wanted.

Installation

To obtain the specified reach of 7 m, the sensor
should be installed at a height of approx. 2 m.

Connecting the mains supply lead (see illustration)

The mains supply lead is a 3-core cable.

L = phase conductor (usually black, brown or grey)
N = neutral conductor (usually blue)

PE = protective-earth conductor (green/yellow)

If you are in any doubt, identify the conductors using
a voltage tester; then disconnect from the power sup-
ply again. Phase (L) and neutral conductor (N) are
connected to the terminal block.

Important: Getting the cable connections crossed
will produce a short circuit in the unit or in your fuse
box. In this case, you must identify the individual con-
ductors once again and re-connect them.

A mains switch for switching the light ON and OFF
can of course be fitted in the mains lead.

Functions

The SensorLight can be put into operation as soon as
it has been connected to the mains power supply and
enclosure ) has been fitted. When the light is turned
ON manually at the light switch, it switches OFF after
10 secs. for the calibration phase and is then activat-
ed for operation in the sensor mode. It is not neces-
sary to actuate the light switch a second time.

Reach setting (sensitivity) &
Factory setting: 7 m.

Reach can be infinitely varied from

) 1mto7m.

+ 7 Adjustment control set to:
@ + = maximum reach 7 m
= = minimum reach 1 m

Tm-7m

It is recommended to select the shortest time - for
setting the detection zone.

Reach is the term used to describe the diameter of
the detection zone produced on the ground when
mounting the SensorLight at a height of 2 m.

Time setting (switch-off delay) (®
Factory setting: 5 sec.

The light's ON time can be set to any

@ period from approx. 5 sec. and a
" maximum of 15 min.
+ — .
® Adjustment control set to:
+ = maximum time (15 min.).
— = minimum time (5 sec.).

5 sec. — 15 min.

It is recommended to select the shortest time - for
setting the detection zone.

Any movement detected before this time elapses will
re-start the timer. The shortest time setting is recom-
mended when adjusting the detection zone and per-
forming a functional test.

Note: After the light switches OFF, it takes approx.
1 sec. before it is able to start detecting movement
again. The light will only switch ON in response to
movement once this period has elapsed.

Twilight setting (response threshold) @
Factory setting: 2000 lux

The chosen response threshold can
be infinitely varied from approx.
2 -2000 lux.

O Adjustment control set to:
“Q- = daylight operation

approx. 2000 lux.

)) = night-time operation
approx. 2 lux.

To adjust the detection zone in daylight, the control
dial must be set to -O: .

Programme setting

0 = Soft start / no basic lighting level ON as from
the selected twilight level

10 = soft start + basic lighting level 10 minutes

30 = soft start + basic lighting level 30 minutes

(( = soft start + basic lighting level all night long

GB



Manual override function (9

If a mains switch is installed in the mains supply lead,
the following functions are provided in addition to
simply switching light ON and OFF:

Manual override

1) Activate manual override:

Switch OFF and ON twice. The light is set to stay ON
permanently for 4 hours (blue LED lights up behind
diffuser @). It then automatically returns to sensor
mode (blue LED OFF).

2) Deactivate manual override:

Switch OFF and ON once. Light goes out or switches
to sensor mode.

Important:
The switch should be actuated in rapid succession (in
the 0.2 -1 sec. range).

What is soft light start?

The SensorLight features a soft light start function.
This means that when turned ON, the light is not
switched directly to maximum output but gradually
builds up brightness to 100 % within the space of a
second. Brightness is also gradually reduced when
the light is switched OFF.

What is basic lighting level?

Basic lighting level provides continuous night-time
illumination at approx. 10 % light output. The light
only switches to maximum output of 100 % (for the
time selected, see Switch-off delay (®) in response to
movement in the detection zone. The light then
returns to basic lighting level (approx. 10 %).

Note: Depending on the local power grid, the LED's
may flicker slightly when dimmed. This is not a prod-
uct defect and no reason for complaint.

C € Declaration of Conformity

This product meets:

- Low Voltage Directive 2006/95/EC
- EMC Directive 2004/108/EC

- RoHS Directive 2011/65/EC

- WEEE Directive 2012/19/EC

Functional Warranty

This STEINEL product has been manufactured with
utmost care, tested for proper operation and safety
and then subjected to random sample inspection.
STEINEL guarantees that it is in perfect condition and
proper working order. The warranty period is 36
months and starts on the date of sale to the consumer.
We will remedy defects caused by material flaws or
manufacturing faults. The warranty will be met by
repair or replacement of the defective parts at our own
discretion. The warranty shall not cover damage to
wear parts, damage or defects caused by improper
treatment or maintenance. Further consequential
damage to other objects shall be excluded.

Claims under the warranty will only be accepted if
the unit is sent fully assembled and well-packed with
a brief description of the fault, a receipt or invoice
(date of purchase and dealer's stamp) to the appro-
priate Service Centre.

Repair service:

Technical Specifications

Dimensions (H x W x D):

95 x 331 x 157 mm

Material:

aluminium
plastic

Light enclosure:
Light diffuser:

Power supply:

230 V 50/60 Hz

Output:

12 W/ 400 Im / 33.3 Im/W

Colour temperature:

3000 kelvin (warm white)

LED life expectancy:

50,000 hours

Detection angle:

180° with sneak-by guard

Detection reach:

1 -7 m (radially)

Twilight setting:

2 — 2000 lux

Time setting:

5 sec. — 15 min.

Basic lighting level:

0 or 10%, soft start

Manual override:

selectable (4 hrs.)

IP rating:

IP 44

Please ask your nearest service centre

how to proceed for repairing faults not 36M
covered by the warranty or occurring
after the warranty expires. WARRANTY

Protection class:

Temperature range:

-20 °C to +40 °C

Troubleshooting

Malfunction Cause Remedy
SensorLight without power B Fuse faulty, not switched ON, B New fuse, turn on power switch,
break in wiring check wiring with voltage tester
B Short circuit B Check connections
SensorLight will not switch ON B Twilight setting in night-time B Reset (control dial @)
mode during daytime
B Mains power switch OFF B Switch ON
B Fuse faulty M Fit new fuse, check connection
if necessary
B Detection zone not properly B Re-adjust

targeted

SensorLight will not switch OFF

Continued movement in the
detection zone

B Check detection zone and
re-adjust if necessary

SensorLight will not switch OFF
completely

B Basic lighting level selected

B Turn programme selector
dial to 0

SensorLight switching ON
when it should not

B Wind is moving trees and
bushes in the detection zone
B Cars in the street are detected

B Change zone

B Change zone

GB



(® Instructions de montage

Cher client,

Nous vous remercions de la confiance que vous avez
témoignée a STEINEL en achetant votre nouvelle
lampe extérieure a détecteur design STEINEL. Vous
avez choisi un article de trés grande qualité, fabriqué,
testé et conditionné avec le plus grand soin.

Avant de l'installer, veuillez lire attentivement ces in-
structions de montage. En effet, seules une installa-
tion et une mise en service correctement effectuées
garantissent durablement un fonctionnement impec-
cable et fiable.

Nous souhaitons que votre nouvelle lampe a détec-
teur vous apporte entiere satisfaction.

A Consignes de sécurité

Avant toute intervention sur I'appareil, couper I'ali-
mentation électrique !

Pendant le montage, les conducteurs a raccorder
doivent étre hors tension. Il faut donc d'abord cou-
per le courant et s'assurer de I'absence de courant
a |'aide d'un testeur de tension.

B L'installation de la lampe a détecteur implique une
intervention sur le réseau électrique et doit donc
étre effectuée correctement et conformément a la
norme NF C-15100.

Description de I'appareil

Support mural

Boitier du luminaire

Piéce d'écartement pour le montage en saillie
Diffuseur du luminaire

Réglage de la portée

Minuterie

Réglage de la luminosité de déclenchement
Réglage des programmes

Fonctionnement en éclairage permanent
Montage encastré

Montage en saillie

=]-[ClORISCICIEIOS)
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Le principe

La lampe a détecteur est un détecteur de mouvement
actif. Le détecteur iHF intégré émet des ondes élec-
tromagnétiques a haute fréquence (5,8 GHz) et recoit
leur écho. Au moindre mouvement dans la zone de
détection de la lampe, le systéme détecte la modifi-
cation de I'écho. Un microprocesseur déclenche alors
presque instantanément la commande « Allumage de
la lumiére ». L'appareil peut détecter les mouvements
a travers les portes, les vitres et les parois de faible
épaisseur.

Zones de détection dans le cas d'un montage
mural :

1) Portée minimale (1 m)

2) Portée maximale (7 m)

1) 2)

54

10m

Remarque :

La puissance haute fréquence du détecteur iHF est
d'env. 1 mW - ce qui ne représente qu'un 1000eme
de la puissance d'émission d'un téléphone portable
ou d'un four a micro-ondes.

v z

env. 1000 mW

env. 1 mW

Remarque :

Le détecteur est congu pour allumer automatiquement
la lumiére. Les conditions atmosphériques peuvent
influencer le fonctionnement du détecteur car les
fortes rafales de vent, la neige, la pluie ou la gréle
peuvent provoquer un déclenchement intempestif.

Installation

Pour obtenir la portée indiquée de 7 m, il faut monter
le détecteur a une hauteur de 2 m environ.

Branchement du cable secteur (v. ill.)

Le céable secteur est composé d'un cable a

3 conducteurs :

L = phase (généralement noir, marron ou gris)
N neutre (généralement bleu)

PE = conducteur de terre (vert/jaune)

En cas de doute, il faut identifier les cables avec un
testeur de tension, puis les remettre hors tension.
Raccorder la phase (L) et le neutre (N) au domino.

Important : une inversion des branchements entrai-
nera plus tard un court-circuit dans I'appareil ou dans
le boitier a fusibles. Dans ce cas, il faut a nouveau
identifier les cables et les raccorder en conséquence.
Il est bien sir possible de monter sur le cable secteur
un interrupteur permettant la mise en ou hors circuit
de l'appareil.

Fonctionnement

Apres avoir installé le boitier () et effectué le bran-
chement au secteur, la lampe a détecteur peut étre
mise en fonctionnement. Lors d'une mise en service
manuelle de la lampe par le biais de l'interrupteur, la
lampe s'éteint aprés 10 s pour la phase d'étalonnage
et s'active ensuite pour le fonctionnement par détec-
teur. Il n'est pas nécessaire d'actionner a nouveau
I'interrupteur.

Réglage de la portée (sensibilité) 5
Réglage effectué en usine : 7 m.

o~ Portée réglable en continu de
Tma7m.

@

< Bouton de réglage sur :
@ + = portée maximale de 7 m
- = portée minimale de 1 m

Tm-7m

Pour le réglage de la zone de détection il est recom-
mandé de sélectionner la durée la plus courte.

On entend par portée le diamétre formé sur le sol
par la zone de détection pour un montage a 2 m de
hauteur.

Minuterie (temporisation de I'extinction) (®
Réglage effectué en usine : 5 s

La durée d'éclairage souhaitée de la
lampe est réglable en continu d'envi-
ron 5 s a 15 min au maximum.

® Bouton de réglage sur :
+ = durée maximale (15 min).
- = durée minimale (5 s).

Pour le réglage de la zone de détection il est recom-
mandé de sélectionner la durée la plus courte.

La minuterie redémarre a chaque détection d'un
mouvement avant la fin de cette durée. Lors du régla-
ge de la zone de détection et du test de fonctionne-
ment, nous recommandons de régler la durée la plus
courte.

Remarque : aprés chaque extinction de la lampe, la
détection du mouvement est interrompue pendant

1 seconde environ. Ce n'est qu'a I'issue de ce laps de
temps que la lampe peut a nouveau enclencher la
lumiére en cas de mouvement.

Réglage de crépuscularité (seuil de réaction) @
Réglage effectué en usine : 2000 lux

La luminosité de déclenchement sou-
haitée de la lampe peut étre réglée en
continu d'env. 2 a 2000 lux.

Bouton de réglage sur :

c:):. NN
2@

O = fonctionnement diurne d'env.
2000 lux.

)) = fonctionnement crépusculaire
d'env. 2 lux.

Pour régler la zone de détection a la lumiéere du jour,
il faut placer le bouton de réglage sur -Q:.

Réglage des programmes

allumage en douceur / pas de luminosité de
base allumée a partir d'une valeur de crépus-
cule réglée

allumage en douceur + luminosité de base
10 minutes

allumage en douceur + luminosité de base
30 minutes

allumage en douceur + luminosité de base
toute la nuit

10 =

30 =



Fonctionnement en éclairage permanent (9

Si un interrupteur principal est monté sur le cable
d'alimentation secteur, les fonctions suivantes sont
possibles en plus des simples allumage et extinction :

Eclairage permanent

1) Allumer I’éclairage permanent :

Actionner l'interrupteur 2 x ARRET/MARCHE. Le
luminaire est mis en éclairage permanent pendant
4 heures (la LED bleue derriére le diffuseur du lumi-
naire @) est allumée) puis repasse automatiquement
en mode détection (LED bleue éteinte).

2) Eteindre I'éclairage permanent :

Actionner l'interrupteur 1 x ARRET/MARCHE. Le
luminaire s'éteint ou repasse en mode détection.

Important :
Il faut actionner I'interrupteur rapidement plusieurs fois
successives (en I'espace de 0,2 a 1 s).

Qu'est-ce que I'allumage en douceur ?

La lampe a détecteur est équipée d'une fonction d'al-
lumage en douceur. Ceci signifie qu'au moment de
I'allumage la lumiére ne s'enclenche pas directement
a sa puissance maximum, mais que sa clarté aug-
mente progressivement pour atteindre 100 % en I'es-
pace d'une seconde. De méme, la lumiere diminue
lentement lors de la désactivation.

Qu'est-ce que la luminosité de base ?

La luminosité de base permet un éclairage nocturne
permanent avec une puissance d'environ 10 %. Ce
n'est que lorsqu'il se produit un mouvement dans la
zone de détection que la lumiére s'enclenche (pour la
durée programmeée, voir temporisation de I'extinction
(®) a la position d'éclairage a pleine puissance (100 %).
La lampe commute ensuite a nouveau sur luminosité
de base (env. 10 %).

Remarque : en mode variation de lumiere, selon le
réseau électrique local, il est possible que les DEL
vacillent légérement. Ce n'est ni un défaut de produit
ni une cause de réclamation.

C € Déclaration de conformité

Ce produit est conforme aux directives suivantes :

- directive basse tension 2006/95/CE

- directive compatibilité électromagnétique
2004/108/CE

- directive RoHS 2011/65/CE

- directive WEEE (relative aux déchets d'équipements
électriques et électroniques) 2012/19/CE
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Garantie de fonctionnement

Ce produit STEINEL a été fabriqué avec le plus grand
soin. Son fonctionnement et sa sécurité ont été
contrdlés conformément aux directives en vigueur

et il a été soumis a un contréle final par sondage.
STEINEL garantit un état et un fonctionnement irré-
prochables. La durée de garantie est de 36 mois et
débute au jour de la vente au consommateur. Nous
remédions aux défauts provenant d'un vice de matie-
re ou de construction. La garantie sera assurée a
notre discrétion par réparation ou échange des
piéces défectueuses. La garantie ne s'applique ni aux
piéces d'usure, ni aux dommages et défauts dus a
une utilisation ou une maintenance incorrecte. Les
dommages consécutifs causés a d'autres objets sont
exclus de la garantie.

La garantie ne s’applique que si I'appareil non
démonté est retourné a la station de service aprés-
vente la plus proche, dans un emballage adéquat,
accompagné d'une bréve description du défaut et
d'un ticket de caisse ou d'une facture portant la date
d'achat et le cachet du vendeur.

Service de réparation :

Caractéristiques techniques

Dimensions (H x | x P) :

95 x 331 x 157 mm

Matériau :

Boitier du luminaire :
Diffuseur du luminaire : matiere plastique

aluminium

Raccordement au secteur :

230V, 50/60 Hz

Puissance :

12 W/ 400 Im / 38,3 Im/W

Température de couleur :

3000 Kelvin (blanc chaud)

Longévité de la LED :

50 000 heures

Angle de détection :

180° avec protection au ras du mur

Portée du détecteur :

1 a7 m (radial)

Réglage de crépuscularité :

2 42000 lux

Temporisation :

5sa 15 min

Luminosité de base :

0 ou 10 %, allumage en douceur

Eclairage permanent :

commutable (4 h)

Indice de protection :

IP 44

Classe :

Intervalle de température :

-20 °C a +40 °C

Une fois la garantie expirée ou en cas -
de vices non couverts par la garantie, 36%
veuillez contacter la station de service

apres-vente la plus proche pour savoir | defonctionnement

si une remise en état est possible.

Dysfonctionnements

Probléme

Cause

Remeéde

La lampe a détecteur n'est pas
sous tension

Fusible défectueux, appareil
hors circuit, cable coupé

B Changer le fusible défectueux,
mettre l'interrupteur en circuit,
vérifier le cable a I'aide d'un
testeur de tension

B Court-circuit W Vérifier le branchement
La lampe a détecteur ne B Pendant la journée, le réglage de M Régler a nouveau (bouton de
s'allume pas crépuscularité est en position réglage @)
nocturne N
B Interrupteur en position ARRET B Mettre en circuit
M Fusible défectueux B Changer le fusible, éventuelle-
ment vérifier le branchement
B Réglage incorrect de la zone de B Ajuster a nouveau
détection
La lampe a détecteur ne B Mouvement continu dans la B Contréler la zone de détection,
s'éteint pas zone de détection éventuellement la régler &
nouveau
La lampe & détecteur ne s'éteint B Luminosité de base B Interrupteur de sélection des
pas compléetement sélectionnée programmes sur 0
La lampe a détecteur s’allume de B Le vent agite des arbres et B Modifier la zone
facon intempestive des arbustes dans la zone de
détection
B Détection de voitures passant B Modifier la zone

sur la chaussée




D Gebruiksaanwijzing

Geachte klant,

Hartelijk dank voor het vertrouwen, dat u met de aan-
schaf van uw nieuwe designsensorlamp voor buiten
in ons stelt. U heeft een hoogwaardig kwaliteitspro-
duct gekocht, dat met uiterste zorgvuldigheid ver-
vaardigd, getest en verpakt werd.

Lees voor de installatie deze gebruiksaanwijzing
nauwkeurig door, want alleen een vakkundige instal-
latie en ingebruikname garandeert een lange,
betrouwbare en storingvrije werking.

Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe sensorlamp.

A Veiligheidsvoorschriften

B Voor alle werkzaamheden aan het apparaat dient
de spanningstoevoer te worden onderbroken!

Bij de montage moet de elektrische leiding die u
wilt aansluiten zonder spanning zijn. Daarom eerst
de stroom uitschakelen en op spanningsloosheid
testen met een spanningstester.

B Bij de installatie van de sensorlamp werkt u met
netspanning. Dit moet vakkundig en volgens de
gebruikelijke installatievoorschriften en aansluitings-
voorwaarden worden uitgevoerd.

((®> -VDE 0100, (A -OVE / ONORM E8001-1,
€W -SEV 1000)

Beschrijving van het apparaat

Wandhouder
Lampbehuizing
Afstandhouder montage op de muur
Lampenkap
Reikwijdte-instelling
Tijdinstelling
Schemerinstelling
Programma-instelling
Permanente verlichting
Montage in de muur
Montage op de muur

BEEC®QOOOEEC

Het principe

De sensorlamp is een actieve bewegingsmelder. De
geintegreerde iHF-sensor zendt hoogfrequente elek-
tromagnetische golven (5,8 GHz) uit en vangt de echo
daarvan op. Bij beweging van personen in het regis-
tratiebereik van de lamp wordt de echoverandering
door de sensor geregistreerd. Een microprocessor
activeert vervolgens het schakelbevel 'licht inschake-
len'. Ook door deuren, ruiten of dunne wanden heen
kunnen bewegingen worden geregistreerd.

Registratiebereik bij wandmontage:
1) Minimale reikwijdte (1 m)
2) Maximale reikwijdte (7 m)

1)

Opmerking:

Het hoogfrequente vermogen van de iHF-sensor
bedraagt ca. 1 mW - dat is slechts een 1000ste van
het zendvermogen van een mobiele telefoon of een
magnetron.

4 A

ca. 1000 mW

ca. 1 mW

Installatie

Om de aangegeven reikwijdte van 7 m te bereiken,
moet de montagehoogte ca. 2 m zijn.

Aansluiting van de stroomtoevoer (zie afb.)

De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige kabel:

L = fase (in Nederland meestal bruin in Belgie
meestal zwart)

N = nuldraad (meestal blauw)

PE = aardedraad (groen/geel)

In geval van twijfel moeten de draden met een span-
ningstester worden geidentificeerd; vervolgens weer
spanningsvrij maken. De fase (L) en de nuldraad (N)
worden in het kroonsteentje aangesloten.

Belangrijk: verwisseling van de aansluitingen kan in
het apparaat of in uw zekeringenkast kortsluiting ver-
oorzaken. In dit geval moeten de afzonderlijke kabels
nogmaals geidentificeerd en opnieuw verbonden wor-
den. In de stroomtoevoerkabel kan natuurlijk een net-
schakelaar voor het IN- en UIT-schakelen worden
gemonteerd.

Functies

Nadat het huis (D) gemonteerd en de netaansluiting
uitgevoerd is, kan de sensorlamp in gebruik worden
genomen. Wanneer de lamp manueel wordt inge-
schakeld met de lichtschakelaar schakelt die voor de
inmeetfase na 10 sec. uit en is vervolgens actief voor
de sensormodus. Het opnieuw activeren van de licht-
schakelaar is niet nodig.

Reikwijdte-instelling (gevoeligheid) &
Instelling af fabriek: 7 m.

R Traploos instelbare reikwijdte van 1 m
@/; tot 7 m.
+\-/_' Instelknopje op:
@ + = maximale reikwijdte 7 m
Tm-7m - = minimale reikwijdte 1 m

Opmerking:

De sensor is geschikt voor het automatisch inschakelen

van verlichting. Weersinvloeden kunnen de werking
van de sensor beinvloeden, bij hevige windvlagen,
sneeuw, regen en hagel kan dit foutieve schakelingen
veroorzaken.

Bij instelling van het registratiebereik wordt
geadviseerd om de kortste tijd — te kiezen.

Met het begrip reikwijdte wordt de cirkel op de
grond bedoeld, waar registratie plaatsvind bij
montage in 2 m hoogte.

Tijdinstelling (uitschakelvertraging) ©®
Instelling af fabriek: 5 sec.

o De gewenste brandduur van de lamp
@) kan tn_'aploos van ca. 5 sec. tot max.
R 15 min. worden ingesteld.
+®_ Instelknopje op:
+ = maximale tijd (15 min.)
- = minimale tijd (5 sec.)

5 sec. - 15 min.

Voor de instelling van het registratiebereik wordt
geadviseerd om de kortste tijd — te kiezen.

De tijdklok wordt door iedere geregistreerde bewe-
ging voor afloop van de ingestelde tijd opnieuw
gestart. Bij de instelling van het registratiebereik en
voor de functiecontrole raden wij aan de kortste tijd
te kiezen.

Opmerking: na iedere uitschakeling van de lamp is

een hernieuwde bewegingsregistratie gedurende ca.
1 seconde niet mogelijk. Pas na afloop van deze tijd
kan de lamp bij beweging het licht weer inschakelen.

Schemerinstelling (drempelwaarde) 7
Instelling af fabriek: 2000 lux

—

Instelknopje op:
‘0 = daglichtstand ca. 2000 lux

De gewenste drempelwaarde kan
traploos van ca. 2-2000 lux worden
A ingesteld.

o)

2 -2000 lux

D = schemerstand ca. 2 lux

Voor de instelling van het registratiebereik bij daglicht
moet het instelknopje op -O: worden gezet.

Programma-instelling

30 min 10 min

0 = Soft-lightstart/geen basislicht AAN vanaf de
ingestelde schemerwaarde

10 = Soft-lightstart + basislicht 10 minuten

30 = Soft-lightstart + basislicht 30 minuten

q

Soft-lightstart + basislicht de hele nacht

NL



Permanente verlichting (9

Als er een netschakelaar in de kabel gemonteerd
wordt, zijn naast het eenvoudige in- en uitschakelen
ook de volgende functies mogelijk:

Permanente verlichting

1) Permanente verlichting inschakelen:
Schakelaar 2 x UIT en AAN. De lamp schakelt gedu-
rende 4 uur over op permanente verlichting (blauwe
led achter de kap @ brandt), vervolgens schakelt hij
automatisch weer over op sensormodus (blauwe led
uit).

2) Permanente verlichting uitschakelen:
Schakelaar 1 x UIT en AAN. De lamp gaat uit resp.
schakelt over op sensormodus.

Belangrijk:
Het meerdere keren op de schakelaar drukken moet
snel achter elkaar gebeuren (ca. 0,2 - 1 sec.).

Wat is soft-lightstart?

De sensorlamp is uitgerust met een soft-lightstart-
functie. Dat betekent, dat het licht bij inschakeling
niet meteen naar het maximale vermogen gaat, maar
dat de lichtsterkte binnen een seconde langzaam
wordt verhoogd naar 100%. Volgens dit principe
wordt het licht bij het uitschakelen ook weer lang-
zaam gedimd.

Wat is basislicht?

Basislicht maakt een permanente verlichting 's nachts
op ca. 10 % van het lampvermogen mogelijk. Pas bij
beweging in het registratiebereik wordt het licht (voor
de ingestelde tijd, zie uitschakelvertraging (®) naar
het maximale lichtvermogen (100 %) op geschakeld.
Daarna schakelt de lamp weer terug naar het basis-
licht (ca. 10 %).

Opmerking: in de dimmodus kan het gebeuren dat
de led-lampen licht flikkeren, dit is afhankelijk van het
lokale stroomnet. Dat is geen fout in het product en
geen reden voor reclamaties.

C € Conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan de:

- laagspanningsrichtlijn 2006/95/EG
- EMC-richtlijn 2004/108/EG

- RoHS-richtlijn 2011/65/EG

- WEEE-richtlijn 2012/19/EG
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Functiegarantie

Dit STEINEL-product is met grote zorgvuldigheid
gefabriceerd, getest op goede werking en veiligheid
volgens de geldende voorschriften en vervolgens
steekproefsgewijs gecontroleerd. STEINEL verleent
garantie op de storingvrije werking. De garantietermijn
bedraagt 36 maanden en gaat in op de datum van
aanschaf door de klant. Alle klachten, die berusten op
materiaal- of fabricagefouten, worden door ons opge-
lost. De garantie bestaat uit reparatie of vernieuwen
van de defecte onderdelen, door ons te beoordelen.
Garantie vervalt bij schade aan onderdelen, die aan
slijtage onderhevig zijn en bij schade of gebreken, die
door ondeskundig gebruik of onderhoud ontstaan.
Schade aan andere voorwerpen is uitgesloten van
garantie.

De garantie wordt alleen verleend wanneer het niet-
gedemonteerde apparaat met korte storingsbeschrij-
ving, kassabon of rekening (koopdatum en winkelier-
stempel), goed verpakt naar het desbetreffende servi-
ceadres wordt gestuurd.

Reparatieservice:

Technische gegevens

Afmetingen (H x B x D):

95 x 331 x 157 mm

Materiaal:

aluminium
kunststof

Lampbehuizing:
Lampenkap:

Netaansluiting:

230V, 50/60 Hz

Vermogen: 12 W / 400 Im / 33,3 Im/W
Kleurtemperatuur: 3000 Kelvin (warm wit)
Levensduur led-lampjes: 50.000 uur

Registratiehoek: 180° met onderkruipbescherming

Registratiereikwijdte:

1 -7 m (radiaal)

Schemerinstelling:

2 —2000 lux

Tijdinstelling:

5 sec. — 15 min.

Basislicht:

0 of 10%, Soft-lightstart

Permanente verlichting:

inschakelbaar (4 uur)

Bescherming:

IP 44

Veiligheidsklasse:

Informeer na afloop van de garantieter-
mijn of bij gebreken die niet onder de || 3 @Maanden
garantie vallen bij het dichtstbijzijnde

serviceadres naar de reparatiemogelijk- | GARANTIE

Temperatuurbereik:

-20 °C tot +40 °C

heden.

Bedrijfsstoringen

Storing

Oorzaak

Oplossing

De sensorlamp is zonder spanning

B Zekering defect, niet ingescha-
keld, kabelbreuk

B Nieuwe zekering, netschakelaar
inschakelen, kabel met span-
ningzoeker controleren

B Kortsluiting B Aansluitingen controleren
De sensorlamp schakelt niet aan W Bij daglicht, lichtinstelling staat B Opnieuw instellen (regelaar @)
op schemerstand
B Netschakelaar UIT B Inschakelen
B Zekering defect B Nieuwe zekering, eventueel
aansluiting controleren
B Registratiebereik niet gericht B Opnieuw instellen

ingesteld

De sensorlamp schakelt niet uit

B Continue beweging binnen het
registratiebereik

B Bereik controleren en eventueel
opnieuw instellen

De sensorlamp schakelt niet
helemaal uit

B Basislicht gekozen

B Programmakeuzeschakelaar
op 0

De sensorlamp schakelt ongewenst M Wind beweegt bomen en strui-

aan

ken binnen het registratiebereik
B Registratie van auto's op straat

B Bereik veranderen

B Bereik veranderen
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(D Istruzioni per il montaggio
Gentili Clienti,

Vi ringraziamo molto per la fiducia che avete riposto
in noi con I'acquisto della Vostra nuova lampada a
sensore design per esterni della STEINEL. Avete scel-
to un prodotto pregiato di alta qualita che ¢ stato
costruito, provato e imballato con la massima scrupo-
losita.

Vi preghiamo di procedere all'installazione solo dopo
aver letto attentamente le presenti istruzioni di mon-

taggio. Solo un'installazione e una messa in funzione
effettuate a regola d'arte possono infatti garantire un
funzionamento affidabile, privo di disturbi e di lunga

durata.

Vi auguriamo di essere pienamente soddisfatti della
Vostra nuova lampada a sensore.

AAvvertenze sulla sicurezza

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull'apparecchio,
togliete sempre la corrente!

Durante il montaggio non deve esserci presenza di
tensione nel cavo di allacciamento alla rete. Prima
del lavoro, occorre pertanto togliere la tensione e
accertarne I'assenza della stessa mediante uno
strumento di misurazione della tensione.

B L'installazione della lampada a sensore richiede
lavori alla linea di alimentazione elettrica. Per que-
sto motivo l'installazione deve essere eseguita a
regola d'arte, ((B> -VDE 0100,

@q) -OVE / ONORM E8001-1, €H) - SEV 1000)

Descrizione dell'apparecchio

Supporto per fissaggio a parete
Involucro lampada

Distanziatore montaggio sopra intonaco
Diffusore

Regolazione del raggio d'azione
Regolazione del periodo di accensione
Regolazione crepuscolare
Impostazione programmi
Funzionamento con luce continua
Montaggio incassato

Montaggio sopra intonaco

=]-[ClSlSCCIelelClS)
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Il principio

La lampada a sensore & un rilevatore attivo di movi-
mento. Il sensore iHF ad alta frequenza integrato irradia
onde elettromagnetiche ad alta frequenza (5,8 GHz) e
riceve le onde riflesse. In caso di movimento di per-
sone nel campo di rilevamento della lampada, il sen-
sore reagisce alle modifiche delle onde riflesse. Allora
un microprocessore fa scattare I'istruzione di commu-
tazione "Accendi la luce®. E' possibile rilevare i movi-
menti anche attraverso porte, lastre di vetro e pareti
sottili.

Campi di rilevamento nel caso di montaggio a
parete:

1) Raggio d'azione minimo (1 m)

2) Raggio d'azione massimo (7 m)

1) 2)

10m

Avvertenza:

la potenza del sensore iHF € di ca. 1 mW - cio equi-
vale solo ad un millesimo della potenza di trasmissio-
ne di un telefono cellulare o di un microonde.

\

ca. 1 mW ca. 1000 mW

Installazione

Ai fini di poter raggiungere il raggio di azione indicato
di 7 m si consiglia un'altezza di montaggio di ca. 2 m.

Collegamento della linea di allacciamento alla rete
(vedi figura)

Il cavo di alimentazione alla rete ha 3 fili.

L = fase (di norma nero, marrone o grigio)
N = conduttore neutro (di norma blu)

PE = conduttore di terra (verde/giallo)

In caso di dubbio occorre identificare il cavo con un
indicatore di tensione e poi disinserire nuovamente la
tensione. Fase (L) e filo di neutro (N) vengono allac-
ciati al morsetto isolante.

Importante: lo scambio di collegamenti causa un
corto circuito nell'apparecchio o nella sua valvoliera.
In questo caso i singoli cavi devono venire reidentifi-
cati e quindi collegati a nuovo.

Naturalmente si puo, nel cavo di alimentazione,
installare un interruttore per accendere e spegnere la
lampada.

Funzioni

Dopo che I'involucro () € stato montato ed € stato
effettuato I'allacciamento alla rete, la lampada a sen-
sore puo venire messa in esercizio. Quando la lampa-
da viene messa in funzione manualmente mediante
I'interruttore della luce, essa si spegne dopo 10 sec
per la fase di misurazione e dopo di cio si attiva il
funzionamento con sensore. Non € necessario azio-
nare nuovamente l'interruttore della luce.

Regolazione del raggio d'azione (sensibilita) &
Impostazione da parte del costruttore: 7 m.

Avvertenza:

il sensore € adatto alla commutazione automatica del-
la luce. | fenomeni atmosferici possono avere influen-
za sul funzionamento del sensore; in caso di forti fola-
te di vento, neve, pioggia o grandine & possibile che
esso intervenga a sproposito.

Raggio d'azione regolabile in conti-
nuodaima?7m.

+\-/_ Regolatore su:
@ + = raggio d'azione massimo 7 m
Tme7m - = raggio d'azione minimo 1 m

Nell'impostazione del campo di rilevamento si
consiglia di scegliere il periodo piu breve —.

Con il concetto di raggio d'azione si intende il
diametro che risulta sul pavimento quando si effettua
il montaggio a 2 m di altezza.
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Regolazione del periodo di accensione
(ritardo dello spegnimento) (®
Impostazione da parte del costruttore: 5 sec

Il periodo in cui si desidera che la

0N

(@ lampada rimanga accesa puo venire

X impostato con regolazione continua
+\/_ da ca. 5 sec a max. 15 min.

©

5 sec — 15 min

Regolatore su:
+ = tempo massimo (15 min).

- = tempo minimo (5 sec).

Per l'impostazione del campo di rilevamento si consi-
glia di scegliere il periodo piu breve —.

Ogni volta che viene rilevato un movimento prima che
decorra questo periodo di tempo, il contaminuti si
azzera. Quando impostate il campo di rilevamento e
quando eseguite il test di funzionamento € consiglia-
bile impostare il tempo minimo.

Avvertenza: ogni volta che viene spenta la lampada,
per circa 1 secondo viene interrotto il rilevamento di
movimenti. Solo dopo che é trascorso questo periodo
di tempo la lampada ¢ in grado di accendere nuova-
mente la luce in caso di un movimento nell'ambito del
raggio d'azione.

Regolazione luce crepuscolare
(soglia d'intervento) @
Impostazione effettuata dal costruttore: 2000 Lux

La soglia d'intervento della lampada
puo venire impostata con regolazione
continua tra ca. 2 Lux e 2000 Lux.

c:):. NN
2@

Regolatore su:
-O: = funzionamento con luce diurna

2 -2000 Lux

ca. 2000 Lux.

)) = funzionamento crepuscolare
circa 2 Lux.
Per la regolazione del campo di rilevamento in caso
di luce diurna il regolatore deve venire impostato su

Impostazione del programma

= accensione graduale della luce / no luce di
base ON a partire dal valore crepuscolare

impostato

10 = accensione graduale della luce + luce di base
10 minuti

30 = accensione graduale della luce + luce di base
30 minuti

accensione graduale della luce + luce di base
per tutta la notte



Funzionamento con luce continua (9

Se viene montato un interruttore di rete nella linea di
allacciamento alla rete, oltre alle semplici operazioni

di accensione e spegnimento sono possibili anche le
seguenti funzioni:

Funzionamento a luce continua

1) Accensione della luce continua:

Interruttore 2 x OFF e ON. La lampada viene imposta-
ta su luce continua per 4 ore (il LED blu si accende
dietro il diffusore @). Poi ripassa automaticamente al
funzionamento a sensore (LED blu spento).

2) Disattivazione della funzione luce continua:
Interruttore 1 x OFF e ON. La lampada si spegne,
ossia passa in funzionamento con sensore.

Importante:
L'azionamento multiplo dell'interruttore deve avvenire
rapidamente (entro 0,2 -1 sec).

Cos'e I'accensione graduale della luce?

La lampada a sensore dispone di una funzione di
accensione graduale della luce. Cio significa che la
luce al momento dell'accensione non viene accesa
direttamente al massimo della potenza, bensi la lumi-
nosita viene aumentata lentamente entro un secondo
fino a 100%. Analogamente lo spegnimento non &
immediato bensi la luce si spegne lentamente.

Che cos'é la luce di base?

La luce di base permette un'illuminazione continua
durante la notte a una potenza pari al 10 % circa del-
la potenza luminosa. Solo in caso di movimento all'in-
terno del campo di rilevamento la luce passa (per il
periodo impostato, vedi Ritardo dello spegnimento
(®) al massimo flusso luminoso utile (100 %). Dopo di
cio la lampada passa alla luce base (ca. 10 %).

Avvertenza: nella modalita dimmer, a seconda della
rete elettrica locale si potrebbe verificare un leggero
sfarfallio dei LED. Cid non denota un difetto del pro-
dotto e non costituisce pertanto motivo di reclamo.

C € Dichiarazione di conformita

Questo prodotto & conforme alle seguenti direttive:

- Direttiva per la bassa tensione 2006/95/CE

- Direttiva sulla compatibilita elettromagnetica
2004/108/CE

- Direttiva sulla restrizione dell'uso di determinate
sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche
ed elettroniche 2011/65/CE

- Direttiva RAEE 2012/19/CE
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Garanzia di funzionamento

Questo prodotto STEINEL viene costruito con la mas-
sima cura, con controlli di funzionamento e del grado
di sicurezza in conformita alle norme vigenti in mate-
ria; vengono poi effettuati collaudi con prove a cam-
pione. LA STEINEL si assume la garanzia di una fab-
bricazione ed un funzionamento perfetti. La garanzia si
estende a 36 mesi e inizia il giorno d'acquisto da parte
dell'utilizzatore finale. Noi eliminiamo difetti riconducibi-
li al materiale o alla fabbricazione; la prestazione della
garanzia consiste a nostra discrezione nella riparazione
o nella sostituzione dei pezzi difettosi. Il diritto alla pre-
stazione di garanzia viene a decadere in caso di danni
a pezzi soggetti ad usura nonché in caso di danni o
difetti che sono da ricondurre ad un trattamento inade-
guato o a una cattiva manutenzione. Sono esclusi dal
diritto di garanzia gli ulteriori danni conseguenti che si
verificano su oggetti estranei.

La garanzia viene prestata solo se |'apparecchio vie-
ne inviato non smontato, ben imballato e accompa-
gnato da una breve descrizione del difetto e dallo
scontrino o dalla fattura (in cui siano indicati la data
dell'acquisto e il timbro del rivenditore), al centro di
assistenza competente.

Centro assistenza riparazioni:

Dati tecnici

Dimensioni (A x L x P):

95 x 331 x 157 mm

Materiale:

involucro della lampada: alluminio

diffusore:

plastica

Allacciamento alla rete:

230 V 50/60 Hz

Potenza:

12 W/ 400 Im / 33,3 Im/W

Temperatura del colore:

3000 Kelvin (bianco caldo)

Durata utile dei LED:

50.000 ore

Angolo di rilevamento:

180° con protezione antistrisciamento

Raggio d'azione del rilevamento:

1 -7 m (radiale)

Regolazione di luce crepuscolare:

2 - 2000 Lux

Regolazione del periodo di accensione:

5 sec — 15 min

Luce di base:

0 o0 10%, accensione graduale della luce

Luce continua:

(commutabile fino a 4 ore)

Grado di protezione:

IP 44

Classe di protezione:

Campo di temperatura:

da -20 °C a +40 °C

in caso di periodo di garanzia scaduto A
o di difetti che non danno diritto a pre- 36 mesi
stazioni di garanzia, siete pregati di ZIA
informarvi presso il centro di assistenza | Sulle funzioni

pil vicino riguardo alla possibilita di
riparazione.

Disturbi di funzionamento

Guasto

Causa

Rimedio

Lampada a sensore priva di
tensione

fusibile guasto, interruttore non
acceso, cavo di alimentazione
interrotto

B corto circuito

sostituite il fusibile, accendete
I'interruttore, controllate la
linea di alimentazione con un
voltmetro

B controllate gli allacciamenti

La lampada a sensore non si B in caso di funzionamento con B effettuate una nuova regolazione
accende luce diurna la regolazione di luce (regolatore @)
crepuscolare & impostata, sul
funzionamento di notte
B interruttore di rete spento B accendete
B fusibile difettoso B cambiate fusibile, eventualmen-
te controllate I'allacciamento
B campo di rilevamento non impo- M effettuate una nuova regolazione
stato con direzione giusta
La lampada con sensore non si B continuo movimento all'interno B controllate il campo e se neces-
spegne del campo di rilevamento sario regolatelo nuovamente
La lampada a sensore non si B ¢ selezionata la luce di base B selettore di programma impo-
spegne completamente stato su 0
La lampada a sensore si accende B il vento muove alberi e cespugli W spostate il campo
a sproposito nel campo di rilevamento
B vengono rilevate automobili B spostate il campo

sulla strada
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(® Instrucciones de montaje

Apreciado cliente:

Muchas gracias por la confianza depositada en noso-
tros al comprar su nueva ldmpara Sensor de exterior
de disefio STEINEL. Se ha decidido por un producto
de alta calidad, producido, probado y embalado con
el mayor cuidado.

Le rogamos se familiarice con estas instrucciones de
montaje antes de instalarlo. Sélo una instalacién y
puesta en funcionamiento adecuadas garantizaran un
servicio prolongado, eficaz y sin alteraciones.

Le deseamos que pueda sacar buen provecho de su
nueva lampara Sensor.

A Indicaciones de seguridad

jAntes de comenzar cualquier trabajo en el aparato,
interrdmpase la alimentacion de tension!

Al efectuar el montaje debe hallarse la linea de
conexion eléctrica libre de tension. Por eso, desco-
necte primero la corriente y compruebe la ausencia
de tensién con un comprobador de tension.

B La instalacién de la ldampara Sensor supone un tra-
bajo en la red eléctrica. Debe realizarse por tanto
profesionalmente, de acuerdo con las normativas
de instalacion y los requisitos de acometida especi-
ficos de cada pais.( (P)-VDE 0100, (A>-OVE/
ONORM E8001-1, (€H) - SEV 1000)

Descripcion del aparato

Soporte mural

Carcasa de la lampara
Distanciador para montaje de superficie
Cubierta de la lampara

Regulacién del alcance
Temporizacion

Regulacién crepuscular

Ajuste del programa

Funcién de alumbrado permanente
Montaje empotrado

Montaje de superficie

BEROE@OOO®OEO
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El concepto

La ldmpara Sensor es un detector de movimientos
activo. El sensor de iHF integrado emite ondas elec-
tromagnéticas de alta frecuencia (5,8 GHz) y recibe
su eco. Al producirse un movimiento por alguna per-
sona en el campo de deteccion de la lampara, el sen-
sor detecta la modificacién del eco. Un microproce-
sador imparte entonces la instrucciéon "encender la
luz". Es posible la deteccién a través de puertas, cris-
tales o paredes delgadas.

Campos de deteccion con montaje en la pared:
1) Alcance minimo (1 m)
2) Alcance maximo (7 m)

1) 2)

10m

Observacion:

La potencia de alta frecuencia del sensor de iHF es
de 1 mW aprox., lo que supone sélo una milésima de
la potencia de emision de un teléfono movil o de un
microondas.

v

aprox. 1 mW

aprox. 1000 mwW

Instalacion

Para conseguir el alcance de 7 m indicado, la altura
de montaje debe ser de aprox. 2 m.

Conexion del cable de alimentacion de red
(v. figura)

El cable de alimentacion de red consta de un
conductor trifilar:

L = fase (generalmente negro, marrén o gris)
N = neutro (normalmente azul)

PE = toma de tierra (verde/amarillo)

En caso de dudas, hay que identificar los conducto-
res con un comprobador de tensién; a continuacion,
volver a desconectar la tension. Fase (L) y neutro (N)
se conectan al bloque de bornes.

Importante: Si se efectian mal las conexiones, se
producird luego un cortocircuito en el aparato o en la
caja de fusibles. En tal caso, habra que identificar
una vez mas cada uno de los conductores y conec-
tarlos de nuevo.

Naturalmente, el cable de alimentacion de red puede
llevar instalado un interruptor para conectar y desco-
nectar la tension.

Funciones

Una vez montada la carcasa (D) y efectuada la cone-
xion a la red, la lampara Sensor se puede poner en
servicio. Con la puesta en marcha manual de la lam-
para a través del interruptor de luz se apaga ésta
para la fase de medicion después de 10 segundos y
estd activa a continuacion para el funcionamiento de
sensor. No es necesario activar de nuevo el interrup-
tor de luz.

Regulacién del alcance (sensibilidad) 5
Regulacién de fabrica: 7 m.

Observacion:

El sensor es apto para encender la luz automatica-
mente. Las condiciones meteorolégicas pueden influir
en el funcionamiento del sensor, en caso de fuertes
réfagas de viento, nieve, lluvia y granizo se podra pro-
ducir una activacion errénea.

Alcance de deteccién con regulacion
sin etapas de 1 a7 m.

+ -—
4uun

Tm-7m

Tornillo de regulacion en:
+ = alcance maximo 7 m
- = alcance minimo 1 m

Para la regulacién del campo de deteccion se reco-
mienda seleccionar el tiempo mas corto -.

Con el concepto alcance de deteccion, se denomina
el diametro que se obtiene como campo de detec-
cioén en el suelo con un montaje a 2 m de altura.
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Temporizacion (desconexion diferida) (&
Regulacién de fabrica: 5 seg.

o El periodo de alumbrado deseado de
(@ la lAmpara puede regularse continua-
N mente desde aprox. 5 seg. hasta

+\_/_' 15 min. como maximo.

@ Tornillo de regulacioén en:

5 . — 15 min. . N .
0.7 | 4 = tiempo méaximo (15 min.).

- = tiempo minimo (5 seg.).

Para la regulacién del campo de deteccion se reco-
mienda seleccionar el tiempo mas corto -.

Con cada movimiento detectado antes de transcurrir
este periodo de tiempo, se inicia de nuevo la cuenta
del reloj. Para la regulacién del campo de deteccion y
la prueba de funcionamiento se recomienda ajustar el
tiempo minimo.

Nota: Cada vez que se desconecta la luz hay que
esperar aprox. 1 segundo para una nueva deteccion
de movimientos. Sélo una vez transcurrido este tiem-
po, la lampara puede volver a encender la luz en caso
de un movimiento.

Regulacién crepuscular (umbral de respuesta) @)
Regulacién de fabrica: 2000 lux

El umbral de respuesta deseado de la
ldampara se podra ajustar de forma
progresiva entre aprox. 2 a 2000 lux.

(@

Tornillo de regulacién en:

“Q: = funcionamiento diurno aprox.
2000 lux.

7

[N}
|
N o
S
=]
S
I
X

)) = funcionamiento crepuscular con
aprox. 2 lux.

Para el ajuste del campo de deteccion a la luz del,
dia, se ha de colocar el tornillo de regulacion en o

Ajuste del programa

0 = Encendido progresivo de la luz / sin luz de
cortesia ON a partir del valor crepuscular
ajustado

10 = Encendido progresivo de la luz + luz de
cortesia 10 minutos

30 = Encendido progresivo de la luz + luz de

cortesia 30 minutos
Encendido progresivo de la luz + luz de
cortesia toda la noche



Funcion de alumbrado permanente (9

Si se monta un interruptor en el cable de alimenta-
cién de red, ademas de la simple funcién de encendi-
do y apagado puede disponerse de las siguientes
funciones:

Alumbrado permanente

1) Conectar alumbrado permanente:

Pulse el interruptor OFF y ON dos veces. La lampara
se queda durante 4 horas en estado de alumbrado
permanente (LED azul encendido detras de la cubier-
ta de la lampara @), a continuacion la lampara cam-
bia automaticamente a la modalidad de sensor (LED
azul apagado).

2) Desconectar alumbrado permanente:

Pulse el interruptor OFF y ON una vez. La lampara se
apaga o cambia a funcionamiento de sensor.

Importante:

La secuencia de pulsaciones mdltiples en el conmuta-
dor se debera realizar con cierta rapidez (del orden de
0,2a1s).

¢Qué es el encendido progresivo de la luz?

La lampara Sensor dispone de una funcién de encen-
dido progresivo de la luz. Esto significa que la luz, al
encenderse, no ilumina con la maxima potencia, sino
que la luminosidad va aumentando paulatinamente
dentro de un segundo hasta alcanzar el 100%. De
este modo, también se atenla suavemente la luz al
apagarla.

¢Qué es la luz de cortesia?

La luz de cortesia permite una iluminacién nocturna
permanente con un 10% aprox. de potencia lumino-
sa. Con un movimiento dentro del campo de detec-
cién se enciende la luz (para la temporizacion regula-
da, véase desconexion diferida (®) a la potencia lumi-
nosa maxima (100%). Después la lampara conmuta
de nuevo a la luz de cortesia (aprox. 10%).

Observacion: En el modo de graduacién se puede
producir un ligero parpadeo de los LEDs dependien-
do de la red eléctrica local. Esto no significa un
defecto del producto y no es motivo de reclamacion.
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C € Declaracion de conformidad

Este producto cumple con la:
- Directiva para baja tensién 2006/95/CE
- Directiva CEM 2004/108/CE
- Directiva RoHS 2011/65/CE
- Directiva RAEE 2012/19/CE

Garantia de funcionamiento

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el
maximo esmero, habiendo pasado los controles de
funcionamiento y seguridad previstos por las disposi-
ciones vigentes asi como un control adicional de
muestreo al azar. STEINEL garantiza el perfecto esta-
do y funcionamiento. El periodo de garantia es de

36 meses, comenzando el dia de la venta al consumi-
dor. Reparamos defectos de material o de fabricacion,
la garantia se aplicara a base de la reparacioén o el
cambio de piezas defectuosas, seglin nuestro criterio.
La prestacién de garantia queda anulada para dafos
producidos en piezas de desgaste y dafos y defectos
originados por uso 0 mantenimiento inadecuados.
Quedan excluidos de la garantia los dafios consecuen-
ciales causados en objetos ajenos.

La garantia sélo sera efectiva enviando el aparato no
deshecho, con una breve descripcién del fallo, tique
de caja o factura (con fecha de compra y sello del
comercio), bien empaquetado, al correspondiente
centro de servicio.

Servicio de reparacion:

Datos técnicos

Dimensiones:

(alt. x anch. x prof.) 95 x 331 x 157 mm

Material:

Carcasa de la [ampara: aluminio
Cubierta de la lampara: plastico

Conexion eléctrica:

230-50 V, 60 Hz

Potencia:

12 W/ 400 Im / 33,3 Im/W

Temperatura cromatica:

3000 Kelvin (blanco calido)

Longevidad LED:

50.000 horas

Angulo de deteccion:

180° con proteccion contra sumersion

Alcance de deteccion: 1 -7 m (radial)
Regulacién crepuscular: 2 - 2000 lux
Temporizacion: 5 seg. — 15 min.

Luz de cortesia:

0 0 10%, encendido progresivo de luz

Alumbrado permanente:

conmutable (4 h)

indice de proteccién:

IP 44

Clase de proteccion:

Campo de temperatura:

-20 °C a +40 °C

Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Solucion

Una vez transcurrido el periodo de
garantia o en caso de defectos no
cubiertos por la misma, consulte una
posible reparacion con su estacion de

36 meses

de funcionamiento

asistencia técnica mas préxima.

Lampara Sensor sin tension

B fusible defectuoso, interruptor
en OFF, linea interrumpida

B cortocircuito

B cambiar fusible, poner interrup-
tor en ON, comprobar la linea
de alimentacién con un compro-
bador de tension

B comprobar conexiones

La ldmpara Sensor no se conecta

B en funcionamiento a la luz del
dia, regulacién crepuscular pues-
ta para funcionamiento nocturno
interruptor en OFF

fusible defectuoso

B campo de deteccion sin ajuste
selectivo

B volver a ajustar (regulador @)

conectar

cambiar fusible y, dado el caso,
comprobar conexién

B volver a ajustar

La lampara Sensor no se apaga

Bl movimiento permanente en el
campo de deteccion

B controlar y, en caso dado, rea-
justar campo de deteccion

La lampara Sensor no se apaga
completamente

B |uz de cortesia seleccionada

B selector de programa en 0

La ldmpara Sensor se enciende
cuando no se desea

B el viento mueve arboles y
matorrales en el campo de
deteccion

B deteccion de automoviles en la
calle

B modificar campo de deteccion

B modificar campo de deteccion
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(® Instrucoes de montagem

Estimado cliente

Agradecemos-lhe a confianga depositada em nés ao
comprar o novo candeeiro design de exterior com
sensor. Trata-se de um produto de elevada qualidade
produzido, testado e embalado com o maximo
cuidado.

Antes de proceder a instalagéo, familiarize-se com
estas instrugdes. S6 uma instalagdo e colocagdo em
funcionamento corretas podem garantir a longevida-
de do produto e um funcionamento fiavel e isento de
falhas.

Fazemos votos que tenha prazer ao trabalhar com o
seu novo candeeiro com sensor.

A Instrucdes de seguranca

Antes de executar qualquer trabalho no aparelho,
desligue-o da corrente de alimentagao!

Durante a montagem, o cabo elétrico a conectar
deve estar isento de tens&o. Para tal, desligue pri-
meiro a corrente e verifique se ndo ha tensao,
usando um busca-polos.

B Ainstalacdo do candeeiro com sensor consiste
essencialmente em lidar com tenséo de rede. Por
esse motivo, tera de ser realizada de forma profis-
sional segundo as respetivas prescricdes de insta-
lagéo e condigdes de conexao habituais nos diver-
SOs paises. . .

((® -VDE 0100, (A -OVE / ONORM E8001-1,
@©H - SEV 1000)

Descricao do aparelho

Suporte de fixagao a parede
Corpo do candeeiro

Distanciador para montagem saliente
Cobertura do candeeiro

Ajuste do alcance

Ajuste do tempo

Regulagao crepuscular

Selegéo de programa

Fungé@o de iluminagdo permanente
Montagem embutida

Montagem saliente

=]-[ClSlSCCIelelClS)
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O principio

O candeeiro com sensor € um detetor de movimento
ativo. O sensor de alta-frequéncia integrado iHF
emite ondas eletromagnéticas de alta-frequéncia
(5,8 GHz) e capta o seu eco. Ao ocorrer o0 minimo
movimento de uma pessoa dentro da area de dete-
¢éo do candeeiro, a alteragdo do eco é captada pelo
sensor. Um microprocessador emite entdo o sinal de
comando «Ligar a luz». A detegéo através de portas,
vidros ou paredes finas é possivel.

Areas de detecdo no caso da montagem de parede:
1) Alcance minimo (1 m)
2) Alcance maximo (7 m)

1)

Nota:

A poténcia do sensor de alta frequéncia iHF é de
aprox. 1 mW — isto &, apenas uma centésima parte da
poténcia emissora de um telemével ou de um.

\

aprox. 1 mW aprox. 1000 mW

Nota:

O sensor é adequado para a ativagdo automatica de
luzes. As influéncias climatéricas podem prejudicar o
funcionamento do sensor; as rajadas fortes de vento,
a neve, a chuva e o granizo podem causar disparos
falsos.

Instalacao

A altura de montagem deve perfazer aprox. 2 m,
para permitir o alcance anunciado de 7 m.

Ligacao ao cabo proveniente da rede (ver fig.)

O cabo proveniente da rede é formado por um cabo
de 3 fios:

L = fase (geralmente preto, castanho ou cinzento)
N = neutro (geralmente azul)
PE = condutor terra (verde/amarelo)

Em caso de duvida, procure identificar os cabos com
um busca-polos; a seguir, volte a desligar a tenséo.
A fase (L) e o neutro (N) sdo conectados na barra de
juncao.

Importante: se as ligagdes forem trocadas, podera
ocorrer mais tarde um curto-circuito no aparelho ou
na caixa de fusiveis. Nesse caso, os diversos fios
terdo de ser identificados e ligados de novo.
Naturalmente que no cabo de rede pode estar insta-
lado um interruptor de rede do tipo "ligar - desligar".

Funcoes

Depois de ter montado o corpo () e de ter realizado
a ligagdo a rede, o candeeiro com sensor pode ser
colocado em funcionamento. Ao colocar o candeeiro
manualmente em funcionamento, usando o interrup-
tor da luz, o candeeiro apaga-se apds 10 segundos,
para a fase de medigéo, voltando depois a ativar-se
para o funcionamento controlado por sensor. Nao é
necessario voltar a carregar no interruptor de luz.

Ajuste do alcance (sensibilidade) 5
Regulacéo de fabrica: 7 m.

Ajuste progressivo do alcance de

@ Tma7m
&
4.\-/_‘ Regulador em:
ann + = Alcance maximo de 7 m
Tm-7m - = Alcance minimo de 1 m

Ao determinar a area de detegdo, é recomendavel
escolher o tempo mais curto —.

O termo alcance descreve o didametro, no chao, que
resulta como area de detegdo ao montar o candeeiro
a uma altura de 2 m.
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Ajuste do tempo (retardamento na inativacao) (&
Valor de fabrica: 5 s

$
N

)

5s-15min.

A duracéo desejada da luz do can-
deeiro pode ser ajustada continua-
mente entre 5 s e, no max., 15 min.

Regulador em:
+ = Tempo maximo (15 min.).
- = Tempo minimo (5 s).

Ao determinar a drea de detegdo, é recomendavel
escolher o tempo mais curto —.

Cada detegdo de movimento antes de ter decorrido
esse tempo faz reiniciar o cronémetro. Ao realizar o
ajuste da area de detecéo e o teste de funcionamen-
to, recomendamos ajustar o tempo mais curto.

Nota: sempre que se desliga o candeeiro, a nova
detegdo de movimento é interrompida por aprox.

1 segundo. Sé depois de ter decorrido esse tempo é
que o candeeiro podera voltar a controlar a luz ao ser
detetado um movimento.

Regulagédo crepuscular (Limiar de resposta) @
Regulacao de fabrica: 2000 lux

S

O limiar de resposta desejado para o
candeeiro pode ser ajustado progres-
sivamente de 2 a 2000 lux.

"
O D I?i'c-:*gulador em:
2 - 2000 lux O = regime diurno aprox. 2000 lux

D = regime noturno com aprox. 2 lux.

Para regular a area de deteg&o a luz do dia, o regula-
dor tem de estar em -O:.

Programacao

,.\\

@
36 min ’10 min

0 = Funcao de ligar suavemente a luz /
lluminagéo basica ndo LIGA a partir do
valor crepuscular predefinido

10 = Ligar suavemente a luz + iluminagao basica
10 minutos

30 = Ligar suavemente a luz+ iluminagdo basica
30 minutos

Ligar suavemente a luz+ iluminagéo basica
durante toda a noite

o



Funcio de iluminacdo permanente (9

Se for montado um interruptor de corrente no cabo
proveniente da rede, além das meras fungdes de ligar
e desligar, ainda sdo possiveis as fungdes seguida-
mente enunciadas:

Funcionamento de luz permanente

1) Ligar a luz permanente:

Interruptor DESLIGA e LIGA 2 vezes. O candeeiro
acende-se em modo de luz permanente por 4 horas
(O LED azul por trés da cobertura do candeeiro @
acende-se). A seguir, volta automaticamente para

o modo de funcionamento de sensor (LED azul
apaga-se).

2) Desligar a luz permanente:

Interruptor DESLIGA e LIGA 1 vez. O candeeiro desli-
ga-se ou passa para o funcionamento de sensor.

Importante:
ao acionar o interruptor vérias vezes seguidas, os
intervalos devem ser minimos (na ordem de 0,2 — 1 s).

O que é a funcao de ligar suavemente a luz?

Este candeeiro com sensor dispde de uma fungao

de ligar suavemente a luz. Isto significa que ao ligar

a luz, a lampada nédo passa diretamente para a
poténcia maxima, a luminosidade aumenta gradual-
mente durante um segundo até alcancar os 100 %.

A mesma regulagao progressiva verifica-se ao apagar
a lampada.

O que é a iluminacao basica?

A iluminagao basica permite a iluminagdo permanen-
te durante a noite com aprox. 10 % da poténcia lumi-
nosa. A luz sé se acende (pelo tempo predefinido, v.
retardamento na inativagdo (6)) com poténcia lumino-
sa maxima (100 %) ao ser detetado um movimento
dentro da area de detecdo. A seguir, a lampada volta
para a iluminagéo basica (aprox. 10 %).

Nota: no modo de regulagdo da intensidade lumino-
sa, podem ocorrer ligeiras cintilagdes dos LEDs,
dependendo da estabilidade da rede elétrica no local.
Nao se trata de nenhum defeito do produto e ndo
representa nenhum motivo para reclamar.

C € Declaracao de conformidade

O produto cumpre as seguintes diretivas:

- Diretiva do Conselho "Baixa tensao" 2006/95/CE

- "Compatibilidade eletromagnética" 2004/108/CE

- "Redugéo de substancias perigosas" 2011/65/CE

- "Diretiva REEE" (Residuos de Equipamentos
Elétricos e Eletrénicos) 2012/19/CE

30

Garantia de funcionamento

Este produto STEINEL foi fabricado com todo o zelo
e o seu funcionamento e seguranca verificados, de
acordo com as normas em vigor, e sujeito a um con-
trolo por amostragem aleatéria. A STEINEL garante o
bom estado e o bom funcionamento do aparelho. O
prazo de garantia € de 36 meses a contar da data de
compra. Eliminamos falhas relacionadas com defeitos
de material ou de fabrico. A garantia inclui a reparacdo
ou a substituicdo das pecas com defeito, de acordo
com 0 nosso critério, estando excluidas as pegas
sujeitas a desgaste, os danos e as falhas originados
por uma utilizagdo ou manutencao incorreta. Excluem-
se igualmente os danos provocados noutros objetos
estranhos ao aparelho.

Os servigos previstos na garantia s6 serdo prestados
caso o aparelho seja apresentado bem embalado no
respetivo servigo de assisténcia técnica, devidamente
montado e acompanhado do taldo da caixa ou da
fatura (data da compra e carimbo do revendedor) e
de uma pequena descrigdo do problema.

Servico de reparagao:

Dados técnicos

Dimensoes (a x | x p):

95 x 331 x 157 mm

Material:

Corpo do candeeiro:
Cobertura do candeeiro:

aluminio
plastico

Ligagéo a rede:

230 V 50/60 Hz

Poténcia:

12 W/ 400 Im / 33,3 Im/W

Temperatura de luz:

3000 Kelvin (branco quente)

Vida util dos LED:

50 000 horas

Angulo de detegio:

180° com protecao contra movimentos dissimulados

Alcance de detecao: 1 -7 m (radial)
Regulagao crepuscular: 2 - 2000 lux
Ajuste do tempo: 5s—15 min.

lluminagéo basica:

0 ou 10 %, fungéo de ligagdo suave da luz

Luz permanente:

comutavel (4 horas)

Grau de protecéo:

IP 44

Classe de protegéo:

Depois de expirado o prazo de garan-

tia, ou em caso de falha ndo abrangida 36 meses
pela garantia, contacte o servigo de

assisténcia técnica mais proximo de si || de funcionamento

Intervalo de temperatura:

-20 °C a +40 °C

para saber quais séo as possibilidades
de reparagéo.

Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solucao

Candeeiro com sensor nao tem
tenséo

Fusivel queimado, néo ligado,
ligacdo interrompida

Fusivel novo, ligar o interruptor
de rede, \{erificar o condutor
com medidor de tensdo

B Curto-circuito B Verificar as conexdes
O candeeiro com sensor néo se B Durante o regime diurno a regu- B Reajustar (regulador @)
liga lag&@o crepuscular esta ajustada
para o regime noturno
B Interruptor de rede DESLIGADO B Ligar
B Fusivel queimado M Fusivel novo, verificar eventual-
3 . ) mente a conexao
B Area de detegéo ajustada incor- B Reajustar
retamente
O candeeiro com sensor néo se B Movimento constante na area B Examinar a drea e eventual-
apaga de detegé@o mente reajustar
A lampada com sensor ndo desliga B Selecionada a iluminagédo basica B Seletor de programa em 0
por completo
Sensor liga inadvertidamente B O vento agita arvores e arbus- B Modificar a drea
tos na area de detegé@o
B S3o detetados automoveis a B Modificar a drea

passar na estrada
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(s> Montageanvisning
Baste kund!

Vi tackar for det fértroende du har visat oss genom
kopet av din sensorlampa fran STEINEL.

Du har bestamt dig for en forstklassig kvalitetspro-
dukt, som har tillverkats, provats och férpackats med
stoérsta omsorg.

Vi ber dig att noga lasa igenom denna montagean-
visning innan du installerar sensorlampan. Korrekt

installation och idrifttagning &r en férutséttning for

l&ngvarig, tillférlitlig och storningsfri drift.

Vi hoppas att du far stor nytta av din nya sensor-
lampa fran STEINEL.

A Sékerhetsanvisningar

B Innan installation och montage pabodrjas maste
spanningen kopplas bort.

B Bryt strémmen och kontrollera med spanningspro
vare att alla parter &r spanningslésa.

B Eftersom sensorlampan installeras till ndtspanningen
méste arbetet utféras pa ett fackmannamassigt satt
och enligt géllande installationsforeskrifter.
((@>-VDE 0100, (A>-OVE/ ONORM E8001-1,

€W -SEV 1000)

Produktbeskrivning

Vaggfaste

Lampkapa
Avstandshallare for utanpaliggande installation
Téckskal

Instélining av rackvidden
Efterlystid
Skymningsinstéllning
Programinstalining
Funktion permanent ljus
Infallt montage
Utanpaliggande montage

=]-[ClSIClCICleIClS)

Princip

Sensorlampan &r férsedd med en aktiv rérelsevakt.
Den integrerade HF-sensorn sander ut hdgfrekventa
elektromagnetiska vagor (5,8 Ghz) och fangar dess
eko. Vid minsta rorelse i bevakningsomradet reagerar
sensorn pa férandringar av ekot. En mikroprocessor
ténder sedan lampan. Sensorn kan &ven kénna
genom dorrar, fonster eller tunna vaggar.

Réackvidd vid vaggmontage
1) Minsta rackvidd (1 m)
2) Maximal rackvidd (7 m)

1)

52>
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OBS!

HF-sensorns hogfrekvenseffekt uppgar till ca 1 mW -
det ar bara en tusendel av sandningseffekten i en
mobiltelefon eller en mikrougn.

4 A

Installation

Monteringshdéjden skall vara ca 2,0 m for att den
angivna rackvidden 7 m ska uppnas.

Anslutning av natledningen (se bild.)

Natledningen bestar av en 3 ledarkabel:
L = Fas (oftast svart eller brun)

N Nolledare (oftast bla)

PE = Skyddsledare (grén/gul)

Om man &r oséker maste man identifiera kablarna
med en spénningsprovare. Koppla sedan bort span-
ningen igen. Fas (L), nolledare (N) och skyddsledare
(PE) skall anslutas enligt plintmarkningen.

OBS! Forvaxling av ledarna kan skada sensorlampan
eller férorsaka kortslutning i sakringsskapet.

| detta fall maste de inkommande ledarna pa nytt
identifieras och omkoppling ske.

Pa natledningen kan sjélvklart en strombrytare for
till- och franslagning vara monterad.

Funktioner

Nar armaturhuset () ar monterat och spénningen &r

ansluten kan man bdrja driftsatta sensorlampan. Om
man tander sensorlampan via en extern strémstéllare
kommer sensorlampan att kalibreras i ca. 10 sekun-

der och da ljuset slack, darefter tands sensorlampan
aterigen.

Instéllning av rackvidd (kénslighet) G
Leveransinstallning: 7 m.

ca. 1 mW ca. 1000 mW

OBS!

Sensorn &r avsedd foér automatisk tdndning av ljus.
Vid kraftiga vindbyar, snd, regn eller hagel kan sen-
sorn paverkas och otnskat tdnda ljuset.

Réackvidden kan stéllas in steglost
@ fran 1 m till 7 m.
Nt
b,

= Stéllskruven i l1&ge:
ann + = max. rdckvidd 7 m
Tm-7m == min. rackvidd 1 m

Vid instéllning av rackvidden rekommenderas vid att
efterlystiden ar installd pa den kortaste tiden.

Med sensorns rackvidd avses ett cirkelformat omrade
pa golvet vid en montagehdjd pa 2 m.

Instéllning av efterlystid (tidsfordréjning) (©
Leveransinstalining: 5 sek.

Den dnskade efterlystiden kan
stéllas in stegldst mellan
ca 5 sek— max 15 min.

@

+®_ Om vredet &r installt pa:
+ = langsta efterlystiden (15 min)

- = kortaste efterlystiden (5 sek)

5 sek — 15 min

Vid varje rorelse startar tiden pa nytt. Vid instéllining
av réckvidd och vid funktionstest rekommenderar vi
att efterlystiden &r installd pa den kortaste tiden.

OBS! Efter det att lampan slocknat tar det ca 1 sek.
innan en ny rorelse ater igen kan tanda lampan.

Skymningsniva @)
Leveransinstalining: 2000 lux

Skymningsnivan kan steglost stéllas
in mellan ca 2-2000 lux.

Om vredet &r installt pa:
O -Q: = drift &ven i dagsljus (2000 lux)
D = drift endast i moérker (2 lux)

Vid instélining av rdckvidd och for funktionstest i
dagsljius maste stéllskruven O: vara stélld pa.

Val av program

Tands med full effekt vid rérelse
Tands med full effekt vid rorelse,
darefter grundljus i 10 minuter efter att
efterlystiden har 16pt ut.

30 = Tands med full effekt vid rorelse,
darefter grundljus i 30 minuter efter att
efterlystiden har 16pt ut.

@ = Tands med full effekt vid

rérelse + grundljus hela natten
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Funktion permanent ljus (%

Om en strdmbrytare monteras i matarledningen, finns
mdjligheten till féljande funktioner férutom att bara
ténda och slacka:

Permanent ljus

1) Tillkoppla permanentljuset:

Strombrytare 2 x FRAN och TILL. Lampan lyser per-
manent i 4 timmar (bla lysdiod lyser bakom tackska-
len @). Déarefter atergar den automatiskt till sensord-
rift igen (bla lysdiod slocknar).

2) Frankoppla permanentljuset:

Strémbrytare 1 x FRAN och TILL. Lampan slocknar
resp. atergar till sensordrift.

Viktigt:
Fran- och tillkoppling av brytaren bér ske snabbt efter
varandra (inom 0,2 -1 sek.).

Vad ar mjukstart?

Sensorlampan &r férsedd med en mjukstart-funktion.
Det betyder, att ljuset inte tdnds med maximal styrka
direkt, utan ljusstyrkan okar successivt till 100%.
Ljuset slacks pa samma sétt.

Vad ar grundljus?

Grundljus betyder att lampan lyser med reducerad
effekt, 10% av fullt ljus. Nar nagon kommer in i
bevakningsomrédet tander lampan med

full effekt (100%) och lyser enligt den instéllda efter-
lystiden.

Déarefter atergar lampan att lysa med grundljus.

OBS: | grundljusniva kan lokala spanningsvariationer
ge upphov till sma variationer i ljusstyrka. Detta &r
inget produktfel och &r ingen grund for reklamation.

C € - 6verensstimmelseférsakran

Produkten uppfyller:

- lagspanningsdirektivet 2006/95/EG
- EMC-direktivet 2004/108/EG

- RoHS-direktivet 2002/95/EG

- WEEE-direktivet 2002/19/EG

Funktionsgaranti

Denna STEINEL produkt ar tillverkad med stérsta
noggrannhet. Den &r funktions- och sékerhetstestad
enligt gallande foreskrifter och har darefter genomgatt
en stickprovskontroll. STEINEL garanterar felfri funk-
tion. Garantin géller i 36 ménader fran inkdpsdagen.
Vi atergérdar fel som beror pa material- eller tillverk-
ningsfel. Garantin innebér att varan repareras eller att
defekt del byts ut enligt vart val. Garantin omfattar
inte slitage och skador orsakade av felaktig hanteran-
de eller av bristande underhéll och skétsel av produk-
ten. Foljskador pa frammande foremal ersatts ej.
Garantin galler endast d& produkten, som inte far
vara isartaget, sandes val férpackat med fakturakopia
eller kvitto (inkbpsdatum och stampel) till var repre-
sentant eller lamnas in till inkopsstallet for atergard.

Reparationsservice:
Efter garantins utgang eller vid fel som

Tekniska data

Matt (H x B x D):

95 x 331 x 157 mm

Material:

Lampkapa: aluminium
Téackskal: plast

Natanslutning:

230 V 50/60 Hz

Effekt: 12 W/ 400 Im / 33,3 Im/W
Férgtemperatur: 3000 Kelvin (varmvit)

LED livsléangd: 50.000 h

Sensorns bevakningsvinkel: 180° med underkrypskydd
Sensorns réackvidd: 1 -7 m (radial)
Skymningsniva: 2 - 2000 Lux

Efterlystid: 5 sek — 15 min

Grundljus: 0 eller 10%, mjukstart
Permanent ljus: kopplingsbart (4 timmar)
Skyddsklass: IP 44

Isolationsklass:

inte omfattas av garantin kan produk-
ten repareras pa var verkstad. 36ML3te
Vanligen kontakta oss innan Ni sander
tillbaka produkten for reparation. GARANTIE

Omgivningstemperatur:

-20 °C till +40 °C

Driftstérningar
Storning Orsak Atgéird
Sensorlampan utan spanning B Defekt sakring, lampan ej B Byt sdkring, sla till spanningen.
inkopplad, avbrott i kabel Testa med spanningsprovare
B Kortslutning M Kontrollera och testa anslutningar
Sensorlampan ténds inte B Skymningsinstéliningen felinstélld W Andra instéllning (vred @)
B Strombrytaren franslagen B SIa till strombrytaren
B Defekt sakring B Byt sékring, kontrollera
) ) ) ev. anslutningen
B Bevakningsomradet ar felaktigt B Kontrollera bevakningsomradet
installt
Sensorlampan slocknar inte B Sténdiga rorelser B Kontrollera och justera
i bevakningsomradet bevakningsomradet
Sensorlampan slocknar inte helt B Grundljus ar valt som program M Valj program 0
Sensorlampan ténds utan B Vind skapar rorelse i B Justera bevakningsomradet
markbara rorelser bevakningsomradet
W Rorelse fran bilar pa vég, gata W Justera bevakningsomradet
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Monteringsvejledning

Kaere kunde

Mange tak for den tillid, som du har vist os ved at
kebe din nye design-sensor-udelampe. Du har keobt
et produkt af hgj kvalitet, som er produceret, testet
og emballeret med sterste omhu.

Laes denne monteringsvejledning fer installation. Kun
en faglig korrekt installation og ibrugtagning sikrer
lang tids palidelig og fejlfri brug.

Vi ensker dig god forngjelse med din nye sensorlampe.

A Sikkerhedsanvisninger

Afbryd spaendingstilferslen, fer der arbejdes pa
enheden!

B Ved montering skal spaendingen til den el-ledning,
der skal tilsluttes, veere afbrudt. Sluk derfor forst
stroammen, og kontrollér med en spaendingstester,
at spaendingen er afbrudt.

B Nar sensorlampen installeres, arbejdes der med
netspeaending. Derfor skal arbejdet udferes fagligt
korrekt i overenstemmelse med det pageeldende
lands normale installationsforskrifter og tilslut-
ningsforhold. ((> -VDE 0100,

(& -OVE / OGNORM E8001-1, €R) - SEV 1000)

Beskrivelse af enheden

Vaegbeslag

Lampehus

Afstandsholder til synlig ledningsfering
Skeaerm

Reekkeviddeindstilling
Tidsindstilling
Skumringsindstilling
Programindstilling

Funktionen Permanent belysning
Skjult ledningsfering

Synlig ledningsfering

BERO@OOO®OEO

36

Princippet

Sensorlampen er en aktiv bevaegelsessensor. Den
integrerede iHF-sensor udsender hgjfrekvente elek-
tromagnetiske belger (5,8 GHz) og modtager deres
ekko. Nar personer bevaeger sig i lampens registre-
ringsomrade, registreres andringen i ekkoet af sen-
soren. En mikroprocessor udlgser derefter komman-
doen "Teend lyset". Sensoren kan registrere signaler
gennem dere, ruder og tynde vaegge.

Registreringsomrader ved vaeegmontering:
1) Minimal raekkevidde (1 m)
2) Maksimal reekkevidde (7 m)

1)

Bemaerk:

Den hgjfrekvente effekt fra iHF-sensoren er pa ca.

1 mW — det er kun 1/1000 af effekten fra en mobiltele-
fon eller en mikrobglgeovn.

4 A

Ca. 1 mwW Ca. 1000 mW

Bemaerk:

Sensoren er velegnet til automatisk taending af lys.
Vejret kan pavirke sensorens funktion. Ved kraftige
vindsted, sne, regn og hagl kan der ske fejlaktivering.

Installation

For at na den angivne reekkevide pa 7 m skal monte-
ringshgjden veere pa ca. 2 m.

Tilslutning af netledning (se fig.)

Netledningen bestar af en ledning med 3 ledere:
L = fase (for det meste sort, brun eller gr)

N = nulleder (for det meste bla)

PE = beskyttelsesleder (gren/gul)

Hvis du er i tvivl, skal du identificere ledningerne med
en spaendingstester og derefter afbryde spaendingen
igen. Fase (L) og nulleder (N) sluttes til kronemuffen.

Vigtigt: Ombytning af tilslutningerne forer senere til
kortslutning i enheden eller i sikringsskabet. Hvis det-
te sker, skal de enkelte ledninger identificeres og
monteres igen.

Der kan selvfolgelig installeres en netafbryder i net-
ledningen til at teende og slukke.

Funktioner

Nar huset (D) er monteret, og lampen er sluttet til el-
nettet, kan sensorlampen tages i brug. Ved manuel
ibrugtagning af lampen med lyskontakten gennem-
fores kalibreringsfasen, og efter 10 sek. slukkes lam-
pen og er derefter klar til sensordrift. Det er ikke ned-
vendigt at aktivere lyskontakten igen.

Raekkeviddeindstilling (felsomhed) (5
Indstilling fra fabrikken: 7 m.

o Trinles justering af reekkevidden fra

{Q} 1mtil 7 m.

Justeringsregulator pa:

+4._: + = maksimal reekkevidde 7 m
7 - = minimal reekkevidde 1 m

Det anbefales at veelge den korteste tid ved indstilling
af registreringsomradet.

Med begrebet raekkevidde menes den diameter pa
jorden, som fas som registreringsomréde ved monte-
ring i 2 m hgjde.

Tidsindstilling (slukningsforsinkelse) (&
Indstilling fra fabrikken: 5 sek.

Den onskede lysperiode for lampen
kan indstilles trinlgst fra ca. 5 sek. til
maks. 15 min.

@ Indstillingsregulator indstillet pa:

+ = maksimal tid (15 min.).
5 sek. — 15 min.

- =minimal tid (5 sek.).

Det anbefales at veelge den korteste tid ved indstilling
af registreringsomradet.

Enhver bevaegelse, som registreres inden denne tid er
udlgbet, starter atter tidsteelleren. Det anbefales at
indstille den korteste tid til funktionstesten, og nar
registreringsomradet indstilles.

Bemaerk: Hver gang lampen frakobles, er en ny
bevaegelsesregistrering spaerret i ca. 1 sekund. Forst
nar dette tidsrum er udlgbet, kan lampen igen teendes
ved bevaegelse.

Skumringsindstilling (aktiveringsteerskel) 0
Indstilling fra fabrikken: 2000 lux

Lampens onskede aktiveringsteerskel
kan indstilles trinlgst fra ca. 2 - 2000 lux.
Indstillingsregulator indstillet pa:

-O: ‘O: = dagslysdrift ca. 2000 lux.
2-2000 lux D = skumringsdrift ca. 2 lux.

For at indstille registreringsomradet
ved dagslys skal indstillingsregulatoren stilles pa -O:.

Programindstilling

30 min 10 min

0 = softstart/ intet grundlys TANDT fra den
indstillede skumringsvaerdi

softstart + grundlys 10 minutter
softstart + grundlys 30 minutter
softstart + grundlys hele natten

10
30
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Funktionen Permanent belysning (9

Hvis der monteres en taend-/slukkontakt i netlednin-
gen, er falgende funktioner mulige foruden teend og
sluk:

Permanent belysning

1) Teend permanent belysning:

Sluk og teend 2 x for kontakten. Lampen indstilles til
4 timer p& permanent lys (den bl& LED lyser bag
skaermen @). Derefter skifter den automatisk tilbage
til sensorstyring (den bl& LED slukkes).

2) Sluk permanent belysning:

Sluk og taend 1 x for kontakten. Lampen slukker eller
skifter til sensorstyring.

Vigtigt:
Hvis kontakten skal aktiveres flere gange, ber dette
ske hurtigt efter hinanden (inden for 0,2 - 1 sek.).

Hvad er soft-lysstart ?

Sensorlampen har en soft-lysstart-funktion. Det bety-
der, at lyset, nar det teendes, ikke skifter direkte til
maksimal effekt, men at lysstyrken inden for et
sekund langsomt reguleres op til 100 %. P4 samme
made reguleres lyset langsomt ned, nar det slukkes.

Hvad er grundlys ?

Grundlys giver mulighed for permanent belysning om
natten med en lyseffekt p& ca. 10 %. Forst nér der
sker en beveegelse i registreringsomradet, teendes
lyset (i det indstillede tidsrum, se slukningsforsinkelse
(®) med maksimal lyseffekt (100 %). Derefter skifter
lampen igen til grundlys (ca. 10 %).

Bemaerk: | lysdeempningstilstand kan LED'erne flimre
en smule, afhaengigt af det lokale stromnet. Dette er
ikke en defekt ved produktet og ikke arsag til rekla-
mation.

C € Overensstemmelseserklaering

Dette produkt opfylder:

- Lavspaendingsdirektivet 2006/95/EF
- EMC-direktivet 2004/108/EF

- RoHS-direktivet 2011/65/EF

- WEEE-direktivet 2012/19/EF
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Funktionsgaranti

Dette STEINEL-produkt er fremstillet samt funktions-
og sikkerhedskontrolleret med storste omhu i henhold
til de gaeldende forskrifter og har derefter gennem-
géet en stikpravekontrol. STEINEL yder garanti pa fejl-
fri tilstand og funktion. Garantiperioden er pa 36 mane-
der og begynder pa datoen for salget til forbrugeren.Vi
afhjeelper mangler, der skyldes materiale- eller fabrika-
tionsfejl, og garantien ydes i form af reparation eller
udskiftning af defekte dele efter vores valg. Der ydes
ikke garanti for skader pa sliddele eller for skader og
mangler, der opstar pa grund af faglig ukorrekt handte-
ring eller vedligeholdelse. Yderligere folgeskader pa
fremmede genstande deekkes ikke.

Garantien gaelder kun, hvis den ikke-adskilte enhed
sammen med en beskrivelse af fejlen, kassebon eller
faktura (kebsdato og forhandlerstempel) sendes
velemballeret til den pagaeldende serviceafdeling.

Reparationsservice:

Tekniske data

Mal (H x B x D):

95 x 331 x 157 mm

Materiale:

Aluminium
Plast

Lampehus:
Skeerm:

Nettilslutning:

230V, 50/60 Hz

Effekt:

12 W/ 400 Im / 33,3 Im/W

Farvetemperatur:

3000 kelvin (varm hvid)

LED'ernes levetid:

50.000 timer

Registreringsvinkel:

180° med krybebeskyttelse

Registreringsraekkevidde:

1 -7 m (radialt)

Skumringsindstilling: 2 - 2000 lux
Tidsindstilling: 5 sek. — 15 min.
Grundlys: 0 eller 10 %, softstart

Permanent lys:

Kan omskiftes (4 timer)

Nar garantiperioden er udlgbet, eller

der opstar mangler, der ikke er daekket 36 maneder
af garantien, skal du kontakte naerme-
ste serviceafdeling og sperge om GARANTI

Kapslingsklasse:

IP 44

Beskyttelsesklasse:

mulighederne for reparation.

Temperaturomrade: -20 °C til +40 °C
Driftsforstyrrelser
Fejl Arsag Afhjaelpning

Sensorlampen far ingen spzending

B Sikring defekt, ikke teendt, led-
ning afbrudt

B Ny sikring, teend netafbryder,
kontrollér ledning med spaend-
ingstester

B Kortslutning B Kontrollér tilslutninger
Sensorlampen teender ikke B Ved dagsdrift, skumringsindstil- B Indstil igen (regulator 7))
ling star pa natdrift
B Netafbryder slukket B Teend
B Sikring defekt B Ny sikring, kontrollér evt.
tilslutning
B Registreringsomrade ikke indstil- B Juster igen
let malrettet
Sensorlampen slukker ikke B Permanent beveegelse i registre- M Kontrollér omradet, og juster
ringsomradet evt. igen
Sensorlampen slukker ikke helt B Grundlys er valgt B Programveelger stéar pé 0

Sensorlampen taender utilsigtet

B Vinden saetter treeer og
buske i registreringsomradet i
beveegelse

B Registrering af biler pa gaden

W Skift indstilling for omradet

B Skift indstilling for omradet
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(7 Asennusohje

Arvoisa asiakas,

olet hankkinut tunnistimella varustetun ulkovalaisi-
men. KiitAmme saamastamme luottamuksesta. Olet
hankkinut laatutuotteen, joka on valmistettu, testattu
ja pakattu huolellisesti.

Tutustu ennen tunnistinvalaisimen asennusta téhéan
asennusohjeeseen. Ainoastaan asianmukainen asen-
nus ja kayttéonotto takaavat valaisimen pitk&aaikaisen,
luotettavan ja hairiéttéman toiminnan.

Toivomme, ettd hankkimasi valaisin vastaa odotuksia.

A Turvaohjeet

Katkaise virta, ennen kuin suoritat laitteelle mitdan
toimenpiteita!
Asennus on tehtdva jannitteettdoméana. Katkaise
ensin virta ja tarkista jannitteettdmyys jannitteen-
koettimella.

B Tunnistinvalaisin liitetdan verkkojénnitteeseen.
Asennus on suoritettava asiantuntevasti. Voimassa
olevia asennus- ja liitdntaohjeita on noudatettava.

Laitteen osat

Seinapidike

Valaisinrunko

Vélikappale, pinta-asennus
Valaisimen kupu
Toimintaetdisyyden asetus
Kytkentéajan asetus
Haméryystason asetus
Ohjelma-asetus

Jatkuvan valon kytkenta
Uppoasennus
Pinta-asennus

BERO@OOO®GEO
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Toimintaperiaate

Tunnistinvalaisin on varustettu aktiivisella liiketunnisti-
mella. Sisddnrakennettu suurtaajuustunnistin lahettaa
suurtaajuisia elektromagneettisia aaltoja (5,8 GHz) ja
vastaanottaa niiden kaiun. Tunnistin havaitsee kaiun
muuttumisen, kun valaisimen reagointialueella liilkkuu
ihimisia. Mikroprosessori laukaisee talldin "Kytke
valo" -kdskyn. Tunnistus on mahdollista ovien, lasi-
ruutujen tai kevytrakenneseinien lavitse.

Toiminta-alueet seindasennuksessa:
1) Pienin mahdollinen toimintaetaisyys (1 m)
2) Suurin mahdollinen toimintaetaisyys (7 m)

1) 2)

10m

Huom:

Suurtaajuustunnistimen lahetysteho on n. 1 mW -
tdma on vain tuhannesosa matkapuhelimen tai mikro-
aaltouunin lahetystehosta.

v

n. 1 mw n. 1000 mW

Asennus

Tunnistin on kiinnitettdva noin 2 metrin korkeuteen,
jotta 7 metrin toimintaetaisyys saavutetaan.

Verkkojohdon liitdnta (ks. kuva)

Verkkojohtona kaytetdan 3-napaista kaapelia:
L = vaihe (useimmiten musta tai ruskea)
nollajohdin (useimmiten sininen)
suojamaajohdin (vihred/keltainen)

N
PE

Epaselvissa tapauksissa johtimet on tunnistettava jan-
nitteenkoettimella; katkaise sen jalkeen jélleen virta.
Vaihe (L) ja nollajohdin (N) liitetdan kytkentaliittimeen.

Tarkeda: Liitantodjen vaihtuminen kesken&an johtaa
oikosulkuun laitteessa tai sulakekotelossa. Tassa
tapauksessa yksittaiset johtimet on tunnistettava ja
yhdistettava uudelleen.

Verkkojohtoon voidaan myd&s asentaa verkkokytkin
virran kytkemiseksi ja katkaisemiseksi.

Toiminnot

Tunnistinvalaisin voidaan ottaa kayttéon, kun kotelo
(@ on asennettu ja valaisin on kytketty séhkoverk-
koon. Kun valaisin otetaan kayttéén manuaalisesti
valokatkaisinta painamalla, se kytkeytyy pois paalta
mittausvaihetta varten noin 10 sekunnin kuluttua ja on
sen jalkeen valmis toimimaan tunnistinkéytdssa.
Katkaisinta ei tarvitsee painaa uudelleen.

Toimintaetdisyyden rajaus (herkkyys) ®
Tehtaalla suoritettu asetus: 7 m.

o~ Portaattomasti sdadettéva toiminta-
etdisyys 1Tm-7m.

+ Saddin asennossa:
+ = suurin mahdollinen
toimintaetéisyys 7 m
- = pienin mahdollinen

Huom:
Tunnistin soveltuu valon automaattiseen kytkentaan.

S&aolosuhteet voivat vaikuttaa tunnistimen toimintaan.

Voimakkaat tuulenpuuskat sekéa lumi-, vesi- ja raesa-
teet saattavat aiheuttaa virhetoimintoja, koska tunnis-
tin ei erota saassa tapahtuvia &killisia 1ampétilan vaih-
teluita IAmmonléhteista.

toimintaetéisyys 1 m

Toiminta-aluetta sédadettdessa suosittelemme
valitsemaan lyhimman ajan.

Toimintaetaisyydell4 tarkoitetaan maahan muodostu-
van alueen halkaisijaa, kun valaisin asennetaan
n. 2 m korkeudelle.

Kytkentdajan asetus (&)
Tehtaalla suoritettu asetus: 5 s

Valaisimen kytkent&aika voidaan
asettaa portaattomasti n. 5 sekunnin
ja enintdan 15 minuutin valille.

©

5s-15min

Saddin asennossa:
+ = suurin mahdollinen aika (15 min).
- = pienin mahdollinen aika (5 s).
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Toiminta-aluetta sdadettdessa suosittelemme valitse-
maan lyhimman ajan.

Jokainen t&man ajan kuluessa havaittu liike kdynnis-
taa kytkentaajan uudelleen. Tunnistimen kytkentaaika
kannattaa asettaa pienimméksi mahdolliseksi toimin-
ta-alueen asetuksen ja toiminnan testauksen ajaksi.

Huom: Valaisimen sammuttua kestaa aina n. 1 sekun-
nin ajan, kunnes tunnistin reagoi liikkeeseen toiminta-
alueella. Valo syttyy liikkeen yhteydessa uudelleen vas-
ta tdmén ajan kuluttua.

Kytkeytymiskynnys @)
Tehtaalla suoritettu asetus: 2000 luksia

R Valaisimen haluttu kytkeytymiskynnys
@ voidaan asettaa portaattomasti noin
/ 2 luksin — 2000 luksin vélille.
b,
re)

2 -2000 luksia

Saadin asennossa:
-O: = paivakaytts, n. 2000 luksia.

D = hamarakaytts n. 2 luksia.

Kun toimintq-alue asetetaan valoisassa, sdadin on
asetettava -Q: -kohtaan.

Ohjelma-asetus

0 = pehmea kytkeytyminen / ei perusvalaistusta
asetetusta hamaryystasosta alkaen

10 = pehmea kytkeytyminen + perusvalaistus
10 minuuttia

30 = pehmea kytkeytyminen + perusvalaistus
30 minuuttia

(( = pehmed kytkeytyminen + perusvalaistus
koko yén

FI



Jatkuvan valon kytkenta (9

Jos verkkojohtoon asennetaan kytkin, seuraavat toi-
minnot ovat mahdollisia valon kytkennan ja sammut-
tamisen liséksi:

Jatkuvan valon kytkenta

1) Jatkuvan valaistuksen kytkeminen péille:
Kytkin 2 x POIS ja PAALLE. Valaisin asetetaan pala-
maan jatkuvasti 4 tunnin ajaksi (sininen LED palaa
valaisimen kuvun @) takana). Sitten se siirtyy auto-
maattisesti takaisin tunnistinkéytt66n (sininen LED
sammuu).

2) Jatkuvan valaistuksen sammuttaminen:

Kytkin 1 x POIS ja PAALLE. Valaisin kytkeytyy pois /
siirtyy tunnistinkayttéon.

Tarkeda:

Kun kytkinta painetaan useamman kerran, tulee pai-
nallusten seurata toisiaan nopeasti (0,2 -1 sekunnin
vélein).

Mita valon pehmea kytkeytyminen tarkoittaa?
Tunnistinvalaisin on varustettu valon pehmean kyt-
keytymisen toiminnolla. Tama tarkoittaa, etta valo ei
kytkeydy heti maksimiteholla, vaan kirkkaus sééatyy
yhden sekunnin sisélld hitaasti 100 %:n tehoon. Valo
myds sammuu hitaasti.

Mita perusvalaistus tarkoittaa?

Perusvalaistus mahdollistaa jatkuvan valaistuksen
yolla noin 10 %:n valoteholla. Vasta toiminta-alueella
tapahtuva liike kytkee valon (sd&detyksi ajaksi, ks.
kytkentaviive (®) suurimmalle valoteholle (100 %).
Sen jélkeen valaisin kytkeytyy takaisin perusvalaistuk-
seen (n. 10 %).

Huom: Himmennystoiminnossa LED-valoissa saattaa
esiintya hieman valkyntaa paikallisesta séhkdverkosta
riippuen. Kyseessé ei ole vika eikd se anna syyta rek-
lamaatioon.

C € Selvitys yhdenmukaisuudesta

Tuote on seuraavien direktiivien asettamien
maaraysten mukainen:

- pienjannitedirektiivi 2006/95/EY

- EMC-direktiivi 2004/108/EY

- RoHS-direktiivi 2011/65/EY

- WEEE-direktiivi 2012/19/EY
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Toimintatakuu

Tama STEINEL-tuote on valmistettu huolellisesti, ja
sen toiminta ja turvallisuus on testattu voimassa
olevien méaraysten mukaisesti. Tuotantoa valvotaan
pistokokein. STEINEL myodntad takuun tuotteen moit-
teettomalle toiminnalle ja rakenteelle. Takuuaika on

36 kuukautta ostopaivasta alkaen. Tana aikana Steinel
vastaa kaikista materiaali- ja valmistusvioista valintansa
mukaan joko korjaamalla tai vaihtamalla vialliset osat.
Takuun piiriin eivat kuulu kuluvat osat eivétké vahingot,
jotka ovat aiheutuneet vaarasta huollosta tai kasittelys-
ta tai laitteen putoamisesta. Takuu ei koske laitteen
muille esineille mahdollisesti aiheuttamia vahinkoja.
Viallinen laite toimitetaan yhdessa lyhyen virheku-
vauksen ja ostokuitin kanssa (ostopdivamaara ja myy-
jéliikkeen leima) hyvin pakattuna l&himpaan huoltopis-
teeseen. Takuu raukeaa, jos tuotetta on avattu enem-
man kuin tuotteen asentaminen vaatii.

Korjauspalvelu:

Tekniset tiedot

Mitat (K x L x S):

95 x 331 x 157 mm

Materiaali:

Alumiini
Muovi

Valaisinrunko:
Valaisimen kupu:

Verkkoliitanta:

230 V 50/60 Hz

Teho:

12 W/ 400 Im / 33,3 Im/W

Varilampotila:

3000 K (lammin valkoinen)

LEDien kéyttdika:

50 000 tuntia

Toimintakulma:

180° alitussuojalla

Tunnistusetaisyys:

1 -7 m (sateittéinen)

Hamaryystason asetus:

2 —2000 luksia

Kytkentéajan asetus:

5s-15 min

Perusvalaistus:

0 tai 10 %, pehmed kytkeytyminen

Jatkuva valaistus:

Kytkettavissa (4 h)

Takuuajan jalkeen tai takuun piiriin kuu-
lumattoman vian ollessa kyseessa kysy 36 &
korjausmahdollisuuksia lahimmasta

huoltopisteesta. TAKUU

Kotelointiluokka: IP 44

Suojausluokka: Il

Lampotila-alue: -20 °C ... +40 °C

Toimintahairiot

Hairio Syy Hairién poisto

Tunnistinvalaisimen jannite puuttuu

B viallinen sulake, ei kytketty
paélle, katkos johdossa

B uusi sulake, kytke verkkokytkin
paaélle, tarkista johto jannitteen-
koettimella

B oikosulku B tarkasta liitdnnat
Tunnistinvalaisin ei kytkeydy paélle M paivakaytossa hamarakytkin B saada uudelleen (sdadin ()
asetettu yokayttéon
B tunnistimelle ei tule sdhkéa B ks. ed. kohta
M viallinen sulake B uusi sulake, tarkista liitdnta
tarvittaessa
B toiminta-aluetta ei suunnattu B sdada alue uudelleen

oikein

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy pois

B jatkuvaa liikettd toiminta-alueella

B tarkasta alue ja sd&da tarvittaes-
sa uudelleen

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy

kokonaan pois

B valittu perusvalaistus

B ohjelmanvalintakytkin
asennossa 0
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(™ Monteringsveiledning

Kjeere kunde

Takk for tilliten du viser oss ved & kjgpe din nye
utenders sensorlampe. Du har valgt et kvalitetspro-
dukt som er produsert, testet og pakket meget noye.

Vi ber deg lese denne monteringsveiledningen for du
installerer sensorlampen. En lang, sikker og feilfri drift
kan kun garanteres dersom installasjon og igang-
setting utfores korrekt.

Vi haper du vil ha mye glede av din nye sensorlampe.

A Sikkerhetsmerknader

Koble fra stremtilferselen fer du foretar arbeider pa
apparatet!

B Ved montering ma stremledningen som skal
tilkobles veere uten spenning. Sla derfor forst av
stremmen og bruk en spenningstester til & kontroll-
ere at stromtilforselen er stanset.

B Under installasjonen av sensorlampen kommer man
i bergring med stromnettet. Arbeidet skal derfor
utfores av fagkyndig i henhold til de lokale elektro-
installasjonsforskrifter og tilkoblingskrav.

(@ -VDE 0100, (&> -OVE / ONORM E8001-1,
€H - SEV 1000)

Apparatbeskrivelse

Veggbrakett
Lampehus
Avstandsstykke for apen ledningsfering
Lampedeksel
Rekkeviddeinnstilling
Tidsinnstilling
Skumringsinnstilling
Programinnstilling
Permanent lys

Skijult ledningsfering
Apen ledningsfering

BEROE@OOO®OEO
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Virkemate

Sensorlampen er en aktiv bevegelsesmelder. Den
integrerte iHF-sensoren sender ut hgyfrekvente
elektromagnetiske bolger (5,8 GHz) og mottar deres
ekko. Sensoren merker ekkoforandringene nar per-
soner beveger seg i lampens registreringsomréade, og
en mikroprosessor utleser koblingsbefalingen ,, Tenn
lys“. Bevegelser kan ogsa registreres gjennom derer,
glassflater eller tynne vegger.

Registreringsomrader ved montering pa vegg:
1) Minimal rekkevidde (1 m)
2) Maksimal rekkevidde (7 m)

1)

NB:

iHF-sensorens heyfrekvenseffekt er ca. 1 mW - det er
kun en tusendel av sendeeffekten til en mobiltelefon
eller en mikrobglgeovn.

\

ca. 1000 mW

v

ca. 1 mW

Installasjon

For & oppna angitt rekkevidde pa 7 m bar lampen
monteres i ca. 2 meters hoyde.

Tilkobling av nettledningen (se ill.)

Nettledningen bestar av en 3-ledet kabel:
L = fase (som regel svart, brun eller gra)
N = fase (som regel bld)
PE = jordleder (grenn/gul)

| tvilstilfeller ma kabelen kontrolleres med en spenn-
ingstester; deretter sl&s stremtilferselen av igjen. Fase
(L) og fase (N) kobles til sukkerbiten.

Viktig: Forveksles koblingene, vil dette senere fore til
kortslutning i apparatet eller i sikringsskapet. | dette
tilfelle ma de enkelte kablene identifiseres og kobles
til pa nytt.

Det kan selvsagt monteres en bryter pa nettledningen
til & sl& av og pa.

Funksjoner

Etter at huset (D) er montert og apparatet koblet til
stromnettet, kan sensorlampen tas i bruk. Tennes
lampen manuelt via lysbryter, slukkes den etter
innmaélingsfasen som varer i 10 sekunder og er
deretter aktivert for sensordrift. Det er ikke nedvendig
a aktivere lysbryteren pa nytt.

Rekkeviddeinnstilling (felsomhet) &
Fabrikkinnstilling: 7 m

S~ Trinnlgst justerbar rekkevidde fra 1 m
til 7 m.

@

Stillskrue pa:
+ = maksimal rekkevidde 7 m
- = minimal rekkevidde 1 m

Bl
«-II

Tm-7m

NB:

Sensoren egner seg til automatisk tenning av lys.
Veerforholdene kan pavirke sensorfunksjonen.
Sterke vindkast, sng, regn og haglbyger kan fore
til feilkoblinger

Under innstilling av dekningsomrédet anbefales det &
velge den korteste tiden —-.

Med begrepet rekkevidde menes den omtrent sirkel-
formede diameteren pa bakken som utgjer deknings-
omradet nar lampen monteres i 2 m hgyde.

Tidsinnstilling (belysningstid) ©
Fabrikkinnstilling: 5 sek.

@nsket belysningstid kan innstilles
@ trinnlest fra ca. 5 sek. til maks.
4 15 min.
—
@ Stillskrue pé:
+ = maksimal tid (15 min.).

Seek218m | _ _ minimal tid (5 sek.).
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Hver registrerte bevegelse for denne tiden er utlopt
starter tidsuret pa nytt. Ved innstilling av dekningsom-
radet og for funksjonstesten anbefales det 4 stille inn
kortest mulig tid.

NB: Etter hver utkoblingsprosess er en ny bevegelses-
registrering avbrutt i ca. 1 sekund. Farst nar denne tid-
en er gatt, kan lampen tenne lys ved bevegelse igjen.

Skumringsinnstilling (reaksjonsniva) 7
Fabrikkinnstilling: 2000 lux

@nsket reaksjonsniva for lampen kan
innstilles trinnlost fra ca. 2 — 2000 lux.

— Stillskrue pa:
-O: D “O: = dagslysdrift ca. 2000 lux.
22000 lux )) = skumringsdrift ca. 2 lux.

For innstilling av dekningsomrédet
ved dagslys stilles stillskruen pé -O:.

Programinnstilling

30 min 10 min

0 = softstart/ ikke grunnlys PA fra innstilt
skumringsverdi

10 = softstart + grunnlys 10 minutter

30 = softstart + grunnlys 30 minutter

softstart + grunnlys hele natten



Permanent lys (9

Dersom det monteres en nettbryter pa forsyningsled-
ningen, har man folgende funksjoner i tillegg til enkel
inn- og utkobling:

Permanent lys

1) Tenne permanent lys:

Sla bryteren 2 x AV og PA. Lampen stilles pa
permanent lys i 4 timer (bla LED bak lampedekslet @
lyser), deretter gar den automatisk over i sensordrift
igjen (bla LED slukkes).

2) Slukke permanent lys:

Bryter 1 x AV og PA. Lampen slukkes eller gar over
til sensordrift.

OBS:
Trykk pa bryteren flere ganger i rask rekkefelge
(rundt 0,2 — 1 sek.).

Hva er soft-lysstart?

Sensorlampen har en soft-lysstart-funksjon. Dette
innebeerer at lyset ikke tennes med maksimal effekt
nar lampen slas p&, men at lysstyrken langsomt
reguleres opp til 100 % i lopet av et sekund. P&
samme mate dempes lyset langsomt nar lampen
slas av.

Hva er grunnlys?

Grunnlys muliggjer en konstant belysning om natten
ved bruk av ca. 10 % av den normale lyseffekten.
Forst nar det er bevegelse i dekningsomradet, tennes
lyset (for innstilt tid, se Belysningstid (®)) med maks.
lyseffekt (100 %). Deretter kobles lampen tilbake til
grunnlys (ca. 10 %).

NB: | dimmemodus kan det hende at LED-ene flimrer
lett, avhengig av det lokale stromnettet. Dette er ing-
en produktfeil og ingen grunn til reklamasjon.

C € Samsvarserklzering

Dette produktet er i samsvar med:

- Lavspenningsdirektivet 2006/95/EF
- EMC-direktivet 2004/108/EF

- RoHS-direktivet 2011/65/EF

- WEEE-direktivet 2012/19/EF

Funksjonsgaranti

Dette STEINEL-produktet er fremstilt med storste
neyaktighet. Det er testet mht. funksjon og sikkerhet i
henhold til gjeldende forskrifter og deretter underkast-
et en stikkprovekontroll. STEINEL gir full garanti for
kvalitet og funksjon. Garantitiden utgjer 36 maneder,
regnet fra dagen apparatet ble solgt til forbrukeren.Vi
erstatter mangler som kan fares tilbake til fabrikasjons-
feil eller feil ved materialene. Garantien ytes ved
reparasjon eller ved at deler med feil byttes ut. Garanti-
en bortfaller ved skader pa slitedeler eller ved skader
eller mangler som oppstar som felge av ukyndig bruk
eller vedlikehold. Folgeskader pa andre gjenstander er
utelukket fra garantien.

Garantien ytes bare hvis hele apparatet pakkes godt
inn og sendes til importeren. Legg ved en kort
beskrivelse av feilen samt kvittering eller regning
(kjopsdato og forhandlers stempel).

Reparasjonsservice:

Tekniske spesifikasjoner

Mal (h x b x d):

95 x 331 x 157 mm

Etter garantitidens utlop, eller ved

mangler uten garantikrav, ta kontakt 36 maneder
med forhandler el. importer for fore-
spersler om reparasjon. GARANTI

Materiale: Lampehus: aluminium
Lampedeksel:  plast
Nettilkobling: 230 V 50/60 Hz
Effekt: 12 W/ 400 Im / 33,3 Im/W
Fargetemperatur: 3000 kelvin (varmhvit)
LED-levetid: 50 000 timer
Registreringsvinkel: 180° med krypesikring
Registreringsrekkevidde: 1 -7 m (radialt)
Skumringsinnstilling: 2 - 2000 lux
Tidsinnstilling: 5 sek. — 15 min.
Grunnlys: 0 eller 10 %, softstart
Permanent lys: kan slas pa (4 t.)
Beskyttelsestype: IP 44
Beskyttelsesklasse: Il
Temperaturomrade: -20 °C til +40 °C
Driftsfeil
Feil Arsak Tiltak
Sensorlampen har ikke spenning B defekt sikring, ikke slatt pa, W ny sikring, sla pa strembryteren,
ledningsbrudd kontroller ledningen med spenn-
ingstester
B Kortslutning B kontroller koblingene
Sensorlampen tennes ikke M ved dagdrift, skumringsinnstilling B still inn pa nytt (stillskrue @)
star pa nattdrift
W nettbryter AV W slapa
B sikring defekt M ny sikring, kontroller evt.
koblingene
B dekningsomradet er ikke W juster pa nytt
neyaktig innstilt
Sensorlampen slukkes ikke B permanente bevegelser i B kontroller omradet og still evt.

dekningsomradet

inn pa nytt

Sensorlampen slukkes ikke helt

B det er valgt grunnlys

B sett programvalgbryteren til 0

Sensorlampen tennes nar den
ikke skal

B vind beveger traer og busker
i dekningsomradet
B biler pa veien registreres

M innstill omrédet pa nytt

B innstill omradet pa nytt

a7



0d8nyisc eykataotaonc
A& ioTipe Nerarn,

0ag EUXAPIOTOUE TTOAU YO TV EUMOTOOUVN TIoU pag Sei-
Eate ayopalovtag To vEo 0ag SIaKOOUNTIKO EEWTEPIKS
aedntrpto Aauntripa STEINEL. EmAé€ate éva mpoiov
VYPNARG TOLOTNTAG, TO OTTOI0 KATAOKEVALETAL, ENEYXETAL
Kal GUOKEVALETAL PE PEYIOTN TTPOCOXH.

S aG MApOKANOUE, TPV ammd TNV EYKATAOTACN VA £EOIKEL-
wOeite pe TIg MapoUoeg odnyieg. AldTL pdvo pia e€eldikeu-
pévn eykatdotaon kal 6éon og Aertoupyia Stao@ahilel
Hakpd, aglOmoTn Kal anmpooKomTn AEtToupyia.

EmBupia pag givat va xapeite Tig Aertoupyieg Tou véou oag
AwcBntriplou Aaumtpa.

AYnoésiﬁstc ac@ahetag

B Tpw and v ekTéheon KABe epyaciag oTn cuoKeur
TPEmel va SIOKOTTETE TNV TPOPOS0Gia NAEKTPIKAG
Tdong

B Katd Tnv eyKataoTaon mPéETEL 0 TPOG OUVOEDN NAEKTPL-
KOG aywyog va gival ENeUBEPOC NAEKTPIKAG TAONG. Zuve-
TIWG TIPETTEL TTPWTA VA SIOKOTITETE TO NAEKTPIKO PEUUA
Kal va ENEYXETE PE SOKIPAOTIKO TAONG av TTPAYHaTL EXEL
Slakorei n mapoxn NAEKTPIKAG Tdong.

B Katd v eykatdotaon tou Alobntriplov Aauntrpa
TIPOKELTAL Yla £pyacia oTo SikTuo NAeKTPIKAC Tdone. MNa
TO ANOYO QuTO TPEMEL val eKTENEITAL ECEISIKEVMEV Kal
OUUPWVA LIE TIC OXETIKEG TTPOSIAYPAPEG EYKATACTAONG
NG EKACTOTE XWPAS KAl TOUG KAVOVIOHOUG 0UVEEDN.

(2> -VDE 0100, CA> -OVE / ONORM E8001-1,
(e~ SEV 1000)

Meprypa@n cucKeUNg

ZTApLyHa Toixou

Maioto Aapmtripa

Aootdpl ewroixia eykatdotaon
Kamdki Aaumtrpa

PUBuIon epuPéreiag

PUBuION xpovou

PUBuIoN gvalodnoiag
PUBuIoN mpoypdppatog
Nertoupyia ewtog Slapkeiag
Evotoixia eykatdotaon
E€wrtoixia eykatdotaon

BRO@OOO®®EE
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H apxn Asitouvpyiag

O AleBNnTAPLog AauITAPAg ival évag EVEPYOG AVIXVEUTAG
KIVAoEWV. O evowpatwuévog ailotntripag uPnAnig ouxvo-
Nntag (HF) ekméumel nAektpopayvnTika kupata (5,8 GHz)
Kat yivetat §¢ktng TnG NXoUE Twv KUPATWY autwv. Me Tnv
TAPAMIKPN Kivnon evtog Twv opiwv KAAUYNG Tou Aapmth-
pa, o aloBntripag evromiel Tnv aAkayr} TG nxouc. Evag
Hikpoeme€epyaoTnic Sivel TOTe TNV evtoln ,Evepyomoinon
QWTOG" H avixveuon péoa amod mdpteg, VANOTTIVOKES Kal
AEMTOUG TOiXOUG Eival EPIKTN.

‘Opta KAAUYPNG G€ EYKATACTACH TOiXOU:
1) ENaxiotn eppéreta (1 m)
2) Méylotn eppéleta (7 m)

1) 2)

10m

Ynodeign:

H 10x0¢ uPNARG ouxvdTNTAG Tou AEONTAPA LYNAWY
ouxvotiTtwy (iHF) avépxetal mep. oe T mW - autd eivat
povo éva 10000T6 TNG IoXVOG EKTTOUTTAG EVOG KIVNTOU
TNAEPWVOU 1} HIOG CUOKEUNG MIKPOKUUATWV.

\

mep. 1 mW niep. 1000 mW

Ynodei&n:

O aeBnTripag gival KATAAMNAOG yla TNV AUTOUATN EVEPYO-
ToiNoN PWTOG. Ot KAIPIKEG CUVONKEG UIMOPE( VA EMNPEA-
oouV TN Aettoupyia Tou alobnTrpa, 6Tav EMKPATOUV IOKU-
poi avepol, x16vy, Bpoxn, XaAadl evééxetal va mpokAnbouv
E0QANUEVEG EVEPYOTIOINOELG.

Eykataoctaon

Na va emTuxeTe TNV avapepopevn euPérela Twv 7 m, Ba
TIPETTEL TO VYOG EYKATACTACNG VA AVEPXETAL TIEP. OE 2 M.

TUvdeon aywyou tpogodoaiag (BA. eik.)

O aywyodg Tpo@odooiag amoteAeital amd KaAwdio
3 ouppdTtwy:

L = ®don (ouvnbwg pavpo, kagé fi yKpt)
N = Oubétepog aywyodg (cuvnBwg UmAe)
PE = leiwon (mpaoivo/kitpivo)

Y& mepimtwon au@iBoAiwv mpémel va mpoBeite o€ avayvw-
plon Twv KOAWS{WV pE SOKIHAOTIKO TAoNG. Katdmv amo-
ouvdéete MAAL amd tnv nAekTpIkn Tdon. H @don (L) kat o
oudétepog aywyog (N) ouvdéovtal oTo povwpévo akpodé-
KTn.

InUavTiko: To umépdepa Twv cuvdéoewv Ba mMPoKaléoel
apyOTEPA OTN CUOKEUN 1} OTOV TiVAKA A0QOAEIWV Bpayu-
KUKAWUA. TTNV TIEPIMTWON QUTH TIPEMEL VA YiVEL EK VEOU
aAvVAYVWPLoN TWV HEUOVWHEVWY KAAWSIWVY Kal EMavacuv-
Seon.

310 KOAWS10 TPOPOSOTiag Umopei va eykatactabei Kat
SLaKOTITNG KUKAWHATOG IO EVEPYOTIOINON KAl OTTEVEPYO-
moinon.

Nertoupyieg

Metd tnv eykatdotaon tou miaiciov (D) Kat tn ovvdeon
UE TO NAEKTPIKO SikTuo, umopeite va Béoete oe Aeitoupyia
Tov AleBntrplo Aapmtrpa. Otav PoOKelTal yia Xelpokivn-
™ Béon o€ Aeitoupyia Tou Aauntripa Héow Tou SLaKOTTN
PWTOG ATTEVEPYOTIOLEITAL YIa TN GACN HETPNONG YETA aTd
10 SeuTt. kal Katdmv gival o€ eVEPYEL Yia TN AelToupyia
aoBnTpa. H ek véou evepyomoinon tou S1akomtn ewtdg
Sev eivat mAéov amapaitnTn.

PUBMon epPélelag (evanodnoia) 5
PuBuon epyootaciou: 7 m.

PN AS1aBA0uNTN pUBUION euPéNelag amd
@ Tméwc7 m.
Nt
_l_\./_ PuBuiotng og Béon:
@ + = péylotn euPérela 7 m
tme7m — = eNdxlotn uPérela 1 m

Katd tn pubuion twv opiwv KAAUYNG TPOTEIVETAL N
€mAoyn Tou BpaxUTEPOU XPOVOoU -.

Me tov 6po epfBélela evvoeitarl n Siapetpog oto ddmedo, n
omoia TPOKUTITEL WG OPL0 KAAUYNG KATA TNV EYKATACTAON
o€ VPog 2 m.

49

PUBion Xpévou (kaBuotépnon ansvepyomnoinong) ®
PuBuion epyootaaiou: 5 Seut.

H emBupntr Sidpkela WTIOHOU TOu AaunTPa UImopEi va
pubuiotei adtaBabunta amd mep. 5 SeuT. wg TO AVWTEPO
15 Nem.

TN PuBuiot¢ o€ Béon:

@ + = MéyloTog Xpovog (15 Aem.).

N - = EAax1otog xpovog (5 Seut.).
v,

+ -

©

5 8ELT. - 15 Aerw.

Ma ™ pUBUIoN TWV opiwv KAALYNG TTPO-
Teivetal n emAoyn Tou BpaxUTtepou Xpo-
Vou -.

Me kdBe avixveuon kivnong mptv amod Tnv mapélevon
aUTOU TOU XPOVOU YIVETAL €K VEOU EKKIVNON TOU XPOVOUE-
Tpou. Katd tn puBuion Twv opiwv KAAUYNE Kat yia To TEoT
Aertoupyiag mpoTteivetal n pUBUIoN Tou BpaxUTtepou XPo-
vou.

Ynodei§n: Meta amo kdbe diadikacia amevepyornoinang
Tou Aapmrpa Sakomtetal yia 1 mepimou SeutepdAemnTo n
€K VEOU avixveuon Kivnong. Movo epdoov mapéNBet autdg
0 XPOVOG UTTOPEL O AAUTTTAPAG VA aVIXVEVUOEL Kivnon Kal va
AVAYEL TTANL TO QWG.

PUOuIoNn evaiodnoiag (6pilo evarocdnaiag) @
PUBuon epyootaciou: 2000 Lux

PN To emBupunTo O6plo gVAIEONTIAG TOU
Aauntripa pmopei va pubuiotei adtaBad-
pnta amd mep. 2 - 2000 Lux.

@

(

O- D PuBuIOTAC o Bé0n:
2 -2000 Lux -O: = Aertoupyia wTHC NuéPac Tep.
2000 Lux.

)) = Aertoupyia gvaloBnaoiag mep. 2 Lux.

MNa ™ pUBLIoN TwV Opiwv KAAUYNG OE PG NUEPAG O
puUBIOTAG Pénel va puBuioTei on Béon -0 .

POOuIoN TPpOYPAppATOG

+0

@

* *
30 min 10 min

0 = Amalo dvappa ewTtog / xwpic Bacikd ewg
ENTOZ and puBuiopévn tiun evaiodnoiag
AmoAd dvappa @wTog + Bactko ewg 10 Aemtd
ATTAAG Avappa wTtdC + Bacikd wg 30 Aemtd
ATaAG dvappa ewTtdg + Bacikd ewg 6An ™
voyta

10
30

GR



Nertoupyia cuvexoic ewtog

Y& mepimtwon ouvdeong S1akomTn SIKTUOU OTOV Aywyo
TPoYodoaiag, eival EPIKTEG EKTOG ATTO TNV ATTAR EVEPYO-
ToiNON Kal AmevePYOTToinon ol aKOAOUBEC AelToupyieg:

Nerroupyia ewtog Siapkeiag

1) Avappa @wTtog Stapkeiag:

AatkomTng 2 x EKTOZ kat ENTOZ. O Aapmntripag puBuiletat
yla 4 WPEeG o€ WTIONO dtapkeiag (umAe LED avafel miow
arno 1o Kamdki tou A\apntipa @). Katomiv mepvdel auto-
pata aAt otn Asttoupyia ailoOntrpa (Umhe LED ofrjvel).
2) ZBACIHO PWTAC SlapKEiag:

AkOTTNG 1 x EKTOX kat ENTOZ. O Aapmtrpag ofrjvet i
nepvdel og Aeltoupyia aloOntpa.

Mpoooxn:

H emavenuuévn Spaotikomoinon Tou Siakdmtn Ba
Tpémel va yivetal aMendMnAa kat ypriyopa (o€ dpta
0,2 -1 8eut.).

T gival amaAé Gvappa wtog;

O AoOnTtriplog Aaumtrpag S1a6£Tel Aertoupyia amaiou
QAVAPHUATOG PWTOG. AUTO ONHAiVEL OTI TO PWE KATA TNV
évapén Sev evepyoroleital apéowC Pe HéYLoTN 1oXU, ala
n ewtevéTNTa pUbileTal otadlakd evidg evog deutepo-
Aémtou péxpl To 6plo 100 %. Me Tov (1o Tpomo yivetat
KOTA 10 OPNOIMO Kal n avTiBetn pubuion péxpt va oproet
TARPWC TO QWG

T givan Baoiké @uwg ;

To Baotko pwe KABIoTA EPIKTO TO VUXTEPIVO GWTIOUO
Slapkeiag pe 1ox0 ewTog Tep. 10 %. Movo epocov Yivel
Kivnon evtog Twv opiwv KAAUYNG TO QW TTEPVAEL (Yia TO
pubuiopévo xpovo, BA. kaBuoTtépnon amevepyonoinong
(®) o€ péylotn 10XV GWTOE (100 %). Katomv o Aapmtrpag
EMOTPEPEL TTAM O€ BaCIKO QWG (mep. 10 %).

Ynodei§n: Xt peootatikh Aertoupyia Kat avaloya pe To
Tomikd nAekTpIkd Siktuo evdéxeTal va mpokAnBei ehappd
TPeHOOBNHa Twv PwTodS10dwv LED. Autd Sev gival peloveE-
KTNHa TOU TTPOIOVTOC Kal CUVETIWG SV amoTeAEl AOYo yia
mapdarnova.

C € ARAwon cuppépEWoNng

AUTO TO TIPOIOV EKTTANPWVEL TNV:

Odnyia mepi xapnAwv tdoewv 2006/95/EK

- O8nyia nAektpopayvnTIkiG cupBatotntag 2004/108/EK
- O8nyia RoHS 2011/65/EK

- O8nyia WEEE 2012/19/EK

Eyyunon Aettouvpyiag

Autd 1o Tpoiodv Tng etatpiag STEINEL kataokeudoTtnke pe
HeyAAn Tipocoxr), EAEyXONKE OXETIKA HE TN AglToupyia Tou
KAl TNV TEXVIKN TOU 0OQANEIN CUHPWVA HE TOUG IOXUOVTEG
KAVOVIOOUG Kat Katomiv umoBAROnKe og Setypatohnmti-
KO éheyxo. H etaipia STEINEL avaiapfdvel Tnv gyyonon
yla dypoyn kataotaon kat Aettoupyia. O XpoOvog eyyunong
avépxeTal o€ 36 PVEC Kat apxilel pe TNV NnuEPa MWANONG
otov katavalwTh.EmdlopBwvoupe ehattwpata, Ta onoia
opeilovtal o opAAUATA UAIKOU 1| EpYOOTAGIOU, N EYYUN-
TIKA amaitnon eKMANPWVETAL LE EMIOKEUN 1] AVTIKATAOTA-
On EAATTWHATIKWV ££APTNUATWY CUMPWVA HE SIKA pag
emAoyn. H eyyunTtikr amaitnon ekmintel ya BAAPeG o
@Beipopeva eCaptripata dmwg emiong yia PAAPEG kat
eAaTTWHATA TTOU OPeilovTal o€ aKATAANAO XEIPIoUS iy
akatdAnAn cuvtripnon. Mepaitépw emakohoudeg PAAPEG
oe £éva avTikeipeva amokAgiovtal.

H eyyUnon mapéxetal HOvo £pOoOV N GUOKEUT AmOCTAAE(
O€ [N AmOCUVOPHOAOYNUEVN HOPPI E CUVTOUN TIEPLYPO-
@ BAABNG, amoden tapeiov n TILOASGYIO (NUEPOUNVIa
ayopdgc kal o@payida eumopou), KAAd CUCKEVAOUEVN
otnv appodia urnpeoia oépPIg.

TépPig EMOKEVAG:

Texvika 8edopéva

Awaotaoelc (Y x M x B): 95 x 331 x 157 mm

YAKO: Maioto Aapmtipa:  Ahoupivio
Kandki Aauntipa:  MAaotikd

TUvdeon SikTuou: 230V 50/60 Hz

loxug: 12W /400 Im /33,3 Im/W
O€pUOKPATIia XPWHATOG: 3000 Kelvin (Beppod Aeuko)
Aidpkela (wng LED: 50.000 wpeg

lwvia avixveuongc: 180° pe mpootaacia €poucag TPOCEYYIONG

EuBélela avixveuongc: 1 -7 m (OKTIVIKG)

PuBuion evaiobnoiag: 2 - 2000 Lux

T eMOKEVEG META TNV TapENEUON TOU -
XPOVOU £yyUNong i yla EATTOHATA XWPIC 36MIIV8Q
gyyunTikr aiwon ansuBuvBeite oTnv TAN- eyp—
oléotepn unnpeaia o€pPIg yia va mnpo-

@opnOeite TN SuvatdTNTA EMOKEUNG.

PUBuion xpdvou: 5 &euT.—15 Aert.
Baokod pwg: 01} 10%, amalé avappa
Owg Slapkeiag: pETAyOUEVO (4 WPEQ)
Eido¢ mpootaciag: IP 44
K\don mpootaciag: Il
‘Opta Beppokpaciag: -20 °C éwg +40 °C
Awatapaxéc Aertoupyiag
BAGpn Artia Borj0s1a
AlcOnTriplog Aaumtrpag B ACQAAEI0 ENATTWHATIKY, [N EVEP- B Néa ao@dela, evepyormoinon Sia-
Xwpig Taon yoroinpévn, S1aKoTT KUKAWHUATOG KOTITN SIKTUOU, ENEYXOG KUKAWMA-
TOG M€ SOKIMAOTIKO TAoNG

B BpayukUkAwua B 'EAeyxog ouvéoewv
Aobntriplog Aapmtrpag Sev B e Aertoupyia npépag, puBuion B Néa pvBuion (Pubuiotric @)
gvepyoroleital gualoBnoiag gival og Aertoupyia

voxtag
B Awakomtng Siktoou EKTOX B Evepyornoinon
B EAaTTWHOTIKN ao@ANEla B Néa ao@dAela, v avaykn ENeyxog
ouvdeong

B AvokpiBrig puBuion opiwv kdAupne M Néa subuypdpuion
AcOntriplog Aaumtripag Sev B Alapkn¢ Kivnon eviog Twv opiwv B EAeyxoc opiwv KAAUYNG Kal v
anevepyormoleital KAALYNG avdykn véa pubuion
AwcBntriplog Aaumtripag Sev B EmAéxTnKe Baciko @wg B AokomTng emAoyig MpoypAppo-
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Montaj Kilavuzu

Sayin Miisterimiz,

Yeni dizayn sensdrll dis mekan lambasini satin alarak
firmamizin Griinlerine géstermis oldugunuz giivenden
dolayi gok tesekkdr ederiz. ltina ile Uretilmis, test edil-
mis ve ambalajlanmig bu Urtind tercih ederek ylksek
kaliteli bir cihaz satin almig bulunmaktasiniz.

Tesisat isleminden 6nce lutfen bu Montaj Talimatini
okuyun. Tesisat ve isletmeye almanin ancak talimatla-
ra gore yapilmasi durumunda uzun émurld, glvenilir
ve arizasiz bir igletme saglanir.

Yeni sensorll lambaniz ile iyi galismalar dileriz.

A Giivenlik Bilgileri

B Cihaz Uzerinde yapilacak her tiirlli galismadan énce
gerilim beslemesini kesin!

B Montaj ¢alismasi esnasinda baglanacak olan elektrik
kablosundan akim gegmemelidir. Bu nedenle 6nce
elektrik akimini kesin ve sonra kabloda gerilim olma-
digini voltaj kontrol cihazi ile kontrol edin.

B Sensorli lambanin montaji elektrik sebekesi lUzerinde
yapilacak bir galismadir. Bu nedenle sézkonusu galisma
gegerli olan tesisat yonetmelikleri ve baglama sartlarina
gdre yapilacaktir. B B
((®> -VDE 0100, (A>-OVE / ONORM E8001-1,

©H-SEV 1000)

Cihaz Aciklamasi

Duvar tutucusu
Lamba govdesi

Siva Ustli montaj ara pargasi
Lamba kapagi

Erisim menzili ayari
Zaman ayarl

Alaca karanlik ayari
Program ayari

Surekli 151k fonksiyonu
Siva altl montaj

Siva Ustli montaj

BEROE@OOO®OEO
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Calisma Prensibi

Sensorlt lamba aktif bir hareket sensérudur. Cihaz
icine entegre edilmis iHF sensori yiksek frekansli
elektromanyetik dalgalar (5,8 GHz) yayar ve bu dalga-
lardan gelen yansimalari kaydeder. Lambanin kapsa-
ma alaninda, insanlardan kaynaklanan hareket yanki
degismesine sebep oldugundan sensér tarafindan
tespit edilir. Mevcut olan mikro islemci tarafindan
JIsik ag” komutu verilir. Kapsama 6zelliginin kapilar-
dan, cam veya ince duvarlardan gecerek gercekles-
mesi mimkuindar.

Duvar Montajindaki Kapsama Alanlar::
1) Asgari erisim mesafesi (1 m)
2) Azami erisim mesafesi (7 m)

1)

Uyari:

iHF sensorliniin yaydigi yiksek frekans yakl. 1 mW
olup bu deger, bir cep telefonu veya mikrodalgali
firndan yayilan frekansin binde biri kadardir.

\

yaklasik 1 mW

yaklasik 1000 mW

Uyar:

Sensor 1s1gin otomatik olarak yakilmasini saglar. Hava
sartlar hareket sensorii fonksiyonunu etkileyebilir,
kuvvetli riizgar, kar, yagmur, dolu gibi etkenler lamba-
nin hatali devreye girmesine sebep olur.

Tesisat

Belirtilen 7 metrelik erisim mesafelerine erigebilmek
icin montaj ylksekligi yaklasik 2 m olmalidir.

Elektrik Kablosunun Baglantisi (bkz. Sekil)

Elektrik kablosu 3 telli kablodan olusur:

L = Faz (genellikle siyah, kahverengi veya gri renklidir)
N = Notr iletken (genellikle mavi)

PE = Toprak hatti (yesil/sari)

Kablolarin hangisinin hangisi oldugunda stiphe duyul-
dugunda kabloyu voltaj kontrol cihazi ile kontrol edin;
sonra tekrar gerilim beslemesini kesin. Faz (L) ve n6tr
iletken (N) klemense baglanir.

Onemli: Baglantilarin kanistinimasi cihaz veya sigorta
kutusunda kisa devre olugsmasina yol agar. Bu durum-
da kablolar tekrar tek tek tespit edilecek ve yeniden
monte edilecektir.

Elektrik kablosuna agma ve kapama islemini gergek-
lestirmek igin bir salter takilabilir.

Fonksiyonlar

Govde monte (D edildikten ve sebeke baglantisi yapil-
diktan sonra sensérli lamba isletmeye alinabilir. Lam-
banin elden isik salteri lizerinden igletmeye alinmasin-
da lamba alistirma 6lgiimii safhasi igin 10 saniye son-
ra séner ve arkasindan sensorlii isletme icin aktif
konuma gelir. Isik salterine yeniden basmaya gerek
yoktur.

Erisim mesafesi ayari (hassaslik) 5
Fabrika cikis ayari: 7 m.

1 mila 5 m arasinda kademesiz
erisim mesafesi ayarlamasi.

— 1 mile 7 m arasinda kademesiz ayar-
lanabilen menzil.

<,

_l_\_/_ Ayar diigmesi:
¢ann + = maksimum menzil 7 m
— = minimum menzil 1 m
1m-7m

Erisim mesafesi terimi, lamba 2 metre yikseklige
monte edildiginde taban Uzerinde yaklasik bir daire
seklinde olugan kapsama alanini agiklar.

Zaman ayari (kapatma gecikmesi) (®
Fabrika cikis ayari: 5 sn.

=~ Lambanin istenilen yanma siresi
@} kademesiz olarakyakl. 5 sn. ile max.
7 15 dakika arasinda ayarlanabilir.

+~‘_
® Ayar digmesi:
+ = azami sure (15 Min.).
5sn.-15 Min.

- = asgari sire (5 sn.).
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Kapsama alani ayarlama isleminde en kisa strenin —
ayarlanmasi tavsiye edilir.

Ayarlanmis olan bu yanma siresi dolmadan 6nce ger-
ceklesecek her bir hareket algilamasi saatin yeniden
bastan baslamasini saglar. Kapsama alaninin ayarlan-
masi ve fonksiyon testi icin en kisa yanma siiresinin
ayarlanmasini tavsiye ederiz.

Uyari: Lambanin her kapatma isleminden sonra yeni
bir hareket algilamasi yaklasik 1 saniye boyunca kesil-

mistir. Ancak bu sire dolduktan sonra lamba hareket
algilamasi durumunda yeniden yanar.

Alaca karanlik ayari (Devreye girme siniri) @)
Fabrika ¢ikis ayari: 2000 Lux

)

2 -2000 Lux

Lambanin istenilen devreye girme

sinin kademesiz olarak yakl.

2 — 2000 Lux arasinda ayarlanabilir.

Ayar digmesi:

-0: = Giindiiz 1sik isletmesi yakl.
2000 Lux.

)) = Alaca karanlik igletmesi yakl.

Lux.

Kapsama alani ayan giindiiz yapildiginda ayar regila-
téru (glinduz 1sik igletmesi) konumuna getirilecektirO:.

Program ayar

o 00

‘@

* *
30 min 10 min

0 = Softstart / ayarlanmis olan alaca karanlik
degerinden itibaren temel 1Isik YANMAZ
Softstart + temel 151k 10 dakika

Softstart + temel 151k 30 dakika

Softstart + temel 1sik tim gece boyunca

10
30
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Siurekli 1sik fonksiyonu (9

Elektrik besleme kablosuna bir elektrik anahtari monte
edildiginde, kolayca agma ve kapamanin yani sira su
fonksiyonlar da mimkindur:

Sirekli 11k igletimi

1) Siirekli 1s1gIn agilmasi:

Anahtar 2 defa KAPA ve AC. Lamba 4 saat sureyle
sUrekli 1s1ga ayarlanir (amba kapaginin @) arkasinda
mavi LED yanar). Ardindan otomatik olarak tekrar
sensorli isletime geger (mavi LED kapali).

2) Siirekli 1s1gin kapatiimasi:

Anahtari 1 defa KAPA ve AG. Lamba kapanir ya da
sensorll igletime geger.

Onemli:
Anahtarin goklu tetiklenmesi, ard arda hizli yapilmaldir
(0,2 — 1 san. araliginda).

Soft 1Isikk kumandasi nedir ?

Sensorli lambada Soft 1sik agma fonksiyonu bulunur.
Bu fonksiyon ile isik agildiginda hemen maksimal glig-
te yanmaz ve parlaklik bir saniye icinde %100 kapasi-
teye cikar. Ayni zamanda lamba kapatilirken de isik
yavag yavas séndurdlir.

Temel 11k nedir ?

Temel 1sik, gece boyunca yaklasik % 10 1sik kapasite-
si ile slrekli aydinlatma demektir. Ancak kapsama
alaninda bir hareket algilandiginda isik (ayarlanmig
olan kapatma gecikme siiresi boyunca (&)) azami isik
kapasitesinde (%100) yanar. Bu sire dolduktan sonra
lamba tekrar temel isik (yaklasik % 10) moduna

geger.

Uyari: Ayarli 1sikk modunda yerel elektrik sebekesine
bagli olarak LED'lerde hafif bir yanip sénme olabilir.
Bu durum Urlin arizasi ve Urlin hakkinda sikayet sebe-
bi degildir.

C € Uygunluk Aciklamasi

Bu Urlin, asagidaki yonetmeliklere uygundur:
- Algak Gerilim Yoénetmeligi 2006/95/AT

- EMV Yo6netmeligi 2004/108/AT

- RoHS Yénetmeligine 2011/65/AT

- WEEE Yonetmeligi 2012/19/EG
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Fonksiyon Garantisi

Bu STEINEL Uriinu yiksek itina ile Uretilmis olup
gegerli olan yonetmeliklere uygun olarak fonksiyon ve
glvenlik testlerinden gegiriimis ve son olarak numune
kontroll islemleri uygulanmistir. STEINEL firmasi GrG-
niin mikemmel durumda ve fonksiyon &zelliklerine
sahip oldugunu garanti eder. Cihaz 36 ay garantilidir
ve garanti siresi cihazin aliciya satildigi giinden itiba-
ren baglar. Firmamiz malzeme ve imalat hatalarindan
kaynaklanan arizalari giderir, garanti kapsaminda veri-
len bu hizmetler arizali parganin onarimi veya degisti-
rilmesi seklinde yapilir ve bu segime firmamiz karar
verir. Sarf malzemeleri, yénetmeliklere aykir kullanim
veya bakimdan kaynaklanan hasar ve eksiklikler
garanti kapsamina dahil degildir. Bunun disinda
yabanci esyalar Uizerinde olusacak muteakip hasarlar-
da firmamizdan herhangi bir hak iddia edilemez.
Garanti hizmetlerinden faydalanmak sadece, cihaz
so6kulmeden ve parcalarina ayriimadan, 6zet ariza
acliklamasi, kasa fisi veya fatura (satin alig tarihini
belirten bayi kasesi ile) ile iyi sekilde ambalajlanarak
yetkili servis merkezine génderilmesi ile gerceklesir.

Tamir servis hizmeti:

Teknik Ozellikler

Boyutlar (Y x G x D):

95 x 331 x 157 mm

Malzeme:

Lamba gdévdesi: Aliminyum
Lamba kapagi: Plastik

Elektrik baglantisi:

230 V 50/60 Hz

Glg:

12 W/ 400 Im / 38,3 Im/W

Renk sicakligi:

3000 Kelvin (sari beyaz)

LED kullanim émri:

50.000 Saat

Kapsama agisi:

180° Alttan gecmeye karsi korumali

Kapsama erisim mesafesi:

1 -7 m (radyal)

Alaca karanlik ayar: 2 - 2000 Lux

Zaman ayari: 5 sn. — 15 dak.

Temel isik: % 0 veya 10, Soft 1sik start
Surekli 1s1k: calistinlabilir (4 saat)
Koruma tiri: IP 44

Koruma sinifi: Il

Sicaklik araligi: -20 °C ile +40 °C arasl

Garanti stiresi dolduktan sonra olusan
arizalar veya garanti kapsaminda
bulunmayan pargalarin tamiri icin en
yakin servis merkezinize bagvurun.

36.3y_

garantisi

isletme Arizalan

Ariza

Sebebi

Tamiri

Sensorlt lambanin gerilim
beslemesi yok

B Sigorta arizall, devrede degil,
kablo hattinda kesiklik

B Kisa devre

B Yeni sigorta takin, sebeke salte-
rini agin; kabloyu voltaj kontrol
cihazi ile kontrol edin

B Baglantilari kontrol edin

Sensorlli lamba agiimiyor

B Giindiz isletmesinde, alaca
karanlik ayari gece isletmesine
ayarlanmistir

Elektrik salteri KAPALI
Sigorta arizali

B Kapsama alani tam dogru olarak
ayarlanmadi

B Yeniden ayarlayin (Regllator 7))

Calistirin

Yeni sigorta takin gerektiginde
baglantiyi kontrol edin

B Yeniden ayarlayin

Sensorlt lamba kapanmiyor

B Kapsama alani iginde strekli
hareket algilaniyor

B Kapsama alanini kontrol edin ve
gerektiginde yeniden ayarlayin

Sensorli lamba tamamen
kapanmiyor

B Temel 1sik secildi

B Program salteri O Uzerinde

Sensorlll lamba istenmeden

acilyor

B Rizgar kapsama alanindaki
agag ve caliliklar hareket ettiriyor

B Yoldan gecen otomobiller algila-
niyor

B Kapsama alanini degistirin

B Kapsama alanini degistirin
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() Szerelési utasitas

Igen tisztelt Ugyfeliink!

Kdszonjik bizalmat, amit Uj design mozgdasérzékelds
kiltéri lampajanak megvasarlasaval kifejezésre jutta-
tott. On egy kivalé minéségl termék mellett dontott,
amelyet a legnagyobb gondossaggal gyartottunk,
prébaltunk ki és csomagoltunk.

Kérjuk, az izembe helyezés el6tt tanulmanyozza at
alaposan ezt a hasznalati Gtmutatét! Csak a szakszer(
felszerelés és izembehelyezés garantalja a hosszu
tavl, megbizhaté és zavarmentes mikoddést.

Kivanjuk, hogy Uj mozgasérzékelds lampajanak hasz-
nalatdban 6romét lelje.

A Biztonsagi tudnivalok

B A berendezésen végzett minden munka el6tt gon-
doskodjon a fesziltségmentesitésrol!

B Szereléskor a csatlakoztatni kivant vezetéknek
fesziiltségmentesnek kell lennie. Ezért a szerelés
megkezdése el6tt kapcsolja le az aramot, és fesziilt-
ség-ellenérzé segitségével ellendrizze a fesziiltség-
mentességet!

B A mozgasérzékelds lampa felszerelésekor halézati
fesziltséggel dolgozik. Ezeket a munkékat ezért szak-
szer(ien, a szokasos szerelési és csatlakoztatasi eléira-
soknak megfelel6en kell végrehajtani.

( (@-VDE 0100, (A -OVE / ONORM E8001-1,
€H -SEV 1000)

Késziilékismertetés

Fali tarté

Lampahaz

Tavtarté vakolat feletti felszerelésnél
Lampaburkolat

Hatoétavolsag beallitas
Idébeallitas

Szirkuleti bedllitas
Programbeadllitas
Folyamatos vilagitasi funkcié
Vakolat alatti felszerelés
Vakolat feletti felszerelés

BERO@OOO®®EO
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Miikédési elv

A mozgasérzékelds lampa aktiv mozgasérzékel6ként
mikddik. A beépitett iHF-érzékel6 nagyfrekvencias
elektromagneses hullamokat bocsat ki (5,8 GHz), és
felfogja azok visszaverédését. A szenzor a lampa
érzékelési tartomanyaban torténé legkisebb emberi
mozgds esetén is érzékeli a visszhang megvaltozasat.
Ekkor egy mikroprocesszor kiadja a "Lampat bekap-
csolni" parancsot. A mozgas érzékelése ajtokon, lve-
gen vagy vékony falakon keresztll is lehetséges.
Erzékelési tartoméanyok falra térténd felszerelés
esetén:

1) Minimalis hatétavolsag (1 m)

2) Maximalis hatétavolsag (7 m)

1) 2)

10m

Megjegyzés:

Az iHF-érzékel6 nagyfrekvencids sugarzasi teljesitmé-
nye kb. 1 mW - ez egy mobiltelefon vagy mikrohulla-
mu sité sugarzasanak mindodssze 1000-ed része.

v

kb. 1 mW

kb. 1000 mwW

Megjegyzés:

A mozgasérzékels fényforras automatikus kapcsolasa-
ra alkalmas. Az idéjarasi behatasok befolyasolhatjak
az érzékelé mikodését, erés széllokések, hdesés,
eso, jégesd esetén téves kapcsolas térténhet.

Bekotés

A megadott 7 m-es hatétavolsag eléréséhez a szere-
Iési magassag kb. 2 m kell legyen.

A halozati vezeték csatlakoztatasa (Id. az abran)

A halézati kdbel haromeres vezeték:

= fazis (tObbnyire fekete, barna vagy sziirke)
nulla (tébbnyire kék)

védéfoldelés (zold/sarga)

N
PE

Kétség esetén a kabeleket fesziiltség-ellenérzé segit-
ségével azonositani kell; azutan ismét feszlltségmen-
tesiteni kell azokat. A fazist (L) és a nulla vezetéket
(N) kdsse be a sorozatkapocsba.

Fontos: A csatlakozoék felcserélése a berendezésben
vagy a biztositéktablan késébb révidzarlathoz vezet.
Ebben az esetben ismét azonositsa az egyes kabele-
ket és csatlakoztassa azokat Ujra.

A halozati vezetékben magatol értetédéen elhelyezhe-
t6 egy haldzati kapcsold a berendezés be- és kikap-
csolasahoz.

Funkcidok

Miutan az (@) készllékhazat felszerelte és elvégezte a
bekotést, izembe helyezheti a mozgasérzékelds lam-
pat. A lampanak a kapcsoléval tértént manudlis
izembe helyezésekor az a kb.10mp-es bemérési fazis
utan kikapcsol, majd azt kdvetden érzékeld lizem-
modban marad. A vilagitaskapcsold ismételt miikod-
tetése nem sziikséges.

Hatétavolsag-beallitas (érzékenység) B
Gyari bedllitas: 7 m.

. Fokozatmentesen bedllithato
hatétavolsag, 1 m-tél 7 m-ig.

@

7 Beallité gomb allasa:
i + = maximalis hatétavolsag, 7 m
- = minimalis hatétavolsag, 1 m

Tm-7m

Az érzékelési tartomany beallitasakor ajanlott a legro-
videbb idét (-) beadllitani.

A hatétavolsag alatt egy kor alaku teruletet értiink
a talajon, amely 2 m-es magassagban torténd felsze-
relés esetén érzékelési tartomanyként adédik.

Idétartam-beallitas (kikapcsolas-késleltetés) (®
Gyari beallitas: 5 mp.

N A lampa kivant vilégiteisi ideje fokozat-

@) mentesen, kb. 5 mp.-tél max. 15 per-
& cig dllithaté be.

+ —

©

5 mp - 15 perc

Allitécsavar allasa:
+ = maximalis id6 (15 perc).
- = minimalis id6 (5 mp.).
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Az érzékelési tartomany bedllitasakor ajanlott a legro-
videbb idét (-) bedllitani.

A bedllitott id6 letelte elétt érzékelt mozgas hatasara
az id6 mérése Ujra kezdddik. Az érzékelési tartomany
beallitdsahoz és a m(ikddés ellenérzéséhez a legrovi-
debb id6 bedllitasa ajanlott.

Megjegyzés: Miutan a lampa 6nmUikddéen kikapcsolt,
a mozgasérzékelés kb. 1 mp-ig megszakad. Csak
ennek az idének a letelte utan képes a lampa mozgas
esetén ismét bekapcsolni.

Alkonykapcsolo-beallitas (érzékenységi kiiszob) @
Gyari beallitas: 2000 Lux

A ldmpa kivant érzékenysége fokozatmentesen
kb. 2 lux-t6l 2000 lux-ig allithato.

Allitécsavar:
-O: = nappali lizem, kb. 2000 Lux.

D = alkony-lzemmadd, kb. 2 Lux.
Az érzékelési tartomany bedllitasanal
nappali fénynél a szabalyz6 gombot
allitsa a -QO: -ra.

)

2 -2000 Lux

Programbeillitas

30 min 10 min

0 = lagy bekapcsolas / nincs alapfényeré BE,
a bedllitott fényeréértéktol

10 = lagy bekapcsolds + alapfényeré 10 percig

30 = lagy bekapcsolas + alapfényeré 30 percig

lagy bekapcsolas + alapfényerd egész éjjel



Folyamatos vilagitasi funkcié (9

Ha a halézati betapvezetékben halézati kapcsolot
helyez el, az egyszer( ki- és bekapcsolas mellett még
a kovetkezé mlveletek is elvégezhetdk:

Folyamatos vilagitasi izemmod

1) Folyamatos vilagitas bekapcsolasa:

Kapcsold 2 x Kl és BE. A lampa 4 6réra folyamatos
vilagitasi Uzemre kapcsol (a lampaburkolat mogétti
kék LED vilagit @), majd automatikusan ismét érzéke-
16 tzemmddba kapcsol at (a kék LED kialszik).

2) Folyamatos vilagitas kikapcsolasa:

Kapcsold 1 x Kl és BE. A lampa elalszik, ill. érzékel6s
izemmddba kapcsol at.

Fontos!
Célszer(i a kapcsolét gyors egymasutanban tébbszor
(0,2 -1 mp kozotti tartomanyban) mikodtetni.

Mi az a lagy bekapcsolas ?

A mozgasérzékelSs lampa rendelkezik egy un. lagy-
bekapcsolas-funkciéval. Ez azt jelenti, hogy bekap-

csolaskor nem kapcsol azonnal teljes teljesitményre,
hanem a fényerét egy masodperc alatt lassan néveli
100 %-ra. Kikapcsolaskor ugyanigy lassan csékken

a fényerd.

Mi az alapfényer6?

Az alapfényerd lehetévé teszi az éjszakai folyamatos
megvilagitast kb. 10 %-os fényerdvel. A lampa csak
az érzékelési tartomanyban térténé mozgas esetén
(a beadllitott id6tartamra, Id. Kikapcsolas-késleltetés
(®) a maximdlis fényerére (100 %) kapcsol be. Ezutan
a lampa ismét az alapfényerdre (10 %) kapcsol.

Megjegyzés: fényerdszabdlyozas izemmaddban a
helyi elektromos halézattél figgéen a LED-ek enyhén
villoghatnak. Ez nem jelenti a berendezés hibajat, és
nem ad okot reklamaciéra.

C € Megfelelési tanasitvany

Ez a termék teljesiti

- a 2006/95/EG kisfesziiltségre vonatkozé iranyelvet
- a 2004/108/EG EMV-iranyelvet

- a2011/65/EG RoHS-iranyelvet

Miikodési garancia

Ezt a STEINEL terméket a legnagyobb gondossaggal
készitettlik, mikodését és biztonsagat az érvényes
eléirasoknak megfeleléen ellendriztiik majd szurépro-
bas ellendrzésnek vetettiik ala. A STEINEL garanciat
vdllal a kifogastalan minéségre és mlikddésre. A
garancia ideje 36 hénap, ami a vasarlas napjan kez-
dédik. Minden olyan hibat kijavitunk, ami anyag- vagy
gyartasi hibara vezethetd vissza. A garancia teljesité-
sének maodjat mi valasztjuk meg: ez lehet a hibas rész
javitasa vagy cseréje. Nem vallalunk garanciat kopas-
nak kitett alkatrészekre és olyan karosodasokra, amit
szakszerttlen kezelés vagy karbantartas okozott. Mas
targyakra kdvetkezményként atterjedd karok a garan-
ciabol ki vannak zarva.

A garanciat csak akkor vdllaljuk, ha a készlléket szét-
szereletlen allapotban, a hiba révid leirasaval, pénz-
tarbizonylattal vagy szamlaval (a vasarlas idépontja-
val, a keresked6 pecsétjével) egylitt, szakszerlen
becsomagolva az illetékes szervizallomasra kuldték.

Miiszaki adatok

Méretek (ma x szé x mé):

95 x 331 x 157 mm

Anyaga:

Lampahaz:
Lampaburkolat:

aluminium
mianyag

Haldzati csatlakozas:

230V, 50/60 Hz

Teljesitmény:

12 W/ 400 Im / 33,3 Im/W

Szinhémérséklet:

3000 Kelvin (melegfehér)

LED élettartam:

50.000 6ra

Erzékelési sz6g:

180°, alakuszas-védelemmel

Erzékelési tartomany:

1 — 7 m (sugariranyban)

Alkonykapcsolé-beadllitas:

2 —2000 Lux

Idétartam-beadllitas:

5 mp. — 15 perc.

Alapfényerd:

0 vagy 10%, lagy bekapcsolas

Folyamatos vilagitas:

kapcsolhat6 (4 6ra).

A védelem fajtaja:

IP 44

Védettségi fokozat:

Javitas:

A garanciaidé lejarta utan, vagy nem 2
garancialis meghibasodasok esetén 36 M
javitasi igényével kérjuk, forduljon az

Onhoz legkdzelebbi szervizhez. GARANCIA

Hémérséklet-tartomany:

-20 °C-tdl +40 °C-ig

- az e-hulladékokrol sz6l6 2012/19/EG jelt WEEE iranyelvet.

Uzemzavarok

Uzemzavar

Ok

Elharitas

A mozgasérzékelds lampa nem kap
fesziiltséget

B a biztositék meghibasodott,
nincs bekapcsolva, a vezeték

B (j biztositék, halézati kapcsolot
bekapcsolni; vezetéket feszllt-

megszakadt ségvizsgaloval ellendrizni
B Rovidzarlat B csatlakozokat ellendrizni
A mozgasérzékelds lampa nem B nappali izemnél, az alkonykap- B Ujra bedllitani (szabalyzé @)
kapcsol be. csol6 éjszakai dllasban van
B a haldzati kapcsol6 Kl van kap- B kapcsolja be
csolva
B a biztositék meghibasodott W U] biztositék, esetleg ellenérizze
a csatlakozasokat
B az érzékelési tartomany nincs W allitsa be Ujra

célzottan beadllitva

A mozgasérzékelSs lampa nem
kapcsol ki.

folyamatos mozgas az érzékelé-
si tartomanyban

B ellendrizze az érzékelési tarto-
manyt, és sziikség esetén allitsa
be Ujra

A mozgasérzékelds lampa nem
kapcsol ki teliesen

B Alapfényerd kivalasztva

B Programkapcsolé a 0. allasban

A mozgasérzékelds lampa
szikségtelenil bekapcsol

B a szél fakat és bokrokat mozgat
az érzékelési tartomanyban

B az utcan haladé autdkat
érzékeli

B modositsa az érzékelési
tartomanyt

B modositsa az érzékelési
tartomanyt
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(€2 Montazni navod
Vazeny zakazniku,

dékujeme za daveéru, kterou jste nam projevil zakou-

penim této nové ozdobné venkovni senzorové lampy.
Rozhodl jste se pro vysoce kvalitni produkt, ktery byl
vyroben, testovan a zabalen s nejvétsi moznou pecli-
vosti.

Pred instalaci se, prosim, seznamte s timto montaz-
nim navodem. Pouze odborné provedena instalace

a zprovoznéni totiz zaruci dlouhy, spolehlivy a bezpo-
ruchovy provoz.

Prejeme vam, abyste byl s novou senzorovou lampou
naprosto spokojen.

A Bezpeé&nostni pokyny

Pred zahajenim jakychkoli praci na pfistroji prerusit
pfivod napéti!

Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem
montéZe pod napétim. Proto je nejprve treba
vypnout proud a poté pomoci zkousecky napéti
zkontrolovat, zda je vedeni bez napéti.

B P¥iinstalaci senzorové lampy se jedna o praci na
sitovém napéti. Musi proto byt provedena odborné
podle obvyklych predpisl pro instalaci elektrickych
zafizeni a podminek jejich pfipojeni dle CSN.

(C® -VDE 0100, -OVE / ONORM E8001-1,
€W -SEV 1000)

Popis pristroje

Nasténny drzak

Téleso lampy

Distanéni drzak k montézi na omitku
Kryt lampy

Nastaveni dosahu
Casové nastaveni
Soumrakové nastaveni
Programové nastaveni
Funkce trvalého osvétleni
Montaz pod omitku
MontéZz na omitku

BERO@OOO®®EO

Princip ¢innosti

Senzorova lampa je aktivni hlasi¢ pohybu. Integrova-
ny senzor iHF vysila vysokofrekvenéni elektromagne-
tické viny (5,8 GHz) a pfijima jejich echo. PFi pohybu
v oblasti zachytu lampy rozezna senzor zménu echa.
Mikroprocesor pak inicializuje spinaci povel ,Zapnout
svétlo“. Zachyt je mozny i pfes dvere, okenni tabule
nebo tenké stény.

Oblasti zachytu pfi montazi na sténu:
1) Minimalni dosah (1 m)
2) Maximalni dosah (7 m)

1) 2)

10m

Upozornéni:

Vysokofrekvenéni vykon senzoru iHF &ini asi 1 mW -
coz je jen setina vysilaciho vykonu mobilniho telefonu
nebo mikrovinné trouby.

\

asi 1 mW

asi 1000 mwW

Upozornéni:

Senzor je vhodny jako automaticky zapinané osvétle-
ni. Funkci senzoru mohou ovlivnit povétrnostni vlivy;
pfi silnych poryvech vétru, snézeni, desti nebo krupo-
biti mGze dojit k chybnému zapnuti.

Instalace
Aby bylo mozno dosahnout uvedeného dosahu 7 m,
méla by montazni vyska Cinit asi 2 m.
Pripojeni k elektrické siti (viz obrazek)
K pfipojeni k elektrické siti pouzijte tfipdlovy kabel:
L = fazovy vodi¢ (vétSinou Cerny, hnédy nebo Sedy)

nulovy vodi¢ (vétSinou modry)
ochranny vodi¢ (zelenozluty)

N
PE

V pfipadé pochybnosti je nutno identifikovat jednotli-
vé vodi¢e kabelu pomoci zkousecky napéti; zda jsou
zase bez napéti. Fazovy (L) a nulovy (N) vodi¢ se pfi-
poji ke svitidlové svorkovnici.

Dulezité: Zaména vodicl pozdsji zplsobi zkrat v pfi-
stroji nebo ve vasi pojistkové skfini. V tomto pfipadé
je nutno jednotlivé kabely opakované identifikovat

a poté znovu zapojit.

V pfivodnim sitovém vedeni mdze byt samoziejmé
instalovan bézny sitovy vypinac.

Funkce

Po provedeni montaze télesa (D) a pfipojeni k siti je
mozno senzorovou lampu uvést do provozu. Pfi
manualnim uvadéni lampy do provozu spinacem své-
tel se lampa pro dobu faze méreni po 10 vtefinach
vypne a nasledovné je aktivni pro senzorovy provoz.
Opétovné stisknuti spinace svétel neni potfebné.

Nastaveni dosahu (citlivost) &
Nastaveni z vyroby: 7 m.

P Plynule nastavitelny dosah 1 az 7 m

Oto€ny regulator na:
+ = maximalni dosah 7 m
4 — = minimalni dosah 1 m

PFi nastavovani oblasti zachytu se doporucuje zvolit
nejkratsi ¢as.

Pod pojmem dosah je minén primér na zemi, ktery

pfi montazi do vysky 2 m vyplyne jako oblast zachytu.

Casové nastaveni (zpozdéni zapnuti) @
Nastaveni z vyroby: 5 s

Pozadovanou dobu, po kterou ma byt
@ lampa zapnuta, je mozno nastavit

plynule v rozmezi od asi 5 s do max.

-b\/— 15 min.
55 g?min. Otocny regulator na:

+ = maximalni ¢as (15 min.).
= = minimalni ¢éas (5 s).

K nastaveni oblasti zachytu se doporucuje zvolit
nejkratsi ¢as.

Kazdym pohybem pred uplynutim této doby budou
znovu spustény automatické hodiny. K nastaveni
oblasti zachytu a pro funkéni test se doporucuje
nastavit nejkratsi Cas.

Upozornéni: Po kazdém vypnuti lampy je opétovné
zachycovani pohybu preruseno asi na 1 vtefinu. Teprve
po uplynuti této doby mlze lampa pfi pohybu zase
zapnout svétlo.

Soumrakové nastaveni (prahova reakéni hodnota) @)
Nastaveni z vyroby: 2000 Ix

Pozadovanou prahovou reakéni hod-
notu lampy je mozno plynule nastavit
v rozmezi od asi 2 Ix do 2000 Ix.

@

Otocny regulator na:
-O: = provoz za denniho svétla pii asi
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2-2000 Ix

2000 Ix
D = provoz za soumraku pfi asi 2 Ix

K nastaveni oblasti zachytu pfi dennim svétle nastav-
te oto¢ny regulator na -O:.

Programové nastaveni

0 = PozvoIné rozjasriovani svétla / bez zakladniho
svétla ROZSVITI od nastavené soumrakové
hodnoty

10 = pozvolné rozjasnovani svétla + zakladni
svétlo 10 minut

30 = pozvolné rozjashovani svétla + zakladni
svétlo 30 minut

(( = pozvolné rozjasfiovani svétla + zakladni

svétlo po celou noc

Ccz



Funkce trvalého osvétleni (9

Je-li v pfivodnim sitovém vedeni zafazen sitovy vypi-
na¢, jsou vedle jednoduchého zapinani a vypinani
mozné i nasledujici funkce:

Provoz trvalého osvétleni

1) Zapnuti trvalého osvétleni:

Vypina¢ 2 x vypnout a zapnout. Lampa se na 4 hodi-
ny prepne do rezimu trvalého osvétleni (sviti modra
LED za krytem lampy @). Nasledné zase automaticky
prejde zpét do reZzimu senzorového provozu (modré
LED nesviti).

2) Vypnuti trvalého osvétleni:

Vypina¢ 1x vypnout a zapnout. Lampa zhasne, popf.
prejde do senzorového provozu.

Dilezité:
Nékolikeré stisknuti vypinace by mélo nasledovat
rychle za sebou (v rozmezi 0,2-1 s).

Co je to pozvolné rozjasnovani svétla?

Senzorova lampa je vybavena funkci umoznujici
pozvolné rozjasfovani svétla. To znamena, Ze svétlo
se po zapnuti nepfepne pfimo na maximalni vykon,
nybrz se jeho jas v pribéhu jedné sekundy pomalu
zvysuje na 100 %. Stejnym zplsobem probiha snizo-
vani vykonu svétla pfi jeho vypnuti.

Co je to zakladni svétlo?

Zakladni svétlo umozriuje trvalé no¢ni osvétleni se
svételnym vykonem pfiblizné 10 %. Teprve pfi pohy-
bu v oblasti zachytu bude svétlo (po nastavenou
dobu, viz zpozdéni vypnuti (®)) sepnuto na maximalni
svételny vykon (100 %). Poté se lampa zase prepne
na zakladni svétlo (asi 10 %).

Upozornéni: V Gtlumovém rezimu méze podle lokalni
proudové sité dochazet k lehkému kolisani LED. Toto
neni zavada vyrobku a neni to divod k reklamaci.

C € Prohlaseni o shodé

Tento produkt splfuje:

- smérnici nizkého napéti 2006/95/ES
- smérnici EMK 2004/108/ES

- smérnici RoHS 2011/65/ES

- smérnici WEEE 2012/19/ES
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Funk¢ni zaruka

Tento vyrobek firmy STEINEL je vyrabén s maximalni
pozornosti vénovanou jeho funkénosti a bezpeénosti,
které byly vyzkouseny podle platnych predpist, pfi-
¢emz se vyrobek rovnéz podrobil namatkové vystupni
kontrole. FIRMA STEINEL prebira zaruku za bezvadné
provedeni a funkénost. Zaruka se poskytuje v délce

36 mésicu a zac¢ina dnem prodeje vyrobku spotfebiteli.
QOdstranény vam budou vyrobni vady a zavady zapfici-
néné vadnym materidlem, pfi¢emz zaruka spociva

v opravé nebo vyméné vyrobku dle naseho vybéru.
Zaruka se nevztahuje na vady a Skody na dilech podié-
hajicich opotrebeni, na Skody zapficinéné nespravnym
zachazenim nebo Udrzbou. Uplatiiovani dalich narokd
naslednych skod na cizich vécech je vylouceno.
Zaruka bude uznana jen tehdy, bude-li nedemontova-
ny pfistroj dobre zabalen, pfiloZzen kratky popis zava-
dy, pokladni stvrzenka nebo faktura (datum prodeje

a razitko prodejny), poslan na adresu pfislu§ného
servisu.

Servisni opravny:

Technické parametry

Rozméry (vxs$xh):

95 x 331 x 157 mm

Materidl:

Téleso lampy:
Kryt lampy:

hlinik
plast

Pripojeni k elektrické siti:

230 V 50/60 Hz

Vykon:

12 W/ 400 Im / 33,3 Im/W

Barevna teplota:

3000 K (tepl4 bila)

Zivotnost LED:

50.000 hodin

Uhel z4chytu:

180° s ochranou proti podlezeni

Dosah zachytu:

1 -7 m (radialné)

Soumrakové nastaveni:

2 - 2000 Ix

Casové nastaveni:

5s—-15 min.

Zakladni svétlo:

0 nebo 10 %, pozvolné rozjashovani svétla

Trvalé osvétleni:

spinatelné (4 hod.)

Kryti:

IP 44

Trida ochrany:

Po uplynuti zaruéni doby nebo v pfipa-

dé zavad, na které se zaruka nevztahu- 36 M
je, se u nejblizsi servisni stanice infor-
mujte o moznosti opravy. ZARUKA

Teplotni rozmezi:

-20 °C az +40 °C

Provozni poruchy

Porucha

Pricina

Naprava

Senzorova lampa bez napéti

Vadna pojistka, lampa neni
zapnuta, prerusené vedeni

Nova pojistka, zapnout sitovy
vypinac, zkontrolovat vedeni
pomoci zkousecky napéti

B Zkrat B Zkontrolovat pfipojeni
Senzorova lampa nezapina B P¥i dennim provozu je zvoleno B Znovu nastavit (regulator @)

soumrakové nastaveni odpovida-
jici no€énimu provozu

B Sitovy vypinac v poloze vypnuto M Zapnout

B Vadna pojistka B Nova pojistka, popf. zkontrolo-

vat pripojeni
B Oblast zachytu neni presné B Znovu seridit

nastavena

Senzorova lampa nevypina

Trvaly pohyb v oblasti zachytu

Zkontrolovat oblast a pfipadné
znovu sefidit

Nedochazi k Uplnému vypnuti
senzoroveé lampy

Zvoleno zakladni svétlo

Programovy volici spina¢ otogit
do polohy 0

Senzorova lampa zapina
v nevhodnou dobu

Vitr pohybuje stromy a kefi
v oblasti zachytu
Zaznamenavani pohybu aut
na ulici

Prestavit oblast zachytu

Prestavit oblast zachytu
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K Navod na montaz
Vazeny zakaznik,

dakujeme vam za déveru, ktoru ste nam prejavili
kupou vasho nového exteriérového dizajnového sen-
zorového svietidla. Rozhodli ste sa pre kvalitny vyro-
bok, ktory bol vyrobeny, testovany a baleny s najvys-
Sou starostlivostou.

Pred indtalaciou sa oboznamte s tymto montaznym
navodom. PretoZe iba odborna instaldcia a uvedenie
do prevadzky zaruéuju dlhotrvajucu, spolahlivi a bez-
poruchovu prevadzku.

Zelame vam vela spokojnosti s vasim novym senzo-
rovym svietidlom.

A Bezpeé&nostné pokyny

Pred vSetkymi pracami na pristroji preruste privod
napétial

Pri montazi musi byt pripajané elektrické vedenie
bez napétia. Preto je potrebné najskor vypnut elek-
tricky prud a skontrolovat’ beznapatovost pomocou
skusacky napétia.

W Pri instalacii senzorového svietidla ide o pracu na
sietovom napéti. InStalacia sa preto musi vykonat
podla instalacnych predpisov a podmienok pripoje-
nia platnych v danej krajine.

((®> -VDE 0100, -OVE / ONORM E8001-1,
(©H - SEV 1000)

Popis pristroja

nastenny drziak

teleso svietidla
distan¢ny drziak pre nadomietkovi montaz
kryt svietidla
nastavenie dosahu
nastavenie ¢asu
nastavenie stmievania
nastavenie programu
funkcia trvalého svetla
Podomietkova montaz
Nadomietkova montaz

=1-[SICISICICISICICIS)
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Princip

Senzorové svietidlo je aktivny snima¢ pohybu. Integ-
rovany iHF senzor vysiela vysokofrekvenéné elektro-
magnetické viny (5,8 GHz) a prijima ich odozvu. V pri-
pade pohybu 0s0b v oblasti snimania svietidla zazna-
mena senzor zmenu odozvy. Mikroprocesor potom
vyda spinaci prikaz ,,Zapnut svetlo®. Snimanie je moz-
né cez dvere, sklenené tabule alebo tenké steny.

Oblasti snimania pri montazi na stenu:
1) minimalny dosah (1 m)
2) maximalny dosah (7 m)

1) 2)

10m

-5

Upozornenie:

Vysokofrekvenény vykon vysokofrekvenéného senzora
predstavuje cca 1 mW - to je len 1/1000 vysielaného
vykonu mobilného telefénu alebo mikrovinnej rary.

v

cca 1 mW

cca 1000 mW

Upozornenie:

Senzor je vhodny na automatické spinanie svetla.
Funkcia senzora méze byt ovplyvnena poveternostny-
mi vplyvmi, pri silnych ndrazoch vetra, snezeni, dazdi,
krupobiti méze déjst k chybnému zapnutiu.

Instalacia

Na dosiahnutie uvedeného dosahu 7 m by mala byt
montazna vyska cca 2 m.

Pripojenie sietového privodného vedenia
(pozri obr.)

Sietové privodné vedenie pozostava z jedného
3-Zilového kabla:

L = faza (zvy€ajne Cierna, hneda alebo siva)
N = nulovy vodi¢ (zvy¢ajne modry)
PE = ochranny vodi¢ (zeleno-ZIty)

V pripade pochybnosti musite kable identifikovat
pomocou skuSacky napétia; potom ich znova odpojte
od napatia. Faza (L) a nulovy vodi¢ (N) sa pripajaju na
svorku svietidla.

Dolezité: Zamena vodic¢ov vedie ku skratu v pristroji
alebo vo vasej skrinke s poistkami. V tomto pripade
treba jednotlivé kable este raz identifikovat a nanovo
zapojit.

Na sietové privodné vedenie sa mbze samozrejme
namontovat sietovy spina¢ na zapinanie a vypinanie.

Funkcie

Po namontovani telesa (1), ako aj zapojeni sietovej
pripojky sa méze senzorové svietidlo uviest do prevadz-
ky. Pri manudlnom uvedeni svietidla do prevadzky
pomocou svetelného vypinaca sa svietidlo vypne
kvoli faze zamerania po 10 sekundach a nasledne je
aktivne pre senzorovu prevadzku. Opétovné stlacenie
svetelného vypinaca nie je potrebné.

Nastavenie dosahu (citlivosti) &
Nastavenie z vyroby: 7 m.

N Plynulo nastavitelny dosah od 1 m do
o |
+\}_ Regulator na:

@ + = maximalny dosah 7 m

Tm—7m - = minimalny dosah 1 m

Pri nastavovani oblasti snimania odporu¢ame zvolit
najkratsi ¢as -.

Pod pojmom dosah sa rozumie priemer na podlahe,
ktory vznikne pri montazi vo vySke 2 m a vytvori tak
oblast snimania.

Nastavenie ¢asu (oneskorenie vypnutia) (6
Nastavenie z vyroby: 5 s

Pozadovanu dobu svietenia svietidla
je mozné plynulo nastavit od cca
5 s do max. 15 min.

Z

+\—/_
® Regulator na:
5515 min. + = maximalny ¢as (15 min.)

= = minimalny ¢as (5 s)
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Pri nastavovani oblasti snimania odpori¢ame zvolit
najkratsi ¢as -.

Kazdym zaznamenanym pohybom pred uplynutim
tohto ¢asu sa odpocitavanie doby svietenia zacne
odznovu. Pri nastavovani oblasti snimania a za i¢elom
testu funkénosti sa odporuc¢a nastavit najkratsi cas.

Upozornenie: Po kazdom vypnuti svietidla je opatovné
snimanie pohybu preru$ené na cca 1 sekundu. AZ po
uplynuti tohto ¢asu méze svietidlo pri pohybe opét
zapnut svetlo.

Nastavenie stmievania (prahu citlivosti) @
Nastavenie z vyroby: 2000 Ix

R Pozadovany prah citlivosti svietidla sa
@ mdze plynulo nastavit od cca 2 Ix do
/ 2000 Ix.
b,
5P

2 -2000 Ix

Regulator na:
-O: = prevédzka pri dennom svetle

cca 2000 Ix
)) = prevadzka pri stmievani cca 2 Ix

Pre nastavenie oblasti snimania pri dennom svetle
nastavte regulator na -Q:.

Nastavenie programu

0 = pozvolné rozsvietenie svetla/bez zapnutia
zékladného svetla od nastavenej hodnoty
stmievania

10 = pozvolné rozsvietenie svetla + zakladné
svetlo 10 minut

30 = pozvolné rozsvietenie svetla + zakladné

svetlo 30 minut
pozvolné rozsvietenie svetla + zakladné
svetlo cell noc

SK



Funkcia trvalého svetla (9

Ak sa k sietovému privodu namontuje sietovy spinac,
su okrem jednoduchého zapnutia a vypnutia mozné
nasledovné funkcie:

Rezim trvalého svetla

1) Zapnutie rezimu trvalého svetla:

Spina¢ 2x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo sa prepne
na dobu 4 hodin na trvalé svetlo (svieti modré LED za
krytom svietidla @). Nasledne sa automaticky znovu

prepne do senzorovej prevadzky (modré LED zhasne).

2) Vypnutie trvalého svetla:
Spina¢ 1x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo sa vypne,
resp. prejde do senzorovej prevadzky.

Délezité:
Viacnasobné stlacenie spinaca by sa malo vykonat
rychlo za sebou (v rozsahu 0,2 - 1 s).

Co je pozvolné rozsvietenie svetla?

Senzorové svietidlo je vybavené funkciou pozvolné
rozsvietenie svetla. To znamena, Ze sa svetlo pri
zapnuti neprepne priamo na maximalny vykon, ale
jas sa v priebehu jednej sekundy pomaly zvySuje az
na 100 %. Rovnako sa jas svetla pri vypnuti pomaly
znizuje.

Co je zakladné svetlo?

Zakladné svetlo umozriuje trvalé no¢né osvetlenie so
svetelnym vykonom cca 10 %. AZ pri zaznamenani
pohybu v oblasti snimania sa svetlo (na nastaveny
Cas, pozri oneskorenie vypnutia (¢)) zapne na maxi-
malny svetelny vykon (100 %). Potom sa svietidlo
opét prepne na zakladné svetlo (cca 10 %).

Upozornenie: V rezime timenia méze dojst v zavis-
losti od miestnej elektrickej siete k mihotaniu svetla
LED diéd. Nie je to chyba vyrobku ani dévod na
reklamaciu.

C € Vyhlasenie o zhode

Tento vyrobok splfia:

- smernicu o nizkom napati 2006/95/ES,

- smernicu o elektromagnetickej kompatibilite
2004/108/ES,

- smernicu RoHS 2011/65/ES,

- smernicu o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni 2012/19/ES.

Zaruka funkénosti

Tento vyrobok znacky STEINEL bol vyrobeny s maxi-
malnou déslednostou, skontrolovany z hladiska
funk&nosti a bezpecnosti podla platnych predpisov

a nasledne podrobeny nahodnej kontrole. Spoloénost’
STEINEL prebera zaruku za bezchybny stav a funké-
nost. Zaruéna doba je 36 mesiacov a zac¢ina plynut
driom predaja spotrebitelovi. Odstranime nedostatky,
ktoré vyplyvaju z chyby materidlu alebo vyrobnej chy-
by, zaru¢né plnenie sa uskutoc¢ruje opravou alebo
vymenou chybnych dielov podla nasho uvazenia.
Zarucéné plnenie sa nevztahuje na poskodenie opotre-
bovatelnych dielov ani na Skody a nedostatky, ktoré
vzniknl nespravnym zaobchadzanim alebo udrZzbou.
DalSie nasledné skody na cudzich predmetoch su zo
zaruky vylucené.

Zaruku poskytneme len v pripade, ak pristroj v nero-
zobranom stave zaslete spolu so struénym popisom
chyby, pokladni¢nym dokladom alebo faktirou
(datum zakupenia a peciatka predajcu), dobre zabale-
ny na adresu prislusného servisu.

Servis pre opravy:

Technické udaje

Rozmery (v x § x h):

95 x 331 x 157 mm

Material:

teleso svietidla: hlinik
Kryt svietidla: plast

Sietova pripojka:

230 V 50/60 Hz

Vykon:

12 W/ 400 Im / 38,3 Im/W

Teplota farby:

3000 K (tepla biela)

Zivotnost LED:

50 000 hodin

Uhol snimania:

180° s ochranou proti podlezeniu

Dosah snimania:

1 -7 m (radialne)

Nastavenie stmievania:

2 —2000 Ix

Nastavenie ¢asu:

5 s —15 min.

Zakladné svetlo:

0 alebo 10 %,pozvolné rozsvietenie svetla

Trvalé svetlo:

spinatelné (na 4 hod.)

Krytie:

IP 44

Trieda ochrany:

Po uplynuti zaruénej doby alebo v pri- s
pade chyb, na ktoré sa nevztahuje 36%l
zaruka, sa o moznosti opravy informuj- 1

te v najblizSom servise. FUNKCNOSTI

Teplotny rozsah:

-20 °C az +40 °C

Prevadzkové poruchy

Porucha

Pri¢ina Riesenie

Senzorové svietidlo bez napatia

B chybna poistka, svietidlo nie je B nova poistka, zapnut sietovy
zapnuté, prerusené vedenie spinac, skontrolovat vedenie
pomocou skusacky napétia
B skrat B skontrolovat pripojenia

Senzorové svietidlo sa nezapina

B pri dennej prevadzke, nastavenie M nastavit nanovo (regulator @)
stmievania je nastavené na noc-
nu prevadzku

B sietovy spinac vypnuty B zapnut
B chybna poistka B vymenit poistku, prip. skontro-
lovat’ pripojenie
B oblast snimania nie je cielene B nastavit nanovo
nastavena
Senzorové svietidlo sa nevypina H trvaly pohyb v oblasti snimania B skontrolovat oblast a prip.
nanovo nastavit
Senzorové svietidlo sa nevypina B zvolené zakladné svetlo B prepina¢ programov nastavit
Uplne na 0
Senzorove svietidlo sa zapina B vietor pohybuje konarmi stro- B prestavit oblast
nezelane mov a krikmi v oblasti snimania
B snimanie automobilov na ulici B prestavit oblast’
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Instrukcja montazu

Szanowny Kliencie!

Dzigkujemy za zaufanie wyrazone zakupem nowej,
stylowej lampy zewnetrznej z czujnikiem ruchu. Jest
to wysokiej jakosci, wydajny produkt, ktéry zostat
wyprodukowany, przetestowany i zapakowany

z niezwyklg starannoscia.

Przed instalacja nalezy si¢ zapoznaé z niniejsza
instrukcjg montazu. Tylko fachowa instalacja i uru-
chomienie zapewniaja dtuga, niezawodng i bezawa-
ryjna eksploatacje.

Zyczymy Paristwu wiele radosci z uzytkowania nowej
lampy z czujnikiem ruchu.

A Zasady bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem wszelkich prac przy urzadze-
niu nalezy odtaczy¢ napiecie zasilajace!

Przewdd zasilajacy, ktéry nalezy podtaczy¢ przy
montazu, nie moze by¢ pod napieciem. Dlatego
najpierw nalezy wytaczyé prad i sprawdzié brak
napiecia za pomoca probnika.

B Podczas instalacji lampy z czujnikiem ruchu wyko-
nywana jest praca przy obecnosci napigcia. Dlatego
nalezy ja wykonac fachowo, zgodnie z obowigzuja-
cymi przepisami dotyczacymi instalacji i podtgcza-
nia do zasilania elektrycznego.

((® -VDE 0100, (A -OVE / ONORM E8001-1,
€H - SEV 1000)

Opis urzadzenia

Uchwyt nascienny

Oprawa lampy

Podktadka dystansowa do montazu natynkowego
Ostona lampy

Ustawianie zasiegu czujnika
Ustawianie czasu

Ustawianie czutosci zmierzchowej
Ustawianie programu

Funkcja statego $wiecenia
Montaz podtynkowy

Montaz natynkowy

=] IOCOCICICICIOICS)
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Zasada dziatania

Lampa z czujnikiem ruchu jest aktywnym detektorem
ruchu. Zintegrowany czujnik wysokiej czestotliwosci
wysyta fale elektromagnetyczne o wysokiej czestotliwo-
4ci (5,8 GHz) i odbiera ich odbicie. Przy najmniejszym
ruchu w obszarze wykrywania czujnik rejestruje zmiane
w odbiciu fal. Mikroprocesor generuje wéwczas polece-
nie ,wiaczy¢ swiatto”. Mozliwe jest wykrywanie ruchu
przez drzwi, szyby szklane lub cienkie $ciany.

Obszary wykrywania czujnika przy montazu
na Scianie:

1) Minimalny zasieg (1 m)

2) Maksymalny zasieg (7 m)

1)

Wskazowka:

Moc nadawcza czujnika wysokiej czestotliwosci
wynosi ok. 1 mW - stanowi to zaledwie jedna
tysieczng mocy nadawczej telefonu komérkowego
lub kuchenki mikrofalowej.

\

ok. 1 mW ok. 1000 mW

Wskazowka:

Czujnik ruchu jest przeznaczony do automatycznego
wiaczania oswietlenia. Czynniki atmosferyczne moga
wptywac na dziatanie czujnika, silne porywy wiatru,
$nieg, deszcz lub grad moga spowodowac btedne
zadziatanie czujnika.

Instalacja

W celu uzyskania podanego zasiegu czujnika 7 m,
wysoko$¢ montazu powinna wynosi¢ ok. 2 m.

Podtaczenie przewodu zasilajacego (patrz rys.)

Przewdd zasilajacy jest kablem 3-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czarny, brazowy
lub szary)

N = przewdd zerowy (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (zielono-z6tty)

W razie watpliwosci nalezy zidentyfikowaé kable
prébnikiem napiecia, a nastgpnie ponownie wytaczyé
napiecie. Przewod fazowy (L) i przewdd zerowy (N)
nalezy podtaczy¢ do tacznika $wiecznikowego.

Wazne: Pomylenie przewododw jest przyczyna
poézZniejszego zwarcia w urzadzeniu lub w skrzynce
bezpiecznikéw. W takim przypadku nalezy jeszcze
raz zidentyfikowac poszczegodlne zyty przewoddéw

i ponownie je podtaczyc.

W przewodzie zasilajgcym mozna oczywiscie zainsta-
lowaé wytacznik sieciowy do recznego zatgczania

i wytgczania lampy z czujnikiem ruchu.

Funkcje

Po zamontowaniu obudowy (1) i podfgczeniu do zasi-
lania sieciowego mozna uruchomi¢ lampe z czujni-
kiem ruchu. Lampa wtaczona recznie za pomoca
wigcznika Swiatta wytacza sie po 10-sekundowej fazie
samoregulacji i jest aktywna w trybie pracy czujnika.
Nie ma potrzeby ponownego naciskania wtacznika.

Ustawianie zasiegu czujnika (czutosci) &
Ustawienie fabryczne: 7 m.

Ptynna regulacja zasiegu od
@ 1do7m.
Nt
+\-/_‘ Regulator na pozycji:
4nm + = maksymalny zasieg 7 m
Tm—7m - = minimalny zasieg 1 m

Podczas ustawiania zasiegu czujnika zalecamy
ustawienie najkrétszego czasu $wiecenia -.

Pod pojeciem zasiegu nalezy rozumie¢ obszar na
podtozu, ktéry przy montazu na wysokosci 2 m
tworzy obszar wykrywania.
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Ustawianie czasu (op6znienie wytaczenia) (&
Ustawienie fabryczne: 5 sekund

Wymagany czas $wiecenia lampy mozna ustawi¢
ptynnie w zakresie od ok. 5 s do maks. 15 min.

Regulator na pozyciji:
+ = maksymalny czas (15 min).
- = minimalny czas (5 s).

5s-15min

Podczas ustawiania zasiegu czujnika zalecamy
ustawienie najkrotszego czasu $wiecenia -.

Kazdy ruch wykryty przed uptywem tego czasu
powoduje ponowne uruchomienie zegara. Przy usta-
wianiu zasiegu wykrywania i podczas wykonywania
testu dziatania zaleca sie ustawienie najkrétszego
czasu.

Wskazéwka: Po kazdym wytgczeniu lampy ponowne
wykrywanie ruchéw zostaje przerwane na czas

ok. 1 sekundy. Dopiero po uptywie tego czasu lampa
moze wiaczac $wiatto po wykryciu ruchu.

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej
(prég zadziatania) @)
Ustawienie fabryczne: 2000 luksow

=\ Wymagany prég czuto$ci zmierz-

@ chowej lampy z czujnikiem mozna
ustawi¢ bezstopniowo w zakresie

N—" | od ok. 2-2000 luksw.

o))

2 -2000 lukséw

Regulator na pozyciji:
-0- = praca przy $wietle dziennym, ok. 2000 lukséw.
)) = praca o zmierzchu, ok. 2 lukséw.

Podczas ustawiania obszaru wykrywania przy
Swietle dziennym nalezy ustawi¢ pokretto
regulacyjne w pozycji -O- .

Ustawianie programu

0 = kagodne zapalanie $wiatta / bez Swiatta
podstawowego Wk. zapala sie od zaprogra-
mowanego progu czuto$ci zmierzchowej

10 = tagodne zapalanie $wiatta +
Swiatto podstawowe 10 minut

30 = fagodne zapalanie $wiatta +

Swiatto podstawowe 30 minut
fagodne zapalanie $wiatta +
Swiatto podstawowe przez catg noc
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Funkcja statego swiecenia (9

Jesli w przewodzie zasilajgcym zainstalowany jest
wytacznik sieciowy, to oprécz zwyktego wiaczania i
wytgczania o$wietlenia mozna ustawi¢ nastepujace
funkcje:

Tryb statego sSwiecenia

1) Wilaczanie statego Swiecenia:

2 x wytaczyé i wiaczy¢ wytacznik. Lampa ustawiona
jest na 4 godziny na tryb statego $wiecenia (Swieci
niebieska dioda LED za ostong lampy @). Po czym
przechodzi automatycznie na tryb pracy czujnika
(gasnie niebieska dioda LED).

2) Wytaczanie statego swiecenia:

1 x wytaczy¢ i wiaczy¢ wytacznik. Lampa gasnie lub
przechodzi na tryb pracy czujnika.

Wazne:
Kilkakrotne naciskanie wytgcznika nalezy wykonaé raz
za razem, w krétkich odstepach (w czasie 0,2 — 1 s).

Co to jest tagodne zapalanie swiatta?

Lampa z czujnikiem obstuguje funkcje tagodnego
zapalania $wiatta. Oznacza to, ze po zatgczeniu lam-
pa nie $wieci od razu z maksymalna moca, lecz

w ciagu jednej sekundy powoli zwigksza jasnos¢ az
do uzyskania 100% mocy. W ten sam spos6b zmniej-
szana jest stopniowo jasno$¢ lampy po zgaszeniu.

Co to jest swiatto podstawowe?

Swiatto podstawowe umozliwia state o$wietlenie noc-
ne przy uzyciu ok 10% mocy swietlnej. Dopiero na
skutek ruchu w obszarze wykrywania czujnika swiatto
zostaje przetaczone (i $wieci przez ustawiony czas,
patrz Opdznienie wytaczania (6)) na maksymalng moc
Swietlna (100%). Nastepnie lampa przetacza sie
ponownie na $wiatto podstawowe (ok. 10%).

Wskazoéwka: W zaleznosci od lokalnej sieci elek-
trycznej, w trybie $ciemnienia moze wystepowac
lekkie migotanie diod LED. Nie jest to wada produktu
ani podstawag sktadania reklamaciji.

C € Deklaracja zgodnosci z normami

Produkt spetnia wymogi:

- dyrektywy niskonapigciowej 2006/95/WE

- dyrektywy o kompatybilnosci elektromagnetycznej
2004/108/WE

- dyrektywy RoHS 2011/65/WE

- dyrektywy WEEE 2012/19/WE
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Gwarancja funkcjonowania

Niniejszy produkt firmy STEINEL zostat wykonany

z duza starannoscia. Prawidtowe dziatanie i bezpie-
czenstwa uzytkowania potwierdzaja przeprowadzone
losowo kontrole jakosci oraz zgodnos$¢ z obowiazuja-
cymi przepisami. Firma STEINEL nie ponosi odpowie-
dzialnosci za prawidtowe wtasciwosci i dziatanie. Okres
gwarancji wynosi 36 miesiecy i rozpoczyna sie z dniem
sprzedazy uzytkownikowi.W ramach gwarancji usuwa-
my braki wynikte z wad materiatowych lub wykonaw-
czych, swiadczenie gwarancyjne nastapi wedtug
naszej decyzji przez naprawe lub wymiane wadliwych
czesci. Gwarancja nie obejmuje uszkodzenia czesci
podlegajacych zuzyciu eksploatacyjnemu, uszkodzen

i usterek spowodowanych przez nieprawidtowa obstu-
ge lub konserwacje. Gwarancja nie obejmuje odpowie-
dzialnosci za szkody wtérne powstate na przedmiotach
trzecich. Gwarancja udzielana jest tylko wtedy, gdy
prawidtowo zapakowane urzadzenie (nieroztozone na
czesci) wraz z krétkim opisem usterki, paragonem lub
rachunkiem zakupu (opatrzonym data zakupu i pie-
czatka sklepu) zostanie odestane do wtasciwego
punktu serwisowego.

Serwis naprawczy:

Dane techniczne

Wymiary (wys. x szer. x gt.):

95 x 331 x 157 mm

Materiat:

oprawa lampy:
ostona lampy:

aluminium

tworzywo sztuczne

Zasilanie sieciowe:

230V, 50/60 Hz

Moc:

12 W/ 400 Im / 33,3 Im/W

Temperatura barwowa:

3000 kelwinéw (ciepty biaty)

Zywotno$é diod LED:

50 000 godzin

Kat wykrywania:

180° z zabezpieczeniem przed podpetzaniem

Zasieg wykrywania czujnika:

1 - 7 m (promieniowo)

Ustawianie progu
czutosci zmierzchowej:

2-2000 lukséw

Ustawienie czasu:

5s—15min

Swiatfo podstawowe:

0 lub 10%, fagodne zapalanie Swiatta

Swiatto state:

przetaczalne (4 godz.)

Stopien ochrony:

IP 44

Klasa ochronnosci:

Zakres temperatury:

-20°C do +40 °C

Aby uzyska¢ informacje na temat mozli- =
wosci naprawy po uptywie okresu gwa- 36%
rancji lub w razie usterek nieobjetych

gwarancja, nalezy sie skontaktowac GWARANCJI

Z najblizszym zaktadem serwisowym.

Usterki
Usterka Przyczyna Usuwanie
brak napiecia zasilajgcego lampe B przepalony bezpiecznik, B zatozy¢ nowy bezpiecznik,

z czujnikiem ruchu

nie wigczony wytgcznik
sieciowy, przerwany przewéd

wigczy¢ wytacznik sieciowy,
sprawdzi¢ przewdd prébnikiem
napigcia

B zwarcie B sprawdzi¢ przytacza
lampa z czujnikiem ruchu B przy dziennym trybie pracy usta- B ustawi¢ ponownie (regulator 7))
nie wigcza sie wiono prég czutosci zmierzcho-
wej dla nocnego trybu pracy
B wytaczony wytacznik sieciowy B wigczyc
B uszkodzony bezpiecznik B zatozy¢ nowy bezpiecznik,

niedokfadnie ustawiony obszar
wykrywania czujnika

ewentualnie sprawdzi¢ przytacze
wyregulowac ponownie

lampa z czujnikiem ruchu
nie wytgcza sie

w obszarze wykrywania czujnika
ciggle sie cos porusza

sprawdzi¢ obszar wykrywania
czujnika i ewentualnie ustawi¢
go ponownie

lampa z czujnikiem ruchu B wybrane $wiatto podstawowe B przetacznik programu
nie wytacza sie catkowicie ustawiony na 0
lampa z czujnikiem ruchu zapala B wiatr porusza gateziami drzew B zmieni¢ obszar wykrywania

sie w niepozgdanym momencie

i krzewami w obszarze wykry-
wania czujnika

czujnik rejestruje ruch pojazdéw
na ulicy

zmieni¢ obszar wykrywania

7
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Instructiuni de montare
Stimati clienti,

Multe multumiri pentru increderea manifestata la
cumpararea noii dvs. lampi de exterior decorative cu
senzor. V-ati decis pentru un produs de nalta calita-
te, fabricat, testat si ambalat cu cea mai mare grija.

Inainte de efectuarea lucrarilor de instalare, va rugam
sa parcurgeti prezentele instructiuni de montaj. Caci
numai instalarea corecta si punerea corecta in
functiune garanteaza o functionare indelungata,
sigura si fara defectiuni.

Va dorim sa va bucurati de noua dumneavoastra lam-
pa cu senzor.

A Instructiuni de siguranti

Inainte de efectuarea oricaror lucrari la aparat, intre-
rupeti alimentarea cu energie electrica!

La montare, cablul electric care urmeaza sa fie con-
ectat nu trebuie sa fie sub tensiune. De aceea, mai
intai intrerupeti alimentarea cu energie electrica si
verificati tensiunea cu un creion de tensiune.

B Instalarea lampii cu senzor implica o lucrare la
reteaua electrica. Prin urmare, aceasta trebuie efec-
tuata corect, conform instructiunilor de instalare si
conditiilor de conectare uzuale in tara respectiva.
((® -VDE 0100, (A -OVE / ONORM E8001-1,

€W -SEV 1000)

Descrierea produsului

Suport de perete

Carcasa lampa

Distantier pentru montarea pe tencuiala
Abajur

Reglarea razei de actiune
Temporizare

Reglarea crepuscularitatii
Setare program

Functia de iluminat continuu
Montaj sub tencuiala

Montaj pe tencuiald

BEROE@OOO®OEO
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Principiul de functionare

Lampa cu senzor este un detector activ de migcare.
Senzorul de nalta frecventa integrat emite unde elec-
tromagnetice de nalta frecventa (5,8 GHz) si
receptioneaza ecoul acestora. La migcarea persoane-
lor in domeniul de detectie a lampii, senzorul detec-
teaza modificarea ecoului. Intr-un astfel de caz un
microprocesor declangeazd comanda de comutare
LAprindere lumina“. Detectarea miscarii este posibila
si prin usi, geamuri si pereti subtiri.

Domenii de detectie la montarea pe perete:
1) Raza de actiune minima (1 m)
2) Raza de actiune maxima (7 m)

1) 2)

10m

Indicatie:

Puterea de inalta frecventa a senzorului iHF este de
cca. 1 mW - ceea ce reprezintd doar a 1000-a parte
din puterea de emisie a unui telefon mobil sau a unui
cuptor cu microunde.

A

cca. 1000 mW

\

cca. 1 mW

Indicatie:

Senzorul este adecvat pentru aprinderea si stingerea
automata a luminii. Influentele meteorologice pot afec-
ta functionarea senzorului; in conditii de rafale de
vant, zapada, ploaie, grindina pot aparea actionari
accidentale.

Instalarea

Pentru a obtine raza de actiune indicata de 7 m,
inaltimea de montaj trebuie sa fie de cca. 2 m.

Conectarea cablului de alimentare (vezi fig.)
Circuitul de alimentare este format dintr-un cablu cu

3 fire:
L = faza (de cele mai multe ori negru, maro sau gri)

N conductor de nul (de cele mai multe ori
albastru)
PE = conductor de protectie (verde/galben)

Daca aveti indoieli, trebuie sa identificati conductorii
cu ajutorul unui creion de tensiune; dupa aceea ei tre-
buie scosi din nou de sub tensiune. Faza (L) si con-
ductorul de nul (N) se conecteaza la bornele lustrei.

Important: Inversarea conexiunilor poate duce la
scurtcircuit in aparat sau panoul de sigurante. In
acest caz trebuie identificat din nou fiecare cablu si
ulterior refacute conexiunile corecte.

Bineinteles, pe cablul de retea se poate instala un
intrerupator de retea pentru cuplare si decuplare.

Functii

Dupa montarea carcasei () si realizarea conexiunii la
retea, lampa cu senzor poate fi pusa in functiune. La
punerea manualad in functiune a lampii cu ajutorul
intrerupatorului, aceasta se stinge pentru faza de
initiere dupa 10 secunde, dupa care devine activa
pentru functionarea comandata de senzor. Nu este
necesara o noud actionare a comutatorului.

Reglarea razei de actiune (sensibilitatea) G
Reglaj din fabrica: 7 m.

Raza de actiune reglabila continuu
intre 1 msi 7 m.

= Butoane de reglare pe:
@nn + = raza de actiune maxima de 7 m
Tme7m - = raza de actiune miniméa de 1 m

La setarea domeniului de detectie se recomanda
selectarea timpului cel mai scurt.

Prin notiunea de raza de actiune se intelege diametrul
unei zone circulare la nivelul solului, care reprezinta
domeniul de detectie in cazul montdrii la o inaltime
de2m.
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Reglarea timpului de functionare
(temporizarea deconectarii) (6
Reglaj din fabrica: 5 sec.

Durata luminiscentei dorita pentru lampa poate
fi reglata continuu de la cca. 5 sec. pana la
max. 15 min.

N Buto_n de reglgre pe:
@ + = timp maxim (15 min.).
& - = timp minim (5 sec.).
+ Pentru setarea domeniului de detectie
se recomanda selectarea timpului cel
mai scurt.

5 sec. — 15 min.

Cu ocazia fiecarei miscari detectate Tnaintea expirarii
acestei durate de timp, temporizatorul reporneste de
la zero. La setarea domeniului de detectie si pentru
testarea functionald se recomanda setarea timpului
celui mai scurt.

Indicatie: Dupa fiecare stingere a lampii, o noua
detectare de miscare este posibila doar dupa o intre-
rupere de cca. 1 secunda. Numai dupa trecerea
acestui interval lampa se poate aprinde din nou la
detectarea miscarii.

Reglarea crepuscularitatii (pragul de actionare) @
Reglaj din fabrica: 2000 lucsi

Pragul dorit de comutare a lampii
poate fi reglat continuu de la cca.
2 1a 2000 lucsi.

@

Buton de reglare pe:
-O: = functionare la lumina zilei

D

2 -2000 lucsi

cca. 2000 lucsi.

)) = functionare in regim de crepus-
cularitate cca. 2 lucsi.

Pentru setarea domeniului de detectie la lumina de zi
butonul de reglaj se va pozitiona pe -QO:.

Setarea programului

0 = aprindere treptata / nu exista lumina de baza
APRINSA incepand cu valoarea de crepuscula-
ritate setata

aprindere treptata + lumind de baza 10 minute
aprindere treptata + lumind de baza 30 minute
aprindere treptata + lumina de baza toata
noaptea

A
I
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Functionare cu lumina continua (%

Daca se monteaza in circuit si un intrerupator de la
retea, pe langa functiile simple de conectare si deco-
nectare mai sunt disponibile si urmatoarele functii:

Regim de functionare cu iluminat continuu

1) Aprinderea luminii continue: . .
apasati pe intrerupator de 2 x STINSA si APRINSA.
Lampa trece pe 4 ore de iluminat continuu (LED-ul
albastru din spatele capacului @) al Iampii se aprinde).
Dupa aceea lampa revine la functionarea pe baza de
senzor (LED-ul albastru se stinge).

2) Stingerea luminii continue: .
apasati pe intrerupator 1 x STINSA si APRINSA.
Lampa se stinge, respectiv trece in regimul de
functionare cu senzor.

Important:
Actionarea repetata a comutatorului trebuie facuta la
intervale scurte (in domeniul 0,2 -1 sec.).

Ce este "aprinderea treptata a luminii" ?

Lampa cu senzor dispune de o functie de aprindere
treptata a luminii. Acest lucru inseamna ca, la aprin-
dere, lumina nu are intensitatea ei maxima, gradul de
luminozitate crescand lent pana la 100% intr-un inter-
val de o secunda. La fel si la oprire, lumina se stinge
treptat.

Ce este lumina de baza ?

Lumina de baza permite un iluminat continuu pe timp
de noapte, la o putere de circa 10% din cea maxima.
Lampa se aprinde cu putere luminoasa maxima
(100%) numai la detectarea miscarii in domeniul de
detectie (pentru durata reglata; a se vedea temporiza-
rea la decuplare (®). Ulterior se revine la lumina de
baza (circa 10%).

Observatie: In modul cu o intensitate scézuta a lumi-
nii, in functie de reteaua de curent locala este posibil
ca LED-urile sa palpaie usor. Acest lucru nu este din
cauza unui defect de fabricatie al produsului si nu
reprezinta un motiv de reclamatie.

C € Declaratie de conformitate

Acest produs indeplinepte cerintele

- Directivei 2006/95/CE privind echipamentele de
joasa tensiune

- Directivei 2004/108/CE privind compatibilitatea
electromagnetica

- Directivei RoHS 2011/65/CE

- Directivei WEEE (Deseuri de echipamente electrice
si electronice) 2012/19/CE.
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Garantie

Acest produs STEINEL a fost fabricat cu maxima
atentie, verificat din punctul de vedere al functionarii
si al sigurantei conform normelor in vigoare si supus
ulterior unor controale prin sondaj. STEINEL garan-
teaza structura si functionarea ireprosabild a acestui
produs. Termenul de garantie este de 36 de luni si
incepe de la data vanzarii produsului catre consuma-
tor. Garantia acopera deficientele bazate pe defecte
de material si fabricatie, iar indeplinirea garantiei se
realizeaza prin repararea sau inlocuirea pieselor
defecte, conform optiunii noastre. Garantia nu se apli-
ca pieselor de uzurd si nici deteriorarilor sau defi-
cientelor cauzate de utilizarea sau intretinerea neco-
respunzatoare. Este exclusd compensarea daunelor
provocate altor obiecte.

Garantia este valabila doar daca aparatul nedezasam-
blat este trimis la atelierul competent intr-un ambalaj
adecvat, impreuna cu o scurta descriere a defectiunii,
cu bonul de casa sau cu factura (cu data cumpararii
si cu stampila distribuitorului).

Reparatii si post-garantie:

Date tehnice

Dimensiuni (I x L x A):

95 x 331 x 157 mm

Material:

Carcasa lampa:
Capac lampa:

Aluminiu
Plastic

Alimentare de la retea:

230 V 50/60 Hz

Putere:

12 W/ 400 Im / 33,3 Im/W

Temperatura culorii:

3000 Kelvin (alb cald)

Durata de viata a LED-ului:

50.000 ore de functionare

Unghi de detectie:

180° cu supravegherea zonei de sub senzor

Raza de detectie:

1 -7 m (radial)

Reglare crepuscularitate:

2 - 2000 lucsi

Temporizare:

5 sec. — 15 min.

Lumina de baza:

0 sau 10%, aprindere treptata

Lumina continua:

comutabilad (4 ore)

Dupa expirarea perioadei de garantie
sau in cazul unei defectiuni neacoperite
de garantie informati-va la cel mai
apropiat centru de service despre posi-

36 Luni

de functionare

bilitatea repararii produsului.

Grad de protectie: IP 44

Clasa de protectie: Il

Interval termic: -20 °C - +40 °C

Defectiuni in functionare

Defectiune Cauza Remediu

Lampa cu senzor nu are curent B Siguranta defecta, aparat B Siguranta noua, cuplati intreru-

neconectat, cablu intrerupt

Scurtcircuit

patorul de retea, verificati cablul
cu ajutorul unui creion de
tensiune

B Verificati legaturile

Lampa cu senzor nu se aprinde

In regim de zi, reglajul de crepus-
cularitate este plasat pe regim de
noapte

Intrerupator decuplat

Siguranta defecta

Domeniul de detectie nu este
reglat corespunzator

B Reglati din nou (buton @)

B Cuplati

B Siguranta noua, eventual
verificati legaturile

B Reglati din nou

Lampa cu senzor nu se stinge

Miscare permanenta in dome-
niul de detectie

W Verificati domeniul de detectie
si eventual reglati-l din nou

Lampa cu senzor nu se stinge
complet

Este selectata lumina de baza

B Comutatorul de program pe 0

Lampa cu senzor se aprinde
necontrolat

Vantul misca pomii si tufigurile
in domeniul de detectie

Este detectat traficul auto de
pe sosea

B Reconfigurati domeniul

B Reconfigurati domeniul
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Navodilo za montazo

Spostovani kupec,

zahvaljujemo se vam za zaupanje, ki ste nam ga izka-
zali ob nakupu vase nove dizajnerske zunanje senzor-
ske lu¢i STEINEL. Odlocili ste se za izdelek visoke
kakovosti, ki je bil proizveden, testiran in zapakiran

z najvecjo skrbnostjo.

Prosimo, da pred inStalacijo preberite navodila za
montiranje. Le ustrezna instalacija in uporaba namre¢
zagotavljata dolgotrajno, zanesljivo in nemoteno delo-
vanje.

Zelimo vam veliko veselja s svojo novo senzorsko
svetilko.

A Varnostna navodila

Pred izvajanjem dela na napravi prekinite dovod
elektri¢ne napetosti!
W Ob montazi mora biti elektri¢ni vodnik, ki ga
boste prikljucili na aparat, brez napetosti. Zato naj-
prej odklopite tok in preverite s preizkuSevalcem
elektri¢ne napetosti, ali res ni ve¢ pod napetostjo.
B Pri namestitvi senzorske luci gre za delo z omrezno
napetostjo. Zato mora biti strokovno izvedeno po
veljavnih predpisih in pogojih.
((®> -VDE 0100, (& -OVE / OGNORM E8001-1,
€W - SEV 1000)

Opis naprave

Zidno drzalo

Ohi8je svetilke
Distan¢nik nadometna montaza
Okrov svetilke
Nastavitev dosega
Nastavitev ¢asa
Nastavitev zatemnitve
Nastavitev programa
Stalna osvetlitev
Podometna montaza
Nadometna montaza

=]-CleRICCIClelClS)
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Nacelo delovanja

Senzorska svetilka je aktivni javljalnik gibanja. Integri-
rani iHF senzor oddaja visokofrekvenéne elektroma-
gnetne valove (5,8 GHz) in sprejema njihov odmev.
Ob najmanj$em premiku oseb v podro¢ju zaznavanja
svetilke senzor zazna spremembo odmeva. Mikro-
procesor nato sprozi ukaz za ,,vklop luci“. Zaznavanje
je mozno tudi skozi vrata, stekla ali tanke zidove.

Obmocje dosega pri montazi na steno:
1) Najmanijsi doseg (1 m)
2) Najvecji doseg (7 m)

1) 2)

10m

-5

Napotek:

Oddajna mo¢ iHF senzorja znasa pribl. 1 mW - kar je
tiso¢krat manj od oddajne moci mobilnega telefona ali
mikrovalovne pecice.

\

ca. 1 mW

ca. 1000 mW

Napotek:

Senzor je primeren za avtomatsko vklapljanje luci.
Vremenski pogoji lahko vplivajo na delovanje senzorja.
Ob mo¢énih sunkih vetra, snegu, dezju, togi lahko pride
do nezazelenih vklopov, ker naprava ne lo¢i med
nenadnimi nihanji temperature ter viri toplote.

Instalacija

Da bi navedene dosege 7 metrov pravilno nastavili,
naj bo visina naprave pri montazi pribl. 2 metra.

Priklop napetostnega kabla (glej sliko)

Elektri€na napeljava je sestavljena iz 3-Zilnega kabla:
L = fazni vodnik (obi¢ajno &rn, rjav ali siv)

niéni vodnik (obi¢ajno moder)

zas¢itni vodnik (zeleno/rumen)

N
PE

V primeru dvoma kable identificirajte z indikatorjem
napetosti; nato spet Fazo (L) in nevtralni vodnik (N)
prikljucite na lestenéno sponko.

Pomembno: pomesanije priklju¢kov lahko privede do
kratkega stika v napravi ali v vasi elektri¢ni omarici.
V tem primeru morajo vsi kabli biti znova identificirani
in na novo montirani.

V dovod na omrezje seveda lahko montirate omrezno
stikalo za priziganje ali ugasanje.

Funkcije

Po tem, ko je ohi$je (D) montirano in prikljucek na
omrezje dokoncan, lahko zaéne senzorska svetilka
delovati. Pri roénem vklopu svetilke prek stikala se ta
med fazo umerjanja po 10 sekundah izklopi in je nato
pripravljena na senzorsko obratovanje. Ponoven vklop
prek sobnega stikala ni potreben.

Nastavitev dosega (obcutljivosti) 5
Tovarni$ka nastavitev: 7 m.

Brezstopenjsko nastavljiv doseg od

@ 1mdo7m.

:_\/_‘ Nastavitveni gumb na:
@ + = najvedji doseg 7 m
Tm-7m - = najmanjsi doseg 1 m

Pri nastavljanju podro¢ja zaznavanja je priporo¢eno
izbrati najkrajsi Cas.

Z izrazom doseg je misljen krozni premer na tleh,
ki nastane pri montazi na viSini 2 m in oznacuje
obmocje zaznavanja.

7

Zakasnitev izklopa (nastavitev ¢asa) (©
TovarniSka nastavitev: 5 sek.

Zeleni &as svetlenja Iugi lahko brezstopenjsko nasta-
vite od priblizno
5 sek. do maks.15 min.

Nastavitveni gumb na:
@ + = najdalisi &as (15 min.).
N - = najkrajsi ¢as (5 sek.).
+ —

©

5 sek. - 15 min.

Pri nastavljanju podrocja zaznavanja
je priporo¢eno izbrati najkrajsi Cas.

Z vsakim zaznanim gibanjem pred iztekom nastavlje-
nega Casa se ura postavi na zaCetek. Za nastavitev
obmocja zaznavanja in preverjanje delovanja se pri-
poroca najkraj$a nastavitev ¢asa.

Napotek: Po vsakem postopku izklopa svetilke je
ponovno zaznavanje gibanja za pribl. 1 sekundo preki-
njeno. Sele potem, ko je ta €as potekel, lahko svetilka
ob zaznanem gibanju zopet zasveti.

Nastavitev zatemnitvene vrednosti (prag vklopa) @
Tovarni$ka nastavitev: 2000 luksov

Zeleno mejo vklopa senzorja lahko brezstopenjsko
nastavite od priblizno 2 luksa do 2000 luksov.

Nastavitveni gumb na:
O = delovanje ob dnevni svetlobi
pribl. 2000 luksov

D = delovanje ob zatemnitvi pribl.
2 luksa

o)

2 -2000 luksov

O.

Za nastavitev obmocja zaznavanja pri
dnevni svetlobi morate gumb za regu-
liranje nastaviti na -Q-.

Nastavitev programa

0 = Mehki vklop / brez osnovne osvetlitve VKLOP
od nastavljene vrednosti zatemnitve
10 Mehki vklop + osnovna osvetlitev 10 minut

Mehki vklop + osnovna osvetlitev 30 minut
Mehki vklop + osnovna osvetlitev vso no¢

/g
I nn
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Stalna osvetlitev (9

Ob montazi stikala v omrezno napeljavo so ob funkci-
jah VKLOPA in IZKLOPA mozne sledece funkcije:

Stalna osvetlitev

1) Nastavitev stalne osvetlitve:

Stikalo 2 x IZKL. in VKL. Lu¢ se za 4 ure prestavi na
stalno osvetlitev (modra LED za okrovom svetilke @
sveti), nato pa samodejno preide v senzorsko delova-
nje (modra LED izklopljena).

2) Izklapljanje stalne osvetlitve:

Stikalo 1 x IZKL. in VKL. Lu¢ ugasne oziroma preklopi
v senzorsko delovanje.

Pomembno:
Na stikalo vec¢krat zaporedoma hitro pritisnite
(0,2 -1 sek).

Kaj je mehek vklop luéi?

Svetilka s senzorjem ima funkcijo mehkega vklopa
lu¢i. To, pomeni, da ob vklopu Iu¢ ne deluje ob mak-
simalni moci, temve¢ se svetlost v roku ene sekunde
pocasi poveca do 100%. Prav tako lu¢ ob izklopu
pocasi izgublja svetilno mo¢.

Kaj je osnovna osvetlitev?

Osnovna osvetlitev omogoc¢a no¢no trajno osvetlitev
s ca. 10 % mocjo lugi. Sele v primeru premikanja v
obmodju zaznavanja se lu¢ (za nastavljen ¢as, gl.
Zakasnitev izklopa (8)) preklopi na maksimalno zmo-
gljivost (100 %) svetenja. Nato svetilka ponovno pre-
klopi na osnovno osvetlitev (pribl. 10 %).

Napotek: V na¢inu zatemnitve se lahko pojavi rahlo
migljanje LED-Iugi, kar je odvisno od lokalnega
omrezja. To ni pogojeno z izdelkom in ni razlog za
reklamacijo.

C € Izjava o skladnosti

Ta izdelek izpolnjuje:

- Direktivo o nizki napetosti 2006/ES

- Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti
2004/108/ES

- Direktivo o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih
snovi (RoHS) 2011/65/ES

- Direktive OEEO 2012/19/ES

Garancija za delovanje

Ta proizvod podjetja STEINEL je bil izdelan z veliko
skrbnostjo, preverjen glede delovanja in varnosti po
veljavnih predpisih ter konéno podvrzen nakljuéni
kontroli. STEINEL daje garancijo za brezhibno stanje in
funkcionalnost proizvoda. Garancija velja 36 mesecev
od dneva nakupa. Odstranjujemo motnje zaradi napa-
ke v materialu ali izdelavi. Garancijska storitev obsega
popravilo ali zamenjavo delov z motnjo po nasi izbiri.
Garancija ne velja pri poskodbah delov, ki se hitro
obrabijo, kot tudi za Skode in pomanjkljivosti, do kate-
rih je prislo zaradi nepravilne uporabe ali vzdrZzevanja.
Nadaljnje poskodbe na drugih predmetih so izklju¢ene.
Garancija bo odobrena v primeru, da posljete neraz-
stavljeno napravo s kratkim opisom napake ter potr-
dilom o nakupu oz. raéunom (datum nakupa in Stam-
pilika trgovca), dobro zapakirano na ustrezne servisne
sluzbe.

Servis za popravila:

Tehnicéni podatki

Mere (v x § x g):

95 x 331 x 157 mm

Material:

Ohisje svetilke:
Okrov svetilke:

aluminij
umetna masa

Omrezni prikljucek:

230V, 50/60 Hz

Moc:

12 W/ 400 Im / 33,3 Im/W

Temperatura barve:

3000 kelvinov (topla bela)

Zivljenjska doba LED:

50.000 ur

Kot zaznavanja:

180° z zaznavanjem gibanjem pri tleh

Doseg zaznavanija:

1 -7 m (radialno)

Nastavitev mejne osvetljenosti okolice:

2 — 2000 luks

Nastavitev Casa:

5 sek. — 15 min.

Osnovna osvetlitev:

0 ali 10 %, mehki vklop

Stalna osvetlitev:

mozen vklop (4 ure)

Po poteku garancijske dobe ali <
pomanijkljivosti, za katere ni mogoce 36%l
uveljavljati garancijskega zahtevka, se Z
pozanimajte 0 moznem popravilu pri delovanje

Vrsta zascite:

IP 44

Razred zascCite:

Temperaturni razpon:

-20 °C do +40 °C

svojem serviserju.

Obratovalne motnje

Motnja

Vzrok

Pomo¢

Senzorska svetilka nima napetosti

okvarjena varovalka, ni vkljuce-
na, prekinjena povezava

B kratek stik

zamenijajte varovalko, vklopite
omrezno stikalo, preverite vod
z merilcem napetosti

B preverite kontakte

Senzorska svetilka se ne vklopi

B pri dnevnem delovanju, nastavi-

tev zatemnitve se nahaja na
noc¢nem delovanju

H na novo nastavite (reg. gumb (@)

B omrezno stikalo je IZKLOPLJENO M vklopite
B varovalka je okvarjena B zamenijajte varovalko, preverite
prikljucek
B podrocje zaznavanja ni natanéno M ponovno nastavite
nastavljeno

Senzorska svetilka se ne izklopi B trajno premikanje na podrocju B preverite podro¢je zaznavanja in
popolnoma zaznavanja, ga po potrebi ponovno nastavite
Senzorska svetilka se ne izklopi B izbrana osnovna osvetlitev B stikalo za izbiro programa
popolnoma jena0
Senzorska svetilka se nezazeleno B veter premika drevesa in grmo- B spremenite podrocje
vklopi vje v podrocju zaznavanja

B senzor zaznava avtomobile na B spremenite podrogje

cesti
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Upute za montazu

Postovani kupce,

zahvaljujemo na Vasem povjerenju koje ste nam iska-
zali kupnjom nove dizajnirane vanjske senzorske svje-
tilike STEINEL. Odlugili ste se za proizvod visoke kva-
litete koji je proizveden, ispitan i zapakiran uz veliku
paznju.

Molimo Vas da se prije njegovog instaliranja upoznate
s ovim uputama za montazu. Naime, samo stru¢na
instalacija i pustanje u pogon jamée dug i pouzdan
rad bez smetniji.

Zelimo Vam puno zadovoljstva s Vagom novom
senzorskom svjetiljkom.

A Sigurnosne napomene

Prije svih radova na uredaju prekinite naponsko
napajanje!

Kod montaZze elektri¢ni vod koiji treba prikljuciti ne
smije biti pod naponom. Zbog toga najprije iskljuci-
te struju i pomocu ispitivaGa napona provijerite je li
uspostavljeno beznaponsko stanje.

B Kod instalacije senzorske svijetiljke radi se o radovi-
ma na mreznom naponu. Stoga se ona mora provo-
diti struéno i u skladu s uobi¢ajenim drzavnim pro-
pisima o instalacijama i uvjetima priklju€ivanja.
((® -VDE 0100, (A -OVE / ONORM E8001-1,

€W -SEV 1000)

Opis uredaja

Zidni drza¢

Kuciste svijetilike

Distanca za nadZbuknu montazu
Poklopac svjetiljke
Podesavanje dometa
Podesavanje vremena
PodesSavanje svjetlosnog praga
PodeS$avanje programa
Funkcija stalnog svjetla
Podzbukna montaza
Nadzbukna montaza

BRO@QO®®EE
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Princip rada

Senzorska svijetilika je aktivni dojavnik pokreta. Inte-
grirani iVF senzor odasilje visokofrekventne elektro-
magnetske valove (5,8 GHz) i prima njihov eho. Kod
pokreta osoba u podrucju detekcije svjetilike senzor
registrira promjenu eha. Mikroprocesor zatim aktivira
naredbu za uklju¢enje ,Ukljuciti svjetlo“. Moguce je
detektiranje kroz vrata, prozorska stakla ili tanke
zidove.

Podrucje detekcije kod zidne montaze:
1) Minimalni domet (1 m)
2) Maksimalni domet (7 m)

1)

Napomena:

Visokofrekventna snaga iVF senzora iznosi oko 1 mW
- to je samo 1000-iti dio u€inka emitiranja mobitela ili
mikrovalne pecnice.

\

oko 1 mW oko 1000 mW

Napomena:

Senzor je namijenjen za automatsko uklju€ivanje svjet-
la. Vremenski utjecaji mogu djelovati na funkcioniranje
senzora; kod jakog vijetra, snijega, kiSe, tu¢e moze
dodi do pogreSnog aktiviranja.

Instalacija

Da biste postigli navedeni domet od 7 m, visina mon-
taze treba biti oko 2 m.

Prikljuéak mreznog voda (vidi sl.)

Mrezni vod sastoji se od trozilnog kabela:
L = faza (ve¢inom crna, smeda ili siva)
nul-vodi¢ (veéinom plava)

zastitni vodi€ (zeleno/Zuta)

PE

U slu€aju dvoumljenja morate identificirati kabel
pomodu ispitivaca napona; zatim ponovno uspostavi-
te beznaponsko stanje. Faza (L) i nul-vodi¢ (N) pri-
kljuuju se na stezaljka stropne svijetiljke.

Vazno: Zamjena prikljuéaka u uredaju ili VaSem orma-
ricu za osigurace kasnije uzrokuje kratki spoj. U tom
slu¢aju jo$ jednom se moraju identificirati pojedini
kabeli i ponovno spojiti.

Naravno, u mreznom vodu moze biti instalirana sklop-
ka za ukljucivanje i iskljucivanje.

Funkcije

Kad je kuciste (1) montirano i izvr§en mrezni priklju-
Cak, senzorska svjetilika moze se ukljuciti. Kod ruc¢-
nog pustanja svjetiljike u rad pomocu sklopke, ona se
tijekom faze kalibracije isklju¢i nakon 10 sek. zatim je
opet spremna za senzorski pogon. Nije potrebno
ponovno aktiviranje sklopke svijetiljke.

Podesavanje dometa (osjetljivost) 5
Tvorni¢ka podeSenost: 7 m.

Kontinuirano podeSavanje dometa od
@ 1mdo7m.
&
Regulator podeSen na:
+ = maksimalni domet od 7 m
— = mininimalni domet od 1 m

~
4uun

Kod podesavanja podrucja detekcije preporucuje se
odabir najkraceg vremena —.

Pod pojmom domet misli se na promjer na tlu koji
kod montaZze u visinu od 2 m nastaje kao podrucje
detekcije.
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Podesavanje vremena (kasnjenje iskljuéivanja) (&
Tvorni¢ka podeSenost: 5 sek

Zeljeno trajanje svjetla moze se kontinuirano podesa-
vati od oko 5 sek. do maks. 15 min.

Regulator podeSen na:
+ = maksimalno vrijeme (15 min.).
- = minimalno vrijeme (5 sek.).

Za podesavanje podrucja detekcije
preporucuje se odabir najkraceg vre-
mena -.

5 sek. - 15 min.

Svakim detektiranim pokretom sat se prije isteka tog
vremena ponovno pokrece. Kod podeSavanja podru-
¢ja detekcije i testiranja funkcije preporucuje se pode-
siti najkrace vrijeme.

Napomena: Nakon svakog postupka isklju€ivanja svje-
tilike prekida se ponovno detektiranje pokreta na oko

1 sekundu. Tek nakon isteka tog vremena svijetiljka
moze pri pokretu ponovno ukljuéiti svjetlo.

Podesavanije svjetlosnog praga (prag aktiviranja) @
Tvornicka podeS$enost: 2000 luksa

Zeljeni prag reagiranja svjetla moze se kontinuirano
podesavati od oko
2 - 2000 luksa.

Regulator pode$en na:

-O: = rad pri danjem svjetlu oko
2000 luksa.

)) = zatamnjivanje oko 2 luksa.
Za podesavanije podrucja detekcije

D

2-2000Mksa | kod danjeg svjetla regulator treba

podesiti na -O-.

Podesavanje programa

0 = soft ukljuivanje / osnovno svjetlo nije UKLJ.
od podesene vrijednosti zatamnjivanja

10 = soft ukljucivanje + osnovno svjetlo 10 minuta

30 = soft uklju¢ivanje + osnovno svjetlo 30 minuta

soft uklju€ivanje + osnovno svjetlo cijelu no¢
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Funkcija stalnog svjetla (9

Montira li se mrezna sklopka u vod, osim jednostavne
funkcije uklju€ivanja i iskljuéivanja moguée su i sliede-

¢e funkcije:

Pogon stalnog svjetla
1) Ukljucivanje stalnog svjetla:

Sklopku 2 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Svjetilika je
podesena na 4 sata stalnog svjetla (svijetli plavi LED
iza poklopca svijetilike @). Nakon toga ponovno auto-
matski prelazi u senzorski rad (plavi LED isklju¢en).

2) Iskljucivanje stalnog svjetla:

Sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Svjetlo se
iskljuuje odnosno prelazi u rad senzora.

Vazno:

Trebalo bi aktivirati sklopku viSe puta uzastopce

(u podrugju 0,2 -1 sek.).

Sto je soft ukljuéivanje svjetla?

Senzorska svijetilika ima funkciju soft uklju€ivanja

svjetla. To znacdi da se svjetlo prilikom uklju€ivanja ne
ukljuéuje izravno na maksimalnu snagu, ve¢ se svjet-
lo¢a polako pojacava na 100% unutar jedne sekunde.
Isto tako se jacina svjetla prilikom isklju¢ivanja polako

smanijuje.

Sto je osnovno svjetlo?

Osnovno svjetlo daje noéno trajno svjetlo s oko 10 %
svjetlosnog ucina. Tek kod pokreta u podrucju detek-
cije svjetlo se uklju€uje (tijekom podesenog vremena,
v. Kasnjenje iskljuc¢ivanja (&) na maksimalni svjetlosni
ucin (100 %). Nakon toga svjetlo se vra¢a na osnovnu

svjetlo¢u (10 %).

Napomena: u nacinu rada zatamnjivanja moze, ovi-
sno o lokalnoj strujnoj mrezi, do¢i do blagog treptanja
LED dioda. To nije nedostatak proizvoda i ne pred-

stavlja razlog reklamacije.

C € Izjava o uskladenosti

Ovaj proizvod ispunjava:

- Direktivu o niskom naponu 2006/95/EZ
- Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti

2004/108/EZ

- Direktivu o ograni¢enju koristenja odredenih,
opasnih materijala u elektriénim i elektronickim

uredajima (RoHS) 2011/65/EZ

- Direktivu o otpadnim elektri¢nim i elektroni¢kim
uredajima i opremi (WEEE) 2012/19/EZ

Jamstvo funkcionalnosti

Ovaj STEINEL proizvod izraden je s najve¢om paz-
njom, njegovo funkcioniranje i sigurnost ispitani su
prema vazec¢im propisima i na kraju je proizvod
podvrgnut kontroli uzorka. STEINEL preuzima jamstvo
za besprijekornu kakvocu i funkcionalnost. Jamstveni
rok iznosi 36 mjeseci i zapocinje s danom prodaje
potro$acu. Uklanjamo nedostatke koji su posljedica
greSaka na materijalu ili tvorni¢ke greske, usluga jam-
stva izvrSava se popravkom ili zamjenom dijela s gre-
Skom po nasem izboru. Jamstvo ne dajemo u slu¢aju
ostecenja na potrosnim dijelovima, kao ni steta i nedo-
stataka koji nastanu zbog nestru¢nog rukovanija ili odr-
Zavanja. Posljedi¢ne Stete na drugim predmetima su

isklju¢ene.

Jamstvo se priznaje samo ako nerastavljeni, dobro
zapakiran uredaj poSaljete zajedno s kratkim opisom
greske i racunom (datum kupnije i pe€at trgovine),

nadleznoj servisnoj sluzbi.

Sluzba za popravke:

Nakon isteka jamstvenog roka ili kad
se utvrdi nedostatak bez jamstva,
raspitajte se kod najblize servisne
sluzbe o mogucénosti popravka.
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Tehnicki podaci

Dimenzije (V x S x D):

95 x 331 x 157 mm

Materijal:

kuciste svjetiljke: aluminij
poklopac svijetiljke: plastika

Mrezni prikljucak:

230V, 50/60 Hz

Snaga:

12 W/ 400 Im / 33,3 Im/W

Temperatura boje:

3000 kelvina (topla bijela)

Vijek trajanja LED-a:

50.000 sati

Kut detekcije:

180° sa zastitom od skrivanja

Domet detekcije:

1 -7 m (radijalno)

PodesSavanije svjetlosnog praga:

2 — 2000 luksa

Podesavanje vremena:

5 sek. — 15 min.

Osnovno svijetlo:

0 ili 10%, sof ukljuc¢ivanje

Stalno svijetlo:

uklopivo (4 sata)

Vrsta zastite:

IP 44

36 mieseci

funkcionalnosti

Klasa zastite:

Temperaturno podrucje:

-20 °C do +40 °C

Smetnje u radu

Smetnja

Uzrok

Pomo¢

Senzorska svijetilika bez napona

B neispravan osigura¢, nije uklju-
¢ena ili je prekinut vod

B kratki spoj

B novi osigura¢, ukljuéiti mreznu
sklopku; provjeriti vod ispitiva-
éem napona

B provijeriti prikljucke

Senzorska svijetiljka se ne ukljucuje.

B po danu se podes$avanije svjetlo-
snog praga nalazi u noénom rezi-
mu rada .
mrezna sklopka je ISKLJUCENA
neispravan osigura¢

B podrucje detekcije nije ciljano
podeseno

B ponovno podesiti (regulator @)

ukljuditi

stavite novi osigura¢, event.
provijerite priklju¢ak

B podesiti iznova

Senzorska svjetilika se ne
iskljuGuje.

B stalno kretanje u podrucju
detekcije

B prekontrolirati podrucje i event.
ponovno podesiti

Senzorska svjetilika ne iskljuuje
se u potpunosti.

B odabrano osnovno svjetlo

B sklopka za odabir programa
na 0

Senzorska svjetilika nezeljeno se
ukljuéuije.

B Vjetar njiSe drveca i
grmlje u podrucju detekcije
B Detektiranje automobila na ulici

B premjestiti podrucje

B premjestiti podrucje
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&sD Montaazijuhend

Vaga austatud klient!

Téaname Teid usalduse eest, mida meile uue sensori-
ga disainvalisvalgusti ostmisega osutasite. Te otsus-
tasite kdrgkvaliteetse toote kasuks, mis on darmiselt
hoolikalt toodetud, testitud ja pakendatud.

Palun tutvuge enne installeerimist kdesoleva montaa-
Zijuhendiga. Sest Uksnes asjakohase installatsiooni ja
kasutuselevétu puhul on tagatud pikaajaline, usaldus-
vaarne ning rikkevaba talitlus.

Soovime Teile uue sensorvalgusti meeldivat kasuta-
mist.

A Ohutusjuhised

B Enne seadmel igasuguste tédde teostamist katkes-
tage pingetoide!

B Monteerimisel peab olema kulgelihendatav elektriju-
he pingevaba. Selleks lUlitage esmalt elektrivool val-
ja ja kontrollige pingetestri abil pingevabadust.

B Sensorvalgusti installeerimisel on tegemist té6ga
vorgupinge kallal. Seda tuleb teha asjakohaselt ja rii-
gis kehtivatele installatsioonieeskirjadele ning tihen-
damistingimustele vastavalt.

((®-VDE 0100, (A)-OVE/ ONORM E8001-1,
(W - SEV 1000)

Seadme kirjeldus

Seinahoidik

Valgusti korpus

Vahehoidik pindmontaaziks
Valgusti kate

Toobraadiuse seadmine

Aja seadmine

Hamaruse seadmine
Programmi seadmine
Pusivalgustusfunktsioon
Krohvialuseks paigalduseks
Pindmontaaz

BRO@OOO®EEE

Printsiip

Sensorivalgusti puhul on tegemist aktiivse liikumisan-
duriga. Integreeritud iHF-sensor saadab vélja kdrgsa-
geduslikke elektromagnetlaineid (5,8 GHz) ning votab
vastu nende kaja. Inimeste liikumisel valgusti tuvas-
tuspiirkonnas registreerib sensor kaja muutusi. Mikro-
protsessor vallandab seejarel lllituskdsu ,valguse sis-
sellilitamine®. Tuvastamine on voimalik ka labi uste,
klaaside voi 6hukeste seinte.

Tuvastuspiirkonnad seinamontaazi puhul:
1) Minimaalne té6raadius (1 m)
2) Maksimaalne tdé6raadius (7 m)

1)

Juhis:

iHF-sensori kérgsagedusvoimsus on u 1 mW - see on
ainult ks 1000ndik mobiiltelefoni voi mikrolaineahju
saatevdimsusest.

\

ulmw u 1000 mW

Juhis:

Sensor sobib valguse automaatseks lilitamiseks.
limastikutingimused véivad mdjutada sensori talitlust,
tugevate tuulepuhangute, lume, vihma ja rahe korral
voib esineda vaérvallandusi.

Installatsioon

Antud 7 m té6raadiuse saavutamiseks tuleks valida
montaazikdrguseks u 2 m.

Vorgutoitejuhtme iihendamine (vt joon.)

Vorgutoitejuhe koosneb 3-soonelisest kaablist:
L = faas (enamasti must, pruun véi hall)
nulljuht (enamasti sinine)

kaitsejuht (roheline/kollane)

N
PE

Kahtluse korral tuleb kaablid pingetestriga identifit-
seerida; seejérel lUlitage taas pingevabaks. Faasijuht
(L) ja nulljuht (N) Ghendada klemmiga.

Tahtis: Uhenduste dravahetamine pohjustab hiljem
lUhise seadmes voi kaitsekapis. Sel juhul tuleb Uksik-
ud kaablid veelkord identifitseerida ning uuesti kiilge
Uhendada.

Vorgutoitejuhtmesse voib olla iseenesestmadistetavalt
monteeritud sisse ja vélja lulitamiseks vorguliliti.

Funktsioonid

Parast korpuse (1) monteerimist ja vérgulihenduse
teostamist saab sensorvalgusti t66sse votta.
Manuaalsel kaikuvotmisel valgustililitiga lllitub valgus-
ti moStmisfaasi jaoks 10 sek méddudes vélja ja seejarel
on aktiivne sensorireziim. Valgustusliliti teistkordne
vajutamine pole vajalik.

Tooraadiuse seadmine (tundlikkus) (&
Tehaseseadistus: 7 m.

Sujuvalt seatav téoraadius

@ 1 m kuni 7 m.
Nt
vy Seaderegulaatori asend:
+ —
@ + = maksimaalne té6raadius 7 m
tme7m - = minimaalne tééraadius 1 m

Tuvastuspiirkonna seadmisel on soovitav valida
10him aeg.

Maiste tédraadius all peetakse silmas umbes ringiku-
julise diameetriga tuvastuspiirkonda maapinnal, mis
tekib valgusti monteerimisel 2 m kdrgusele.
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Aja seadmine (valjalllitusviivitus) ®
Tehaseseadistus: 5 sek

Valgusti soovitud pdlemiskestust saab sujuvalt vahe-
mikus u 5 sek kuni max 15 min seadistada.

N Seaderegulaatori asend:
(Q) + = maksimaalne aeg (15 min).
X S 4 - = minimaalne aeg (5 sek).
+ - . .
@ Tuvastuspiirkonna seadmisel on soo-
ssek1smn | Vitav valida lGhim aeg.

Enne selle aja mé6dumist kaivitatakse igakordsel lii-
kumise tuvastamisel taimer uuesti.Tuvastuspiirkonna
seadmisel ning talitlustesti labiviimisel on soovitav
valida lUhim aeg.

Juhis: Iga kord parast valgusti valjalilitamist on uue
likumise tuvastamine u 1 sekundiks katkestatud.
Alles selle aja mé6dumisel saab valgusti likumisega
uuesti sisse lUlitada.

Hamaruse seadmine (rakendumislavi) @
Tehaseseadistus: 2000 Ix

Valgusti soovitud rakendumislave saab sujuvalt u
2-2000 Ix peale
seada.

Seaderegulaatori asend:

-O: = paevavalgusreziim u 2000 Ix.
D = h&marusreziim u 2 Ix.
Tuvastuspiirkonna seadmisel tuleb

seaderegulaator paevavalguse puhul
-O: peale seada.

@

59

2-2000 Ix

Programmi seadmine

30 min 10 min

0 = mahe sisselilitus / pdhivalgustust ei lilitata
seatava hamarusvaartuse saavutamisel
SISSE

10 mahe sisselllitus + pdhivalgustus 10 minutiks

mahe sisselllitus + pdhivalgustus 30 minutiks
mahe sisselllitus + pohivalgustus kogu 66ks

/g
I nn

-
2]
L



Pidevvalgustusfunktsioon (%

Kui vérgutoitejuhtmesse monteeritakse vorguldiliti, on
lintsa sisse- ja véljalllitamise kérval véimalikud jarg-
nevad funktsioonid:

Pidevvalgustusreziim

1) Pidevavalgustuse sisseliilitamine:

1liti 2 x VALJA ja SISSE. Valgusti seadistatakse

4 tunniks pusivalgustusele (valgusti katte @ all asuv
sinine LED pdleb). Seejérel 1aheb ta taas automaatselt
sensorireziimile Ule (sinine LED véljas).

2) Pidevvalgustuse viljalllitamine:

1tliti 1 x VALJA ja SISSE. Valgusti lulitub vélja voi
laheb sensorireziimile Ule.

Tahtis:
Ldliti mitmekordne vajutamine peaks toimuma kiiresti
Uksteise jarel (0,2 — 1 sek jooksul).

Mis on valguse mahe sisseliilitamine?
Sensorvalgusti on varustatud valguse maheda sisse-
ltlitumise funktsiooniga. See tdhendab, et valgustus
ei lUlitu sissestlitamisel otse maksimaalsele véimsu-
sele, vaid heledust reguleeritakse the sekundi véltel
aeglaselt kuni 100% kdrgemaks. Samuti reguleeritak-
se valgust véljalllitamisel aeglaselt vaiksemaks.

Mis on pohivalgustus?

Pdhivalgustus voimaldab o6ist plsivalgustust u 10%
valgustusvdimsusega. Valgus lulitatakse alles tuvas-
tuspiirkonnas esineval likumisel (seadistatud ajaks, vt
valjalUlitusviivitus (6)) maksimaalsele valgustusvoimsu-
sele (100 %). Seejérel lUlitub valgusti taas pohivalgus-
tusele (u 10 %).

Juhis: Hdmardusmooduses véib kohalikust vooluvér-
gust olenevalt esineda LED-idel kerget varelust. Tege-
mist pole tootel esineva puudusega ega reklamat-
siooni pohjusega.

C € Vastavusdeklaratsioon

Antud toode vastab: .
- madalpingedirektiivile 2006/95/EU
- EMC direktiivile 2004/108/EU
- RoHS direktiivile 2011/65/EU
- WEEE direktiivile 2012/19/EU

Talitlusgarantii

STEINELI toode on valmistatud suurima hoolikusega,
on talitluslikult ja ohutusalaselt kehtivate eeskirjade

alusel kontrollitud ning seejérel I&binud pistelise kont-
rolli. STEINEL annab toote laitmatute omaduste ja talit-

luse kohta garantii. Garantiitdhtaeg on 36 kuud ja alg-
ab tarbijale toote ostmise paevast. Me koérvaldame
materjali- vOi valmistamisvigadest tulenevad puudu-

sed, garantiiteenust osutatakse meie valikul puudulike
detailide remontimise vdi véljavahetamise teel. Garan-

tiiteenust ei osutata kuluosade kahjustumise ja kah-
justuste ning puuduste puhul, mis on tekkinud asja-
tundmatust késitsemisest voi hooldamisest. Voorese-
metele pohjustatud edasised jargkahjud on valistatud.

Garantiinduet aktsepteeritakse ainult siis, kui osanda-

mata seade saadetakse koos vea lUhikirjelduse, kas-
satSeki vOi arvega (ostukuupéaev ja mulja tempel) ja
korralikult pakituna vastavasse teeninduspunkti.

Remonditeenindus:

Parast garantiiaja médédumist v&i puu-
duste korral, millele garantii ei kehti,
kusige parandamisvoimaluste kohta
teenindusjaamast jarele.

Tehnilised andmed

M&6tmed (K x L x S):

95 x 331 x 157 mm

Materjal: Valgusti korpus: alumiinium
Valgusti kate: plastmass

Vorguiihendus: 230V, 50/60 Hz

Voimsus: 12 W / 400 Im / 33,3 Im/W

Varvitemperatuur: 3000 kelvinit (soe-valge)

LEDi eluiga: 50000 tundi

Tuvastusnurk: 180° allaroomamiskaitsega

Tuvastusraadius: 1 -7 m (radiaalselt)

Hamaruse seadmine: 2 —2000 Ix

Aja seadmine: 5 sek — 15 min

Pd&hivalgustus:

0 vbi 10%, mahe sisselllitus

Pisivalgustus:

(4 h) lulitatav

36 kuuks
GARANTII

Kaitseliik:

IP 44

Kaitseklass:

Temperatuurivahemik:

-20 °C kuni +40 °C

Talitlusrikked

Rike

Pohjus

Korvaldamine

Sensorvalgustil puudub pinge

M Kaitse defektne, sisse lulitamata,
juhe katkenud

Lihis

Uus kaitse, lUlitage vorgulUliti
sisse; kontrollige juhe pingetest-
riga Ule

Kontrollige Uhendusi

Sensorvalgusti lilitub soovimatult
sisse

Paevareziimi puhul on hamaruse-
seadistus 66reziimil

Vérgululiti VALJAS

Kaitse defektne

Tuvastuspiirkond suunatult
seadmata

reguleerige uuesti (nupp @)

Lilitage sisse

Uus kaitse, vaj. kontrollige
Uhendust

Haélestage uuesti

Sensorvalgusti ltlitub soovimatult
sisse

B Pidev liikumine tuvastuspiirkon-
nas

Kontrollige piirkonda ja vaj.
haalestage uuesti

Sensorvalgusti ei lUlitu taielikult
vélja

B Pdhivalgustus vélja valitud

ProgrammivalikulUliti O peal

Sensorvalgusti lulitub soovimatult
sisse

B Tuul ligutab tuvastuspiirkonnas
puid ja pdosaid
B Tuvastatakse autosid téanaval

Seadke piirkond Umber

Seadke piirkond imber
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(™ Montavimo instrukcija
Gerb. kliente,

dékojame, kad parodéte pasitikéjima ir jsigijote naujajj
iSorinj dailaus dizaino sensorinj $viestuva. JUs jsigijote
aukstos kokybés produkta, kuris pagamintas, iSban-
dytas ir supakuotas ypa¢ kruopsciai.

Prie$ prijungdami prietaisa, susipazinkite su Sia mon-
tavimo instrukcija. Nes tik taisyklingai prijungta ir tin-
kamai pradétg naudoti prietaisg galésite eksploatuoti
ilgai, patikimai ir be gedimuy.

Linkime maloniy akimirky naudojantis savo naujuoju
sensoriniu Sviestuvu.

A Saugos nurodymai

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atjunkite elekt-
ros jtampa!

Montuojant prietaisa prijungiamajame elektros
kabelyje neturi buti jtampos. Todél visy pirma atjun-
kite elektros srove ir jtampos indikatoriumi patikrin-
kite, ar néra jtampos.

B Sensorinis Sviestuvas jungiamas prie elektros tinklo.
Todél jj reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis Salyje
galiojanciomis instaliacijos normomis ir jungimo tai-
syklémis. . .

(&> -VDE 0100, (A -OVE / ONORM E8001-1,
€W - SEV 1000)

Prietaiso apraSymas

Sieninis laikiklis

Sviestuvo korpusas

Distancinis laikiklis virstinkiniam montavimui
Sviestuvo gaubtas

Jautrumo zonos ilgio nustatymas
Svietimo trukmés nustatymas
Prieblandos lygio nustatymas
Programy nustatymas

Nuolatinio $vietimo funkcija
Potinkinis montavimas
Virstinkinis montavimas
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Principas

Sensorinis Sviestuvas yra aktyvus judesio sensorius.
Integruotas auksto daznio sensorius (iHF) siuncia
elektromagnetines bangas (5,8 GHz) ir priima jy aida.
Esant Zmoniy sukeltam judesiui jautrumo zonoje, sen-
sorius pastebi aido pasikeitima. Tada mikroproceso-
rius duoda komanda ,jungti Sviesg”. Sensorius gali
suveikti ir per duris, langus ar plonas sienas.

Veikimo zona, kai lempa montuojama ant sienos:
1) minimalus veikimo nuotolis (1 m)
2) maksimalus veikimo nuotolis (7 m)

1)

-5

Pastaba:

HF jutiklio auksto daznio galia yra apie 1 mW - tai
sudaro tik viena tikstantaja mobiliojo telefono arba
mikrobangy krosnelés galios.

\

Apie 1 mW Apie 1000 mW

Pastaba:

Sensorius skirtas automati$kai jjungti Sviesa. Oro saly-
gos gali jtakoti judesio detektoriaus veikima; esant
stipriems véjo gusiams, sningant, lyjant, kruSos metu
prietaisas gali jsijungti nepageidaujamu metu.

Irengimas

Siekiant uztikrinti 7 m sensoriaus veikimo zona,
pastarajj reikéty montuoti apie 2 m aukstyje.

Tinklo jvado prijungimas (Zr. pav.)

|vada sudaro trijy laidy kabelis:

L =fazé (dazniausiai juodas arba rudas laidas)
N = nulinis laidas (dazniausiai mélynas)

PE = jzeminimo laidas (geltonas / Zalias)

Jei kyla abejoniy, laidus patikrinkite jtampos indikato-
riumi: patikring laidus, vél atjunkite srove. Fazeé (L) ir
nulinis laidas (N) jungiami prie Sviestuvo gnybty.

Svarbu! Neteisingai sujungti laidai sukelia trumpajj
jungima prietaise arba paskirstymo dézutéje. Tokiu
atveju reikia dar karta identifikuoti atskirus kabelius ir
prijungti i$ naujo.

Be abejo, j tinklo jvadg galima jmontuoti tinklo jungik-
lj, kuris atliks jjungimo ir i§jungimo funkcijas.

Funkcijos

Pritvirtinus korpusa (D) ir prijungus elektros kabelius,
Sviestuva galima jjungti. Pradéjus naudoti ir rankiniu
bldu jjungus Sviestuva Sviesos jungikliu, Sis iSsijungia
po 10 sek. matavimams atlikti ir po to persijungia j
sensorinj rezima. Dar kartg spausti jungiklio nebutina.

Jautrumo zonos ilgio nustatymas (jautrumas) G
(Gamyklos nustatymas: 7 m)

Tolygiai reguliuojamas jautrumo
zonos ilgis nuo 1 iki 7 m.

Nustatymo reguliatorius ties:

+«_: + = maksimalus jautrumo zonos
ilgis 7 m

tm-7m - = minimalus jautrumo zonos
ilgis1m

Nustatant zibinto jautrumo zong rekomenduojama
pasirinkti trumpiausia Svietimo laika.

Veikimo nuotolis - tai mazdaug rato formos zona,
kurioje judesj fiksuoja jutiklis, jei jis sumontuojamas
2 m aukstyje.
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Svietimo trukmés nustatymas
(iSjungimo vélinimas) (®
(Gamyklos nustatymas: 5 s)

Pageidaujama Svietimo trukme galite
tolygiai nustatyti nuo mazdaug 5 sek.
iki maks. 15 min.

+ ==
® Nustatymo reguliatorius ties:
5515 min + = maksimalus laikas (15 min.).

- = minimalus laikas (5 s).

Nustatant zibinto jautrumo zong rekomenduojama
pasirinkti trumpiausig Svietimo laika.

Jei prie$ pasibaigiant Siam laikui jutiklis uzfiksuoja jude-
sj, laikmatis nustatytg trukme pradeda skaiciuoti i$
naujo. Reguliuojant veikimo nuotolj ir atliekant funkcijy
testa rekomenduojama nustatyti maziausia trukme.

Pastaba: kiekvieng karta Sviestuvui iSsijungus kitas
judesys bus fiksuojamas mazdaug po 1 sekundés. Tik
pasibaigus Siam laikui Sviestuvas uzfiksaves judesj vél
jjungs Sviesa.

Prieblandos lygio nustatymas
(suveikimo slenkstis) @
(Gamyklos nustatymas: 2000 liuksy)

Pageidaujamas Sviestuvo suveikimo slenkstis gali bati
nustatytas mazdaug 2-2000 liuksy.

2 - 2000 liuksy

Nustatymo reguliatorius ties:
‘Q: =, dienos“ $viesos rezimas,

mazdaug 2000 liuksy.

)) = prieblandos rezimas, mazdaug
2 liuksai.

Nustatant jautrumo zong dienos
Sviesoje, nustatymo reguliatorius turi
bti nustatytas ties -Q: .

Programy nustatymas

= ¢0

‘@

* *
30 min 10 min

Sulétintas jsijungimas / ,,budintis” rezimas
esant nustatytam prieblandos lygiui
nejjungiamas

Sulétintas jsijungimas / ,,budintis” rezimas
10 minuciy

Sulétintas jsijungimas / ,budintis” rezimas
30 minuciy

Sulétintas jsijungimas / ,budintis” rezimas
visg naktj

10 =

30 =

LT



Rankinio pakeitimo funkcija (9

Jei jvade jmontuotas tinklo jungiklis, be paprasty

jijungimo ir i§jungimo funkcijy galimos ir Sios:

Pastovaus Svietimo rezimas

1) Pastovaus Svietimo jjungimas;

jungiklj 2 x ISJUNGTI ir JJUNGTI. Sviestuvas
nustatomas 4 valandoms Sviesti (mélynas Sviesos
diodas (LED) $viecia po Sviestuvo gaubtu @).

Po to jis automatiskai persijungia j sensorinj rezima
(LED iSsijungia).

2) Pastovaus Svietimo iSjungimas:

jungiklj 1 x ISOJUNGTI ir JJUNGTI. Sviestuvas
iSsijungia arba persijungia j sensorinj rezima.

Svarbu!
Jungiklj reikéty jjungti greitais vienas po kito
sekanciais judesiais (kas 0,2 -1 sek.).

Ka reiskia sulétintas Sviesos jsijungimas?
Sensoriniame Sviestuve jdiegta sulétinto Sviesos jsi-
jungimo funkcija. Tai reiskia, kad Sviesa jsijungia ne
visu galingumu, o rySkumas per sekunde pamazu
pasiekia 100%. ISsijungdama Sviesa taip pat létai
tamséja.

Kas yra ,,budintis“ rezimas?

,Budintis“ rezimas - tai pastovus naktinis ap$vietimas
mazdaug 10 % galingumu. Tik uzfiksavus judesius
sensoriaus jautrumo zonoje, Sviesa jsiziebs (nustaty-
tam laikui, zr. skyriy ,I$jungimo vélinimas*“ (®) visu
galingumu (100 %). Po to Sviestuvas vel persijungs j
Lbudintj“ rezima (mazdaug 10 %).

Pastaba: veikiant reguliavimo rezimu, priklausomai
nuo vietiniy elektros tinkly, gali atsirasti lengvas Svie-
sos diody (LED) mirkséjimas. Tai ne brokas ir ne pre-
tekstas reklamacijai.

C € Atitikties deklaracija

Sis gaminys atitinka:

- Zemyjy jtampy direktyva 2006/95/EB

- Elektromagnetinio suderinamumo direktyva
2004/108/EB

- Pavojingy medziagy naudojimo apribojimo (RoHS)
direktyva 2011/65/EB

- Elektros ir elektronikos prietaisy atlieky direktyva
(WEEE) 2012/19/EB

Funkcijy garantija

Sis STEINEL produktas pagamintas itin kruop$c¢iai,
pagal galiojancias normas patikrintos jo funkcijos ir
saugumas bei papildomai atlikta pasirinkty prietaisy
patikra. STEINEL suteikia prietaisui garantija. Garanti-
nis laikotarpis — 36 ménesiai. Jis skai€iuojamas nuo
prietaiso pardavimo vartotojui dienos. Mes pasalinsi-
me defektus, susijusius su medziagy arba gamybos
broku, garantiniu laikotarpiu, musy nuozitra, prietai-
sas nemokamai remontuojamas arba kei¢iamos suge-
dusios jo dalys. Netaikoma garantija susidévin¢ioms
dalims, taip pat jei prietaisas sugenda dél netinkamo
naudojimo arba netinkamos priezitros. Kitiems daik-
tams padaryta Zala neatlyginama.

Garantija taikoma tik tuo atveju, jei neiSardytas prie-
taisas kartu su trumpu gedimo aprasymu, kasos
Cekiu arba saskaita (pirkimo data ir pardavéjo ant-
spaudu), tinkamai supakuotas atsiun¢iamas j atitinka-
ma techninés prieZitros tarnybos vieta.

Remontas:

Techniniai duomenys

Matmenys (A x P x G):

95 x 331 x 157 mm

MedZiaga: Sviestuvo korpusas:  aliuminis
Sviestuvo gaubtas:  plastikas

Tinklo jungtis: 230V, 50/60 Hz

Galingumas: 12 W / 400 Im / 33,3 Im/W

Spalviné temperatura:

3000 kelviny (Silta balta)

LED tarnavimo trukme:

50 000 valandy

Apimties kampas:

180° su papildoma apsauga

Jautrumo zona:

1-7 m (radialinis)

Prieblandos lygio nustatymas:

2-2000 liuksy

Svietimo trukmés nustatymas:

5s—15 min.

,Budintis“ rezimas:

0 arba 10 %, sulétintas jsijungimas

Pastovus Svietimas:

(4 val.) valdomas jungikliu

Apsaugos tipas:

IP 44

Pasibaigus garantiniam laikotarpiui Anaci
arba esant gedimams, kuriems garanti- 36 m’
ja netaikoma, dél galimybés pataisyti
prietaisa teiraukités artimiausioje tech- [GARANTIJA

Apsaugos klasé:

Temperaturos diapazonas:

nuo -20 °C iki +40 °C

ninés prieziuros tarnyboje.

Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

Pagalba

Sensorinis Sviestuvas be elektros
srovés

B Sugedes, nejjungtas saugiklis,
nutrakusi elektros srové

B Reikia naujo saugiklio, jjunkite
tinklo jungiklj; jtampos indikato-
riumi patikrinkite laidg

B Trumpasis jungimas B Patikrinkite jvada
Sensorinis Sviestuvas nejsijungia B Esant dienos rezimui prieblandos B Nustatykite iS naujo
lygis nustatytas nakties rezimu (reguliatorius @)
B Tinklo jungiklis ISUJUNGTAS B |junkite
B Perdeges saugiklis B Reikia naujo saugiklio arba
patikrinkite jvada
B Jautrumo zona nustatyta B Nustatykite i$ naujo
netiksliai
Sensorinis Sviestuvas neissijungia B Jautrumo zonoje fiksuojamas B Patikrinkite jautrumo zona ir, jei

nuolatinis judesys

reikia, i$ naujo jg nustatykite

Sensorinis zibintas neisSsijungia
iki galo

M Pasirinktas ,,budintis” rezimas

B Programos nustatymo jungiklis
ties 0

Sensorinis zibintas jsijungia
nepageidaujamu metu

B Jautrumo zonoje véjas linguoja
medzius ir kramus

B UZfiksuojami gatve vaziuojantys
automobiliai

Pakeiskite jautrumo zong

Pakeiskite jautrumo zong
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(™ Montazas pamaciba
Godatais klient!

Paldies par uzticé$anos, kuru mums izradat, iegada-

joties $o jauno STEINEL dizaina ara sensorgaismekli.

Jus esat izvel€jies augstvertigu, kvalitativu produktu,

kurs ir izgatavots, parbaudits un iepakots ar vislielako
rupibu.

Pirms instalé$anas lidzam iepazities ar $o montazas
pamacibu. Jo vienigi lietpratiga montaza un lietoSana
nodrosina ilglaicigu, drosu un nevainojamu darbibu.

Meés Jums novélam daudz patikamu mirklu kopa ar
jauno sensora gaismekli.

A Noradijumi droSibai

Pirms jebkadiem darbiem ar ierici, partraukt stravas
padevi tail

Montazas laika pievienojamais elektribas vads
nedrikst atrasties zem sprieguma. Tadeé| vispirms
atslegt stravu un ar sprieguma testeri parbaudtt, vai
vads neatrodas zem sprieguma.

B Instalgjot sensorgaismekli, jastrada ar elektrofikla
spriegumu. Tadé| tas javeic lietpratigi un saskana ar
vietgjo instaléSanas un pieslégSanas tehnisko
priekSrakstu prasibam. .

((®> -VDE 0100, (A -OVE / ONORM E8001-1,
©H -SEV 1000)

lerices apraksts

Sienas stiprinajums
Gaismekla korpuss
Starplika virsapmetuma montazai
Gaismekla nosegs

Darbibas radiusa iestatiSana
Laika iestatiSana

Kreslas sliek$na iestati$ana
Programmu iestati$ana
ligstosas gaismas funkcija
Zemapmetuma montaza
Virsapmetuma montaza

=]-[CleSISCICleICS)
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Princips

Sensorgaismeklis ir akfivs kustibu detektors. lebuve-
tais augstfrekvences sensors raida augstas frekven-
ces magneétiskos vilnus (5,8 GHz) un uztver to atsta-
rojumu. lebuvéts mikroprocesors tad aktivizé paveli
Jleslégt gaismu®. Sensors var uztvert ar kustibas aiz
durvim, stikla ratim vai planam sienam.

Uztveres zonas, piestiprinot lampu pie sienas:
1) Minimala sniedzamiba (1 m)
2) Maksimala sniedzamiba (7 m)

1) 2)

10m

Norade:

Augstfrekvences sensora jauda ir aptuveni 1 mW - ta
ir tikai 1/1000 dala no mobila telefona vai mikrovilnu
krasns raidjaudas.

\

apméram - 1 mW

apméram - 1000 mW

Norade:

Sensors ir piemérots automatiskai gaismas slégsanai.
Laika apstakli var ietekmét sensora darbibu: spécigas
véja brazmas, sniegs, lietus un krusa var izraisit klu-
dainu gaismas ieslégSanu.

Instalesana

Lai sasniegtu noradito 7 m sniedzamibu, montazas
augstumam batu jabat apm. 2m.

Pieslégsana elektrotiklam (skat. att.)

Tikla pievadvadu veido 3 dzislu kabelis:
L = faze (visbiezak melns vai brins)
nulles vads (visbiezak zils)
zeméjums (zal$/dzeltens)

N
PE

Saubu gadijuma kabela dzislas nosakamas ar sprie-
guma testeri; péc tam kabelis atsledzams no stravas
tikla. Faze (L) un nulles vads (N) pieslédzami savieno-
tajkopnei.

Norade! Pieslegumu sajauksana noved pie Tssavieno-
jumu iericé vai Jusu majas sadales skapi. Sada gadi-
juma veicama atkartota atsevisku kabelu noteik§ana
un savieno$ana.

Protams, tikla pievadvada var iemontét tikla sledzi
IESLEGSANAI/IZSLEGSANAL.

Funkcijas

Péc korpusa (I) montazas un pieslégsanas elektrotik-
lam var tikt uzsakta sensorgaismekla ekspluatacija.
Manualaja ekspluatacijas uzsak$ana, izmantojot gais-
mas slédzi, gaismeklis péc 10 s izslédzas ,iemérisa-
nas fazei” un péc tam ir aktivs sensora rezimam.Gais-
mas slédza atkartota slég$ana nav nepiecieSama.

Aizsniedzamibas iestatiSana (jutigums) |
Ridpnicas iestatijums: 7 m.

Bez pakapém iestatama sniedzamiba

N no 1Midz 7 m.
©

vy lestatijumu regulators uz:

- = maksimala sniedzamiba 7
@ + = maksimala sniedzamiba 7 m
Tz = = minimala sniedzamiba 1 m
m-7m

lestatot uztveres lauku, ieteicams izveléties — isako
laiku.

Ar jédzienu ,sniedzamiba” ir domats diametrs uz gri-
das, kur§ montazas 2,5 m augstuma gadijuma veido
uztveres lauku.
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Laika iestatiSana (IzslegSanas aizture) (&
rupnicas iestatijums: 5 s

Velamo gaismekla degSanas ilgumu
iespéjams iestatit bez pakapém no

5 s lidz 15 min.
N
® lestatijumu regulators uz:
+ = garakais laiks (15 min).
5s-15min

- =1sakais laiks (5 s).

lestatot uztveres lauku, iesakams izveléeties — 1sako
laiku.

Ar katru kustibu, kas uztverta pirms $i laika beigam,
laika pulkstenis tiek startéts no jauna. lestatot uztve-
res lauku un parbaudot darbibu, ieteicams iestatit
1sako laiku.

Norade! Pec katras gaismekla izslégSanas 1 s neno-
tiek jaunas kustibas uztvere. Tikai péc $i laika gaismek-
lis, uztveros kustibu, var ieslegt gaismu.

Kreslas slieks$na iestatiSana, (reakcijas slieksnis) @)
rupnicas iestatijums: 2000 luksi

Velamo gaismekla reakcijas slieksni
iespéjams iestatit bez pakapém no
2 Nidz 2000 luksiem.

Pl

>

O- D lestatijumu regulators uz:
2~ 2000 luksi -O: = dienasgaismas reZims, aptuveni
2000 luksi.
)) = krésloSanas rezims, aptuveni
2 luksi.

lestatot uztveres lauku gienasgaismé, iestatijumu
regulatoram jabat uz -O: (dienasgaismas rezims).

Programmu iestatiSana

0 = Maigais starts / bez pamata gaismas, IESL.
no iestatita krésloSanas sliekSna
10 maigais starts + pamata gaisma, 10 min

maigais starts + pamata gaisma, 30 min
maigais starts + pamata gaisma visu nakti

A
o

LV



ligstosas gaismas funkcija (9

Ja tikla pievada tiek instaléts tikla sledzis, paraléli
parastajam ieslégsanas un izslégsanas funkcijam
iespejamas $adas funkcijas:

ligstoSa apgaismojuma rezims

1) leslegt ilgstoSo apgaismojumu:

slédzi 2 x 1ZSL. un IESL. Gaismeklis uz 4 stundam
tiek iestatits ilgsto$a apgaismojuma rezima (aiz gais-
mekla nosega @) deg zila LED). Péc tam tas automa-
tiski pariet sensora reZzima (zila LED izdziest).

2) Izslegt ilgstoSo gaismu:

slédzis 1 x IZSL. un IESL. Gaismeklis parsledzas uz
vai izsledz sensora reZimu.

Svarigi!
Vairakkartéjai sledza sleg$anai butu janotiek atri (laika
amplituda 0,2 - 1 s).

Kas ir ,maigais starts”?

Sensorgaismeklis ir aprikots ar gaismas ,maiga
starta” funkciju. Tas nozZimé, ka, ieslédzot gaismu,
ta neiedegas ar maksimalo jaudu, bet gan sekundes
laika tas intensitati pieaug ldz 100 %. Tas pats
notiek, gaismekli izsledzot — gaismas izdziest.

Kas ir pamata gaisma?

Pamata gaisma nodroSina ilgstoSo nakts apgaismoju-
mu ar aptuveni 10 % no gaismas jaudas. Tikai notie-
kot kustibai uztveres lauka, gaisma (uz iestatrto laiku,
skat. IzslégS$anas aizture (), tiek ieslégta ar maksi-
malo gaismas jaudu (100 %). Péc tam gaismeklis
iesledzas pamata gaismas rezima (aptuveni 10 %).

Norade! Kréslo$anas reZzima, atkariba no vietgja
elektrotikla, dioZzu gaisma var viegli raustities. Ta
nav razotaja kluda un iemesls reklamacijai.

C € Atbilstibas deklaracija

Sis produkts atbilst

- Zemsprieguma direktivas 2006/95/EK,

- EMC direktivas 2004/108/EK,

- RoHS direktivas 2011/65/EK,

- Elektromagnétiskas savietojamibas direktivas
2012/19/EK prasibam

Darbibas garantija

Sis STEINEL produkts ir izgatavots ar vislielako rapi-
bu, ta darbiba un drosiba ir parbaudita saskana ar
speka esosajiem prieksrakstiem, un nosleguma
paklauts izlases veida parbaudei. STEINEL garanté
nevainojamas produkta ipasibas un darbibu. Garantijas
laiks ir 36 ménesi un stajas speka ar pardosanas dienu
lietotajam.Més novér§am trikumus, kuri radusies
materialu vai rupnicas kludu dél, garantijas serviss
ietver sevi bojato dalu saveSanu kartiba vai apmainu
péc musu izveles. Garantijas serviss neattiecas uz
nodilumam paklauto dalu bojajumiem, ka ari uz bojaju-
miem un trikumiem, kuri radusies nelietpratigas lieto-
Sanas vai apkopes, ka art kritiena rezultata. Garantijas
saistibas neattiecas uz citiem objektiem, kas varétu tikt
bojati ierices darbibas rezultata.

Garantija ir spéka tikai tad, ja neizjaukta ierice kopa ar
Tsu klumes aprakstu, kases ¢eku vai rékinu (ar pirk$a-
nas datumu un tirgotaja zZimogu), labi iepakota, tiek
nosutita attiecigajai servisa nodalai.

Remonta serviss:

Tehniskie dati

Izmeéri (A x P x Dz):

95 x 331 x 157 mm

Materials:

Gaismekla korpuss:
Gaismekla nosegs:

Aluminijs
Plastmasa

Barosanas jauda:

230V, 50/60 Hz

Jauda:

12 W LED / 400 Im / 33,3 Im/W

Gaismas krasas temperatira:

3000 Kelvini (silti balta)

LED muza ilgums:

50 000 stundas

Uztveres lenkis:

180° ar aizsardzibu pret paieSanu apaksa

Uztveres sniedzamiba:

1 -7 m (visos virzienos)

Kreslas slieksSna iestatiSana:

2 — 2000 luksi

Laika iestafiSana:

5s-15 min

Pamata gaisma:

0 vai 10%, maigais starts

llgstoSais apgaismojums:

sledzams (4 h)

Aizsardzibas klase:

IP 44

Elektroizolacijas droSibas klase:

Péc garantijas laika beigam vai bojaju-

mu bez tiesibam uz garantijas servisu 36 ménesu
gadijumos Vérsieties tuvakaja servisa
punkta, lai noskaidraidrotu, kadas GARANTIJA

Temperatura:

-20 °C lidz +40 °C

remonta servisa iespéjas Jums tiek
piedavatas.

Darbibas traucejumi

Traucejums

Célonis

Risinajums

Sensorgaismeklim netiek pievadita
strava

B bojats drosinatajs, nav ieslégts,
bojats vads

Issavienojums

B jauns droSinatajs, ieslegt tikla
sledzi; parbaudit vadu ar sprie-
guma testeri
parbaudit pieslegumus

Sensorgaismeklis neieslédzas

dienas gaismas rezima, kréslas
slieksnis iestatits nakts rezima
IZSLEGTS tikla slédzis

bojats drosinatajs

nav mérktiecigi iereguléts uztve-
res lauks

iestatit atkartoti (@) sledzis)

jauns drosinatajs, péc vajadzi-
bas parbaudit pieslegumu

|
]
B ieslegt
|
B atkartoti justét

Sensorgaismeklis neizslédzas

nepartraukta kustiba uztveres
lauka

B parbaudtt lauku un péc nepie-
cieSamibas atkartoti justéet

Sensorgaismeklis neizslédzas
pilniba

W izveléta pamata gaisma

B programmu slédzi iestatit uz 0

Sensorgaismeklis izsledzas
nevajadzigi

B vejs uztveres lauka kustina
kokus un krumus
B uz ielas esoSo auto uztverSana

B izmaintt lauku

B izmaintt lauku
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WHCTPYKLMA MO MOHTaXY

YBaxaemblih noKynartenb!

Bnarogapum Bac 3a goBepuie, KoTopoe Bbl Bbipasunu,
KyMn1B HOBbIN AV3aiHEPCKUIA CEHCOPHDIV YNINYHbIV CBE-
TUNbHWK MapKu. Bbl nprobpenu nsgenue BbICOKOro Kaye-
CTBa, M3rOTOBJIEHHOE, UCTbITAHHOE U YNaKoBaHHOE C
60MbLINM BHAMAHVEM.

Mepep Hauyanom MOHTaXxa AaHHOTO U3Aenus, Npocum Bac
BHVMATENIbHO 03HAKOMUTBCSA C UHCTPYKLMEN MO MOHTaXY.
Befib TOMbKO COBAIOAEHME MHCTPYKLMM MO MOHTaXy U
MYCKy B SKCMJTyaTaLuio rapaHTUpyeT NPOAOIKUTENbHYIO,
HafieXHyI0 1 6e30TKa3Hylo paboTy nsgenus.

Kenaem npuATHOM 3KCNyaTaLn HOBOTO CEHCOPHOrO
cBeTunbHNKa Mapku STEINEL.

Ayxasauvm no TexHnKe 6esonacHocTU

Mepepn Hayanom No6bIX PaboT, NPOBOAUMBIX Ha NPU6O-
pe, cnepyeT OTKNIOUNTL HanpaxeHue!

MNpu NpoBefeHUN MOHTaXa NOAKIYAEMbIN 3NEeKTPO-
nposop AomkeH 6biTb obecToueH. [MoaTomy, B NepByto
ouepefp, cneayeT OTKNOUMTb NOAaYy Toka 1 npoBe-
PYTb OTCYTCTBME HAaNPAXKEHVA C NOMOLLbIO MHAMKaTOpa
HanpsKeHNA.

B MoHTaXHble paboTbl NO NOAKNOUYEHNIO CEHCOPHOrO
CBETU/IbHMKA OTHOCATCA K KaTeropum paboT ¢ ceTeBbiM
HanpskeHviem. [03TOMy, NPV MOHTaXe CBETUNIbHUKOB,
cnepyet cobmoAaTh yKasaHUA 1 yCNoBHA, yKasaHHbIe B
VHCTPYKUM o nogknioyenmio. ((0) -VDE 0100,

(> -OVE / ONORM E8001-1, CA> - SEV 1000)

OnucaHue npu6opa

YronbHuK

Kopnyc cBeTunbHuKa

MpocTaBKa Ana MOHTaxa C OTKPbITOM NPOBOAKOWN
MnadoH

PerynupoBka paanyca aencresma
PerynnpoBka BpemeHu

PerynnpoBka cymepeyHoro BkoyeHma
HacTporika nporpammbi

Pexnm nocTosHHOro ocBeLeHus
MoHTaX CKpbITO MPOBOAKON

MoHTaX C OTKPbITO NPOBOAKOMN

BEROE@OOO®OEO
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MpuHUMN geincTemna

CeHCOPHbIN CBETUNBHUK - 3TO aKTUBHbIN AAaTUNK ABUXE-
HuA. BctpoeHHbI BY-ceHcop nocbinaeT BbICOKOYACTOT-
Hble 3N1eKTPoMarHuTHble BosHbI (5,8 ITu) 1 nonyyaeTt nx
3xo. [Mpun ABMXKEHNM Nofel B 30HE 0OHapYXeHWA cBe-
TUNbHMKa CEHCOP BOCMPUHUMAET N3MeHeHUA 3X0. MnKpo-
npoveccop faeT KOMaHay nepeknoyeHns ,Bkniountb
cgeT”. BO3MOXHO OGHapy»KeHWe yepes fiBepy, OKOHHble
CTeKNa UK CTeHbl.

30Ha o6HapyKeHIs NPy MOHTaXe Ha CTeHe:
1) MUHUManbHbIN paguyc genctena (1 m)
2) MaKcManbHbI paguyc aeinctaus (7 m)

1) 2)

10m

YkasaHue:

MouwHocTb BY-ceHcopa cocTaBnsaeT ok. 1 MBT — 3T0 Bcero
NULWb OfiHa TbICAYHAA MOLLHOCTU, U3JTy4aeMOi COTOBbIM
TeneGoHOM VN MUKPOBOIHOBO MeYbio.

v z

oK. 1 MBT oK. 1000 mBT

YKasaHune:

CeHcop npefHa3HayeH Ans aBTOMATUYECKOTO BKIIOYEHNS
cBeTa. MoroAHble yCNoBUA MOTYT BAMATb Ha paboTy ceHco-
pa. Mpu cunbHbIX NOPbIBax BETPaA, METENN, AOXKAE, Fpaje
MO>ET MPOU30NTU OLUINOOYHOE BKITIOUEHME.,

MoHTax

[ina obecneuyeHns ykazaHHOro paguyca 7 M CEHCOPHbIiA
CBETWSIbHIUK CIeAyeT MOHTUPOBaTb NPYMEPHO Ha BbiCOTe
2m.

MopaknioueHne ceteBoro nposopga (cm. puc.)

CeTeBOW NPOBOJ, COCTOUT U3 3 XW:

L = ¢a3a (06bI4HO YEPHOro, KOPUUYHEBOTO MNIN
ceporo ugeTa)

HyneBoOW NPOBOA (Yalle BCEro CMHMIA)
NPOBOA 3a3eMfIeHVA (3eNeHbIN/XXenTblin)

N
PE

B cnyyae comHeHus ngeHTnoMLMpoBaTh Kabenb ¢ no-
MOLLbIO MHAMKATOPA, 3aTEM CHOBA OTK/IIOUMUTE Hanpsxe-
Hue. MpucoegmHute dasHbiii (L) n Hynesoit nposop (N)
K COOTBETCTBYIOLLMM KNEMMaM CBETUNbHUKA.

BaxxHo: Bcriecteume HenpaBuibHOro NpUCcoeanHeHs
NPOBOAOB B Np1bOpe WK B pacnpeaenuTeNbHOM ALLKe
C NPeAOXPAHNUTENAMY MOXKET MPOU3OITU KOPOTKOE 3aMbl-
KaHue. B Takom criyuae peKkomeHgyeTcs elye pas npose-
pYTb MPOBOAA U 3aHOBO MOAKIIOUUTD UX.

Mpun HE06XOANMOCTY K CETEBOMY NPOBOAY MOXET OblTb
MPUCOEAVHEH BbIKITIOUaTE b CETEBOrO TOKa.

SKcnnyaTaums

Mocne kpennexus kopnyca () 1 NPUCOeaNHEHUA NPOBO-
[I0B K CETU CeHCOPHbI CBETUIBHUK MOXHO MyCKaTb B 3KC-
nnyataumio. [py pyyHOM nycke CBETUIIbHMKA B SKCMya-
TaLuwio C MOMOLLbIO BbIK/TIOYaTeNs OH BbIKMIOYAETCA Ha
nepvioa n3mepeHuns yepes 10 CeK. 1 3aTeM aKTUBMPOBaH
LJ151 CBHCOPHOTO pexuma. [MOBTOpHOE HaxaTue BbIKIoua-
Tens He TpebyetcsA.

YcraHoBKa paguyca geiictBus (YyscrButenbHoctm) (5
3aBojCKan HacTpowKa: 7 Mm

o~ MnaBHO ycTaHaBnMBaeMbI pagnyc gen-
ctBnaoT T mao 7 m.

PerynaTop Ha:

+«_: + = MaKCMMasnbHbI paanyc AeicTBrs 7 M
Tu7 - = MUHUMAJIbHbIN paguyc aencTema 1 m
M=7/M

Mpu HacTpoIiKe 30HbI O6HAPYXEHUsA peKoMeHAyeTCA
YCTaHOBUTb MUHVMAJIbHYIO MPOLOIKATENIBHOCTb.

MNopg noHATMEM "pagunyc AeicTBUA" MOHMMAIOT MOYTU KPY-
roo6pasHbiil AUAMEeTP Ha 3emsie, KOTOPbIV MPU MOHTaxe
Ha BblcoTe 2 M 06pa3yeT 30Hy OOHapyeHunA.
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MpoaonKNTEeNnbHOCTb BKAIOYEHUS
(perynupoBka Bpemenu) (6)
3aBOACKan yCTaHOBKa: 5 cek.

Tpebyemoe Bpemsa OCBeLLEeHNA MOXET
6bITb YCTAHOBNEHO Ha CBETUNbHMKE B
Ovana3oHe OT 5 cek. 4o MaKc. 15 MUH.

PerynaTop Ha:
+ = MakcumanbHoe Bpems (15 MUH.).

5 cek. — 15 MuH.

- = MUHUMasbHoe Bpems (5 cek.).

IMpw HacTpoliKe 30Hbl O6HAPYXEHUA peKoMeHAyeTCA
YCTaHOBMTb MUHNMAJIbHYIO MPOLOIIKATENBHOCTb.

Kaxpoe 3apernctprvpoBaHHoe ABUKEHVE A0 UCTEYEHNA
3TOro BPEMEHU 3aHOBO HaUYMHAET OTCUET BpemeHu. Mpn
YCTaHOBKE 30Hbl OOHAPY>KEHWsA 1 NPV NPOBEAEHNU IKC-
nayaTayMoHHOro TecTa peKoMeHAYyeTCA yCTaHaBInBaTb
Hanbonee KOPOTKOE BPeEMSI.

YKkasaHue: [Tocne Kaxaoro npolecca oTKoUYeHUA CBe-
TWIbHUKa OBHapy»KeHVe HOBOTO [IBVKEHMA NMPepblBaeTca
npum. Ha 1 cekyHay. TONbKO NO UCTEYEHWM STOrO BpeMeHU
CBETUNbHVIK MOXET CHOBa BKJ1IOUaTb CBET MPW [BUXKEHUN.

YcTaHOBKa CymepeyHoro BK/lOYeHUA
(nopor cpa6aTbiBanus) 7)
3aBopcKan HacTpowika: 2000 nk

Heobxoanmblii nopor cpabatbiBaHNA
CBETUSIbHMKA MOXET ObITb YCTaHOBIEH
NMaBHO B Anana3oHe oT 2 K Ao 2000 nk.

PerynaTop Ha:
“Q: = pe1M AHEBHOTO OCBelLeHMA -

OK. 2000 nk

)) = PeXXUM CyMepeyHOro ocBeLLeHns -
OK. 2 JIK.

Mpu ycTaHOBKe 30HbI 06HaPYXeHUA NPy AHEBHOM OCBe-
LeHNN PerynaTop PeKoMeH/yeTCA ycTaHaBnMBaTh Ha O

YcTaHOBKa nporpammbl

MnaBHoe BKNtoYeHWe cBeTa / 6e3 6a3oBoii ApKO-
cTwn, BbIKJ1., HaunHas ¢ yctaHOBNeHHOro 3Have-
HUA CyMepeyHoro nopora

nnaBHoe BK/OYeHVe cBeTa + 6a30Bas APKOCTb
10 MUH.

nnaBHoe BK/OYEeHVe cBeTa + 6a3oBas APKOCTb
30 MUH.

NaBHOE BKIOYEHMe cBeTa + 6a3oBas APKOCTb
BCIO HOUb

30 =
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Pexxum noctosiHHoro oceeeHmna (9

B cnyyae Hanuuma ceTeBOro BbiKNloyaTensa npy MoHTaxe
NPOXeKTopa B CeTb MOMUMO 6a30BbIX GYHKLIMI BKIIOYe-
HUA 11 BbIKIIOYEHWA CBETa NPW ABUXEHWUMN JOCTYMHbI Cre-
nytowme GyHKLMN:

PeXum nocToAHHOro ocBelleHns

1) BKknoyeHne NoCTOSAHHOrO OCBeLLeHNA:

BbiKkniouaTenb BbIKIOYMTL U BKNOYMTD 2 pa3a. Jlamna
nepeKYaeTca B peXknmM NOCTOAHHOMO OCBeLleHNA Ha

4 yaca (cHWIn CBETOAMOL ropuT 3a NnadoHom (@). 3atem
OHa CHOBa aBTOMaTMYeCKM NePEXOANT B CEHCOPHbIN
PEXMM (CUHWI CBETOAMNOA BbIKMIOYEH).

2) BbIKnounTb NOCTOAHHOE OCBELLeHne:

BbIK/tOYaTeSb BbIK/IIOUNTL U BKIIOUUTL 1 pa3. CBETUbHUK
BbIK/IOYAETCA UM NEPEKIIOYAETCA B CEHCOPHDBIN PEXUM.

BaxHo:
MHorokpaTHoe Ha)aTue BbiKntoyaTens cneayeT Npov3Bo-
[NTb GbICTPO OAHO 3a ApYyrvMm (B TeueHne 0,2 - 1 ¢).

Y10 TaKoe nnaBHOE BK/IIOYEHMe cBeTa ?

CeHCOPHbIN CBETUNBbHMK OCHALLEH GYHKUMEN NNaBHOTO
BKJ/IIOYeHWA cBeTa. bnarofapa gaHHON GyHKUMN MaKC.
APKOCTb CBETWSIbHMKA YCTaHaB/IMBAETCA He cpasy, a Mef-
JIEHHO B TeYEHMEe [IBYX CEKYHA.

Y10 TaKkoe 6a3oBas APKOCTb ?

Ba3zoBas apKkocTb 0becneyrBaeT HOYHOE NOCTOSAHHOE
ocseleHre ¢ npum. 10 % MOLHOCTI ocBeLleHUsA. Tonbko
npwv ABUXEHUN B 30He OGHapYXeHUsA CBET BKIOYaeTcA
(Ha ycTaHOBNEHHOE BpeMs, CM. MPOAOIKUTENbHOCTb
BKtoueHua (6)) Ha MaKc. ocselyeHme (100 %). 3aTem cee-
TUNbHUK CHOBa MNepek/oYaeTca Ha 6a3oByto APKOCTb

(oK. 10%).

YKasaHume: B pexrime cymepeyHOro ocBelleHns B 3aBUCK-
MOCTM OT JIOKa/IbHOWN CeTU SNEeKTPONUTaHNA BO3MOXHbI
nerkve mepuanua CU[I. 31o He aBnseTca fedeKToM nge-
JINA U NPUYNHON ANA peKnaMaumn.

C € Ceptudukar cooTBeTcTBMA

3TOT NPOAYKT OTBeyaeT TpeboBaHMAM

- AmpekTnBbl 2006/95/EG 0 HN3KOM HanpsKeHWK

- AmpekTuBbl 2004/108/EG oTHOCUTENBHO
3/1eKTPOMArH1THOM COBMECTUMOCTMN

- ampekTuBbl 2011/65/EG 0 nprMeHeHUn MaTepuanos ana
NPOU3BOACTBA INEKTPUYECKNX 1 SNEKTPOHHbIX U3[enni,
He cofiepalunx BpeAHbIX BellecTs

- aupekTnBbl EC 06 0TXOAAX 3NEKTPUYECKoro 1
31eKTpoHHOoro obopynosaHna WEEE 2012/19/EG
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FapaHTuiiHble 06A3aTenbCTBa

[LaHHoe n3genue npoussoacTsa STEINEL 6bin0 ¢ 0cobbim
BHVYMaHMeM U3roTOBJIEHO U NCMbITaHO Ha paboTocnocob-
HOCTb 1 6€30MacHOCTb 3KCMNyaTaLuy COOTBETCTBEHHO
[eNCTBYIOWMM UHCTPYKLMAM, @ NOTOM NOABEPrHYTO
BbI6OPOUYHOMY KOHTpONIO KauecTBa. Gupma STEINEL
rapaHTMpyeT BbICOKOE KauecTBO 1 HafieXHyto paboTy
n3penua. FapaHTUAHBIA CPOK SKCNNyaTauum coctaBnaeT
36 MecALeB co AHA npoAaxu nspenua.Orpma obasyerca
YCTPaHWUTb HEAOCTATKM, KOTOPbIe BO3HWKAN B pe3ynbTaTe
Hefo6POKaUeCTBEHHOCTU MaTepurana unu BCleacTane
nedeKToB KOHCTPYKUMN. [ledeKTbl yCTpaHAIOTCA NyTem
pemMoHTa nuspenvsa NMbo 3amMmeHo HEMCNPABHbIX JeTanei
no ycmMoTpeHunio GupMbl. FapaHTUIAHBIN CPOK SKCNyaTa-
LW He pacnpoCTpaHAETCA Ha NOBPEXAEHUA, BO3HUKLUVE
B pe3ynbTaTe N3HOCa AeTasNel, U Ha NOBPEXAEHNUA U
He[JoCTaTKK, BO3HUKLUME B pe3y/bTaTe HeHaanexalymx
aKcnnyaTaumm n yxopa. ®upmMa He HeceT OTBETCTBEHHO-
CTM 33 NOBPEXAEHVS NPeAMETOB TPETbUX NN, Bbl3BaH-
HbIX IKCMTyaTaumen uspenvs.

[apaHTVA NpeAoCTaBNAETCA TONbKO B TOM Cllyyae, eciv
n3genve B CO6PaHHOM 1 ynakoBaHHOM BUAE C KPATKM
onmcaHneM HencnPaBHOCTM GbIO OTNPaBNEHO BMeCTe

C NPWIOXKEHHbIM KaCCOBbIM YeKOM MW KBUTaHLMEN

(c paTo NpoAakmM 1 NevaTbio TOProBOro NpPeAnpuATHN),
no agpecy CepBNCHON MacTePCKOA.

PeMOHTHbIN cepBMC:

TexHnuyeckne fgaHHble

labapuTHble pa3mepbl (B x LU x I):

95x 331 x 157 mm

Matepuan:

Kopnyc cBeTWbHMKa:  anioMUHWN
MnadoH: nnacTmk

CeTeBOe NOAKNIOYEHNE:

230 B, 50/60 'y

MolwHocTb:

12 BT/ 400 nm / 33,3 nm/BT

Temnepatypa UBeTa:

3000 KenbBuH (Tennbii 6enbliin)

Cpok cnyx6bl CUA:

50.000 u

Yron obHapy»KeHus:

180° C 3aLWMTON OT NOAKPaAbIBaAHNA

[anbHOCTb AeNCTBMA OBHaPY KeHWs:

1 -7 m (papgranbHoO)

YcTaHOBKa CyMepeyHOoro nopora:

2 - 2000 nk

I'Ipononmvlreanocrb BK/TIIOYEHUA:

5 cek. — 15 MUH.

ba3oBas s PKOCTb!

0 nnn 10%, NnaBHOe BKNOYEHMe CBETa

[ocToAHHbIN CBET:

nepeknoyaembin (4 v)

Mo ncTeyeHnn rapaHTUIHOTO CPOKa UK
NPV HAIMYMK HEMOMAAO0K, NCKITIOUAIOLNX
rapaHTuio, 06paTTeCch B GvKaniLyo
CepBICHYI0 MacTepCKyio, YToGbl y3HaTb,

36 MecALeB

BO3MOXEH JI PEMOHT.

Bua 3awuTbl: IP 44

Knacc 3awuTbi: I

TemnepatypHbIii AnanasoH: -20 °C - +40 °C

Henonam(u npu 3KcnnyatTaunun

Henonapka MpuunHa YcTpaHeHune

Ha ceHcopHOM cBeTubHIKe HeT
HanpsxeHus

B [ledekT npepgoxpaHuTens, He
BKJTIOYEH, HENCMPaBHOCTb
npoeopga

B KopoTkoe 3ambiKaHue

B 3ameHuTb NpefoxpaHUTenb,
BKJIIOUYNTb CETEBOW BbIKITIOYATENb,
NpoBepUTb NMPOBOA UHANKATOPOM
HanpsXeHua

B TpoBepuTb coearHeEHNA

CeHCOpPHbIN CBETUNbHUK He
BKJ/IlOYaeTCcA

B [py AHEBHOM peXuMe, yCTaHOBKa
CyMepeyHOro nopora ycraHoB/IeHa
B HOUHOW PEXUM

BbikntoueH ceTeBON BbIKOYaTENb
[LledeKkT npegoxpaHuTens

B HenpaBuibHO yCTaHOB/EHA 30Ha
obHapyxeHunA

B TpousBecTn HOBYIO PerynMpoBKy
(perynsaTop @)

Bknountb

3aMeHUTb NpefoXpaHnTenb, Npu
HeobXoANMOCTY NPOBEPUTL
coefiHeHne

B [pou3sBecTn HOBYIO PEryIMPOBKY

CEeHCOPHbIN CBETUNIbHUK He
BbIK/tOYaeTcs

B /IMeeTcs NOCTOAHHOE ABUXKEHVIE B
30He 0b6Hapy>KeHuA

B [poBepuTb yUacToK u, npn
HeobX0ANMOCTY, BHOBb OTPErynin-
poBatb

CeHCOpPHbI CBETUIBHUK
BbIK/OYAETCA He MONHOCTbIO

B BbibpaHa 6a3oBas APKOCTb

B [NepekntoyaTens NporpaMmbl Ha 0

CeHCOpPHbI CBETWIbHUK
BK/HOYAETCA NPOU3BOSILHO

B B 30He ABMKEHVA NPOnCXoanT
LBVIKEHVE IEPEBLEB U KYCTOB

B Bknouyaetca B pesynbrate ABUKe-
HWA aBTOMALLVH Ha fjopore

B VI3MeHWTb 30HY

B VI3meHWTb 30HY
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WHCTpyKuMA 3a MOHTaX

YBaXKaemu KNnueHTu,

6r1arofapum 3a rnacyBaHoOTO JOBEPUE C MOKYyMKaTa Ha
HOBaTa B A3aliHepCKa BbHLUHA CeH30pHa namna. Bue
136paxTe BUCOKOKAUeCTBEH NPOAYKT, NPOV3BeaeH, U3nu-
TaH 11 OMaKoBaH C Hal-TONIAIMO CTapaHue.

Mons 3ano3HaiiTe ce C Te3n MHCTPYKLMW NMPean MOHTaxa.
Obnra, HagexaHa 1 6e3npobnemHa paboTa Mmoxe fa 6bae
rapaHTMpaHa camo Npwv NPaBuIeH MOHTaX U NMyCKaHe B
ekcnnoarauus.

MNoxenaBame BN MHOTO PafocCT C HOBaTa BU Ce€H30pHa
namna.

Ayxasauvm 3a 6esonacHocT

Mpeau fa npeanpuremeTe KakeuTo 1 4a e pabotu no
YPEAa, NpeKbCHETE eNIEKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe!

Mpu MOHTaX enekTpryeckata cuctema Tpsbea fAa e 6e3
HanpexeHue. [TbPBO U3KITIOYETE ENEKTPUYECKMSA TOK,
Cflefl KOETO NPOBEpPETE CUCTEMATa C ypeq 3a NPoBepKa
Ha HanpexeHueTo.

B MOHTaXbT Ha CEH30pHaTa JlaMna 131CcKBa paboTta ¢
eneKkTpuyecTBo. 3a ToBa TpAGBa Aa Ce N3BbPLIM Npode-
CMOHaIHO, CNOpes CbOTBETHUTE AbPXKABHM Npeanica-
HuA 1 nsmnckeanua. (0)-VDE 0100,(A)-OVE /

ONORM E8001-1, (CH) - SEV 1000)

OnucaHue Ha ypeaa

Croiika 3a cTeHa

Kopnyc

Mopnoxka, n3nonssa ce NPy MOHTaX C OTKPUTU
Kabenm

Kanak Ha ocBeTUTENHOTO TANO
HacTtporiika Ha o6xBaTa

HacTporika Ha BpemeTo

Hactpolika Ha cBeTNOUYyBCTBUTENHOCTTa
Hactporika Ha nporpamuTe

DYyHKLMA MOCTOAHHA CBETNINHA

MoHTax nog masuska

OTKpPUT MOHTaX

BERECEOCO® ©O0

MpuHUMN Ha AeiicTBNe

CeH3opHaTa Jlamna e akTUBeH AaTumnK 3a ABMXKEHNE.
WVHTErpmpaHnaT BUCOKOUECTOTEH CEH30P M3MbYBa BUCO-
KOUECTOTHY €NeKTPOMArHUTHU BbHM (5,8 GHz) n npuxsa-
L@ TAXHOTO exo. Mpu ABMKeHWe Ha xopa B obxBaTa Ha
namnarta CeH30pPbT OTUMTa NPOMAHATa B exoTo. MUKpo-
npouecop v3aaBa KOMaH/a 3a BK/IOYBaHE Ha OCBeT/e-
HVeTO. 3acnyaHe Npes BPaTy, CTbKNA MK TbHKN CTEHU e
Bb3MOXHO.

06xBaT NpN MOHTaX Ha CTeHa:
1) MuHManeH obxsaar (1 m)
2) MakcumaneH obxaar (7 m)

1) 2)

10m

CBepeHume:

MouHOCTTa Ha HpPaYePBEHMS BUCOKOUECTOTEH CEH30P
e okono T mW - ToBa e camo 1/1000 YacT OT MOLYHOCTTa Ha
Mob6uneH TenedpoH UM MMKPOBBIIHOBA MeYKa.

\

okosno 1000 mW

okono 1 mW

100

CBepeHue:

CeH30pbT € NoAX0AALY 32 aBTOMATVMYHO BK/IOUBAHe Ha
ocBeTneHve. KnumaTnuHuTe ycnoBma MoraT fja BIUAAT Ha
bYHKLMMTE Ha CeH30pa, NpY yparaHHU BETPOBE, CHAT,
ObX[, rpagyLuKa, 61 MOro Aa ce CTUrHe A0 HeXenaHo
BKJTIOUBAHE.

MoHTax

3a pa ce NnocTurHe AageHarta Ab/KMHA Ha 06xBaTta OT 7 M,
BMCOUYMHATA Ha MOHTaX 61 TpA6Bano fa 6bae okomno 2m.

CBbp3BaHe KbM MpeXaTa (BK KapTUHKaTa)

KabenbT cbabprka 3 NpoBOAHMKA:

L = ¢a3a (06MKHOBEHO YepeH, KadpsAB Unu cuB)
N = Hyna (06VMKHOBEHO CUH)

PE = 3a3emsBall NPOBOAHVK (3€NEH/XKbNT)

Mpy cbMHeHVe NpoBoAHULMTE TPAGBa Aa 6bhaT naeHTn-
duumpaHn C ypeq 3a NpoBepKa Ha HanpeXeHWeTo, cnef
KOETO HanpeXeHNeTo OTHOBO TpAbBa Aa 6bae cnpsHo.
(Qaszarta (L) v Hynata (N) ce cBbp3BaT KbM 1yCTEp Kemarta.

Ba)kHo: PasmsHa Ha NpoBOAHMLMTE BOAVW A0 KbCO Cbeau-
HeHve B ypeaa vnu TabnoTo ¢ npegnasuteni. Mpu Takbs
Crnyyail BCEKU MPOBOAHVIK TPAGBa Olle BefHbX a 6bae
naeHTMGULMpPaH 1 CBbP3aH HaHOBO.

Kbm cuctemara, pasbupa ce, Moxe ga 6bae pobaseH npe-
KbCBay, 33 BKIIOUYBAHE 1 N3KITIOUBAHE.

OyHKLUN

Cnep kato kopryca (1) € MOHTVPaH 1 CBbP3BAHETO KbM
MpeXxaTa e OCbLYeCTBEHO, CeH30pHaTa flaMna MoXe fia
6bAae BKtoyeHa. Mpu pbYHO NycKaHe B eKcrnioartauus
NnocpeACcTBOM KITloUa 3a BK/IIOYBaHE, lamnaTa ce U3K/ioyBa
3a 10 ceKyHAW, HaBNM3alkmn B Kannbpupalia dpasa, cnep
KOETO ce aKTMBMPa CEH30pHNA pexnm. CrefBallo 3agei-
CTBaHe Ha K/oya 3a BK/oYBaHe He e HeobxoauMo.

Hactpoiika Ha o6xBaTa (uyBcTBUTENnHOCT) (5
3aBopCKa HacTpolka: 7 m.

BescteneHHo perynupaHe Ha o6xBarta ot

@ Tmpo7m.

Nt

+\-/_‘ Perynatop Ha:

@ + = MaKcmMmasneH obxsat 7 m
TMe7wm — = MVUHUManeH o6xsat 1 m

Mpu HacTpoiika Ha 0b6xBaTa ce Npenopbysa Aa 6bae
136paH Hal-KpaTKuA NHTepBan.

MoHATMeTo 06xBaT BM3MpPa KpbriaTta 061acT Ha NoAa,
KOATO Ce 06pa3yBa NP1 MOHTaX Ha BUCOUMHA 2 M.

Hacrpoiika Ha BpemeTo 3a uskniousaHe (6
3aBofCKa HacTpoika: 5 cek.

KenaHaTta NPOABTKNTENHOCT Ha CBETEHE

AN
&@ Ha namnaTa MoXe Aa ce perynvpa 6escre-
I MEeHHO OT OKOJ10 5 ceK. A0 MaKC. 15 MUH.
+ —

PerynaTop Ha:
+ = MaKkcumaneH nepuog (15 MuH).

5 cek — 15 MUH
- = MVHUManeH nepwuop (5 cek).
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3a HacTpoiika Ha o6xBaTa ce npenopbyBa fa 6bae
136paH Hal-KPaTKWs UHTepBarl.

BcsAko 3aceueHo fABuKeHVe Npean n3TrhyaHe Ha BPEMETO
BPbLUa YACOBHMKA B MbPBOHAayYasnHa nosvuus. MNpu HacT-
poiika Ha obxBaTa 1 3a NpoBepKa Ha GpyHKLMUTE ce npe-
nopbuBa Aa 6bae U3bpaH Hal-KpaTKMA UHTepBan.

CBepeHme: Cnep BCAKO M3KIOYBaHe Ha lamnaTa CEH30PDBbT
3a iBMPKEHME OCTaBa HeaKTMBeH 3a okono 1 cekyHAaa. Easa
cnief TOBa jlaMnaTa MOXe Aia Ce BKNKUM Nnpn 3acevyeHo aBu-
KeHue.

HacTtpoiika Ha cBeTNIOMYBCTBUTENHOCTTA
(npar Ha 3ageiicTBaHe) )
3aBojcKa HacTporika: 2000 nykca

KenaHvAT npar Ha 3apeiicTBaHe Ha nam-
narta moxke Aa 6bfe perynmpaH 6escre-
NeHHo OT oKono 2 - 2000 nykca.

S
Nt
xe )

2 - 2000 nykca “O: = pHeBeH pexum okono 2000 nykca.

Perynatop Ha:

)) = HOLLIeH peXrM OKOJIo 2 JlyKca.

3a HacTpoiika Ha 0bxBaTa Ha iHeBHa CBET/IMHA perynaTto-
pbT TpAGBa Aa e Ha <O:.

N360p Ha nporpama

lMnaBHoO BKNouBaHe / 6e3 HamaneHo ocBeTNeHNne
npyv oCTMraHe Ha 3afjafieHnA npar Ha oceeTe-
HOCT

MnaBHO BKIOYBAHE + HaManeHo OCBeTNeHne

10 MUHYTK

MnaBHO BK/IOUBAHE + HaManeHo OCBeTNeHne

30 MUHYTH

MnaBHO BKNIOYBAHE + HaMaNeHO OCBETNEHNe
uanata Houy

30 =

BG



®yHKUMA nocTosAHHa cBeTmHa (9

AKO KbM cUCTemaTa 6bie BKIIOUEH NPEKBCBAY, OCBEH
BKJIIOYBAHE 1 M3K/IOYBaHE, Ca Bb3MOXHM 1 cnefHuTe GyH-
Kumm:

MocToAHHa cBeTANHaA

1) BkniouBaHe:

KnioubT fa ce n3knoun 1 BKAoUYM ABa NbTu. Jlamnata ce
NocTaBA Ha MOCTOAHHA CBeT/IMHa 3a 4 yaca (cuH LED ceeTtn
3ap Kanaka @), cnep ToBa TA NpeMMHaBa aBTOMATUYHO
OTHOBO B CEH30peH pexum. (cuHuAT LED yracsa).

2) UskniouBaHe:

KnioubT fa ce n3KNuM 1 BKNOUKM BeAHBX. JlamnaTa ce
M3KITI0YBA, CbOTBETHO NPEMMHaBa B CEH30PEH PEXUM.

BaxHo:
MHorokpaTHOTO HaTMCKaHe Ha Kiloua TpabBa Aa nocnes-
Ba 6bp30 (B pamkute Ha 0,2 - 1 cek.).

KakBo npepcraBnABa NNaBHOTO BK/lOYBaHe ?
CeH3opHaTa flamna pasnonara ¢ pyHKLMA 3a NNaBHO
BKNtoyBaHe. ToBa 03HayaBa, Ye Npu BKIOYBAHE CBETINHA-
Ta He JoCTura CBoA Makcumym BefHara. 100 % ocete-
HOCT ce NocTuraT B NPOAb/KEHNE Ha efiHa CeKyHpa.
ChbLyo Taka cBeTIMHaTa 6aBHO yracBa Npw U3KouBaHe.

KakBo npefcraBnABa HaMaNeHOTO ocBeT/eHue ?
HamaneHoTo ocBeTneHve faBa Bb3MOXHOCT 3a HOLHO
ocBeTABaHe, ¢ okono 10 % oT ocBeTuTenHata moul. Easa
npwu ABMXeHVe B 06XBaTa CBET/IMHATA Ce BK/IOYBA Ha MaK-
cumanHuTe 100 % (3a n3bpaHo Bpeme, BUXK 3abaBAHe Ha
nsknousaHeto (8). Cneg KOeTo namnarta OTHOBO Mpemu-
HaBa Ha HamaneHo ocseTneHune (okono 10 %).

CBefieHMe: B 3aBUCUMOCT OT JIOKasiHaTa enekTpryecka
Mpexa, B 3aTbMHEH PEXMM MOXe [la Ce CTUTHE [0 JIEKO
TpenTeHe Ha cBeToamoanTe. ToBa He e AedeKT B NpoAykK-
Ta, HUTO e MPUYNHA 3a peKnamauus.

C € Deknapauua 3a CboTBETCTBUE

To3n NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha:

- InpekTrBaTa 3a HUCKO HanpexeHue 2006/95/EO

- InpekTrBaTa 3a €NeKTPOMarHMTHa CbBMeCTUMOCT
2004/108/EO

- InpekTrBaTa 3a OrpaH1MyaBaHe Ha BpegHuTe
maTtepuanu 2011/65/EO

- OEEO [unpektusa 2012/19/EO
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FapaHumA 3a GYHKLNOHANHOCT

To3m npoayKT Ha STEINEL e npon3BeneH c Hali-ronamo
CTapaHue, NpoBepeH e 3a GYHKLMOHANHOCT 1 6e3onac-
HOCT, cropep fencTBalyute pasnopendu, cnep Koeto e
NOASIOKEH Ha KaueCTBEH KOHTPOJ, Ha NMPUHLMMA Ha Ciy-
YaiiHusa n36op. STEINEL rapaHTpa nepdekTHa nspaboTka
1 GyHKUMK. FTapaHLmATa € C NPOABMKUTENHOCT 36 Mecela
1 3anouyBa OT ieHA Ha MoKynkKaTa. Hue oTcTpaHaBame
nedpeKT, NPUUYNHEHN OT FPELLKM B NPOU3BOACTBOTO NN
KauyecTBOTO Ha MaTepuana, PEMOHTUPANKWN U 3aMeHAI-
K1 fedeKTHUTe yacTu, No Haw nsbop. MapaHumaTa He
BaXkV 3a LWETU MO M3HOCBALLYM Ce YacTu, KaKTo 1 3a LWeTn
nedeKTn, NonyyeHn B pe3ynTaT Ha HenpaswiHa ynotpeba
1y NoaapbKKa. Mocneasalym WeTU Ha YyKan NPeaMeTn
Ca U3K/IOYEHN OT rapaHuuATa.

lapaHumMATa e BanuaHa camo, ako HepasrnobeHuAT ypep
6be n3npaTeH Ha CbOTBETHUA CepBU3, 4O6pe onakoBaH
1 NPUAPYXKEH OT KPaTKO onmncaHue Ha aedekTa, Kacosa
6enexka Unn ¢pakTypa (AaTa Ha MOKyMKa 1 neyat Ha Tbp-
roseu).

PemMoHTeH cepBus:

TexHn4Yeckn AaHHN

Pasmepu (B x LU x [1):

95x 331 x 157 mm

Martepwuan: Kopnyc:  anyMUHWn
Kanak: nnacrtmaca

3axpaHBaHe: 230V 50/60 Hz

MouwHocT: 12W /400 Im /33,3 Im/W

Temnepatypa Ha LBeTa:

3000 kenBuHa (Tonno 6an0)

MunBort Ha LED:

50.000 yaca

brbn Ha obxBar:

180° cbC 3awmTa 3a MponasBaHe nog obxsaTa

[bmknHa Ha obxeara:

1 -7 m (pagmanHo)

HacTpoiika Ha CBET/I0YYBCTBUTENHOCTTA:

2 - 2000 nykca

Hactpolika Ha BpemeTo:

5 ceK. — 15 MuH.

HamaneHo ocBetneHue:

0 nnun 10%, NnaBHO BK/OYBAHE

lMocTosiHHa cBeTNnHa:

BbH3MOXHOCT 3a BK/IloUBaHe (4 yaca)

Cnep n3TnyaHe Ha rapaHuvATa v npu
nedeKTi, HeMOKPUTIN OT rapaHLMATa,
nonuTainTe B Ha-6NM3KMA cepBu3 3a
BbH3MOXHOCTUTE 3a NonpasKa.

36 meceua

Bua 3awmTa: IP 44

Knac 3awura: I

TemnepaTtypeH AnanasoH: -20 °C go +40 °C

Mpo6nemu npun eKcnnoatauus

Mpo6nem MpuunHa PewweHne

CeH3opHara namna e 6e3 HanpexeHvie

[NedekTeH npepnasuten, He e
BKJ/IIOYEH, MPeKbCcHaT Kaben

Kbco cbeguHeHne

B Hos npeanasuten, Aa ce BKIOUY;
NPOBOAHMLMTE fla Ce NPOBEPAT C
Ypeq 3a HanpexeHue

B [la ce npoBepsAT Bpb3KuTe

CeHsopHaTa Nlamna He ce BK4YBa

[pu gHeBEH pexuM, HacTporKaTa
Ha CBET/IOHYBCTBUTENHOCTTA € Ha
HOLLIEH peXxum

MNpeKkbcBaubT e n3KNoyeH
Mpepnasuten pedekreH

O6XBaTLT He e HaCTpoeH ueneso

HacTtpowikata ga ce Hanpasu
HaHoBoO (perynaTop )

[a ce Bkntoun

HoB npepanasuTen, eBeHTyanHo
[a ce NpoBepw Bpb3kaTta

[la ce perynupa oTHOBO

CeH3opHaTa NnamMna He ce n3KnKYyea

MpoABbMKNTENHO ABUXKEHME B
obxsata

[la ce npoBepm 0b6xBaTa 1 EBEHTY-
anHo Aa ce perynnpa oTHOBO

CeHsopHaTa JNlamna He ce U3K4vBa
HamnmbJIHO

I/I36paHo € HaMalleHO OCBEeT/IeHne

B lMporpamatop Ha 0

CeH30pHaTa flammna ce BK/o4Ba
npousBOJIHO

BATbp ABVXKM AbpBETa 1
XpacTu B 06xBaTa
3acuyaHe Ha aBTOMOGUNY Ha MbTA

O6XBaTbT fa ce NPOMEHN

B O6xBaTbT fa ce MPOMEHHU
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©® - SEV 1000)
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KTHh=
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KTE
BHEREE
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RERE
BFEE
K= I8
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NI BT —ME RN BLE ST 28 SRR HF B8 AT
RN (5.8 GHz) HiFMERSTIR. TR
EERLZEARBYN, BEFESBEEIRGTR. ¥
SIBEREEZE THRELT FXES. BEE.
WEESEEERNELT, BTN,

IR R R B R R B -
1) JAIEMER (1m)
2) BXEMES (7m)

1)

B
iHF BRI 2SS SRINE A H 1 mW — (XA T FHLEREGE 1P
EHNENTHZ—-

21 mwW #J 1000 mW
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R’
BRZERTENF LI REEGTEHINEREMN
INgE, BRE. EET. BETURKERSTESH

TIRESEIREE

RE

HTIEEER 7 m AR, REBENZ
x#H2m.

RiRLERE (0E)
RLIFLkE 3 ISR SR

L = 8% (BEARE. REHKE)
N = FT#H (BEAEER)
PE = %k (RE/HE)

THER, SAERKREEERY, RAREM
WiERE. #8% (L) fnBLk (N) ST REE s b
EE: REBELHESHRENSNERELENK
HAEH. LEFIRR TR SRE S EREE

HRIRE LA REATHAXAERFX.

Thge

iR RETEFERRFEERE, BETAAER.
MRERSTFXFHIEALT, MEM KRR, KTE 107
WEAMKH, MEHIMERBRRNEE. THERE
fEXTFF XK

BREEZE (RUE) O
HIrigE: 7m.

 MEGRE 1 E 7 m MEHER.
O prr——

Yoo |t RAHMER T
S| mEBVERES 1 m

REBRECEER, ZIEERERE-.

BRERTEBBETREE 2 m SER,
HiEhE AR XEBERZ.

FERE (KAEE) @

HIBE: 5 #
| IR AL 5 BE 15 4
@ o (BK) ZEHTEREE.
$:9 AHRREE:

+= SKRTE (15 4580).
57— 15 4% - = gEtE (5%).
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=EZE (MEBE) @
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KT EfT 5 BINE 52 15 {E.KT R #E.£4 2 - 2000 Lux
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" EWREEE:

2 -2000 Lux

0 = mRAER LY 2000 Lux.
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D = w2 Lux.
BXigBRIERERN, RFETREEE O .

0 = BEEENZEENREN/ LTEIZE
10 = B3+ RT 10 4550
30 = #EDH + KT 30 44

( = #mEs+ ROBI s



KEIEE @

WMRMIRE ERETHRIREFX, MERESEMHFXI
RESM, IERESETLT5ThAE:

KEITHER

1) STHRZAT:

FFEKRAFITIF 2 R HATIRE S 4 /DK ELT (KT
B @ FAMEG LED =#2) , MiE, TEEHaE
AR EER (& LED BX) .

2) XHAKELT:

FEREMFITIH 1 R KTRAR IR E RN EER .

BEE:

RIZRRERIEF X SR (£ .2 -1 BESEER) -

AT BE?

REITEBRENINEE. XRE, THANFISERE
PMERANE, MEE-—VHARERZHESE
100 %. B, KTRHAR, MWEHEE.

T ARRET?

FERRATAIUAKL 10 % BT INERIF TR (XY R
SERHIMBHE, TASUHRERKAITINER (100 %)
(REMRER, SRXALER @) RRITEMIRER
XT (2910 %)

R AXEXT, KAtERAESH LED BRUALR.
XFAEF= R, TSR ERRE.

Ce —HiEEmA
rREE:

- [k [E$5< 2006/95/EC

- EMC #§% 2004/108/EC
- RoHS 54 2011/65/EC
- WEEE #§4 2012/19/EC
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95 x 331 x 157 mm
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BNRE: 180°, JREREE
B EMES: 1-7m (M)
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